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SMLOUVA O DÍLO

č. objednatele 03004240224

č. zhotovitele 24Zak00010

která bude uzavřena dle § 2586 a následujících zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném
znění (dále jen „občanský zákoník“), za předpokladu dodržení především těchto závazných ustanovení:

Článek I.SMLUVNÍ STRANY

Objednatel: Město Třebíč
Karlovo nám. 104/55, 674 01 Třebíč
Zastoupené: Milošem Hrůzou, místostarostou, pověřeným k podpisu smlouvy na

základě usnesení zastupitelstva města č. 95/ZM/2022 ze dne
20.10.2022

IČ: 00290629
DIČ: CZ00290629

Bankovní spojení: ČNB, KB a.s., pobočka Třebíč

Číslo účtu: 94-716711/0710 (ČNB)
Telefon: 568 896 100 (dále jen „objednatel“, anebo též „zadavatel“)

Zhotovitel: START Zelený s.r.o.
Se sídlem: Široká 376, 588 32 Brtnice
Zastoupen: Jaroslavou Nikrmaier Zelenou, jednatelkou
IČ: 08731314
DIČ: CZ08731314
Bankovní spojení: Komerční banka, a.s.
Číslo účtu: 29945681/0100
Telefon: 567 216 905
Zapsaný v Obchodním rejstříku u Krajského soudu v Brně oddíl C, vložka 115137

(dále jen „zhotovitel“)

Osoby pověřené Objednatelem:

· jednáním o záležitostech této smlouvy nebo v souvislosti s ní včetně převzetí stavby:
Mgr. Pavel cí odboru správy majetku a investic
města, tel.:

· jednáním v technických záležitostech: Ing. Marcela Hob investic
tel.:

· technický dozor investora: Ing. František Kadubec
tel. ,

Osoby pověřené zhotovitelem:

· jednáním o záležitostech této smlouvy nebo v souvislosti s ní: Vla prokurista
tel.:

· jednáním o technických záležitostech: Stanislav Schütz
tel.:
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Zástupce zhotovitele pověřený řízením stavebních prací, koordinací poddodavatelů (subdodavatelů)
a řešením všech problémů souvisejících s realizací
Hlavní stavbyvedoucí: Ing. Rostislav ,
Stavbyvedoucí: Stanislav Schütz, tel.:

Zástupce objednatele šením všech problémů souvisejících s realizací díla:
Ing. Marcela Hobzová, tel.

Tito uvedení zástupci jsou oprávněni jednat pouze ve věcech technických.

Změnu pověřených pracovníků nebo jejich oprávnění lze učinit pouze dodatkem k této smlouvě.

Článek II.ÚČEL SMLOUVY, PŘEDMĚT DÍLA

II.1 Smlouva se uzavírá za tímto účelem:

Zhotovitel se Smlouvou zavazuje provést pro objednatele řádně a včas, na svůj náklad a na své
nebezpečí sjednané dílo dle článku II. této smlouvy, v souladu se zadávacími podmínkami
stanovenými v zadávací dokumentaci a jejich přílohách. Předmět díla je specifikován zejména
v těchto dokladech. Zhotovitel je povinen provést kompletní předmět díla tak, jak je stanoven
ve všech relevantních dokladech tak, aby bylo dílo způsobilé k užívání.

Objednatel se zavazuje za řádně a včas provedené dílo (včetně jeho přechodu do vlastnictví
objednatele) zaplatit zhotoviteli cenu ve výši a za podmínek sjednaných v článku IV. této smlouvy.

Předmětem díla je zhotovení stavby pro objednatele (do jeho vlastnictví):

„Lávka na Polance, Třebíč“

kdy dílo je složeno z těchto stavebních objektů:

SO _02 Všeobecné konstrukce a práce
SO 001 Demolice lávky na Polance, Třebíč
SO 201 Lávka na Polance, Třebíč

a to v rozsahu dle projektové dokumentace pro provedení stavby „Lávka na Polance, Třebíč“
zpracovaná firmou Projekční kancelář PRIS spol. s r. o., Osová 717/20, Starý Lískovec, 625 00 Brno,
IČ 46974806, zak. č. 19055, dat. 09/2020 (dále jen „projektová dokumentace“).

Objednatel do 7 pracovních dnů ode dne uzavření této smlouvy předá zhotoviteli projektovou
dokumentaci v 2 paré v listinné podobě a 1 x v elektronické podobě ve formátu pdf nebo dwg na CD.
Zhotovitel je povinen tuto projektovou dokumentaci na výzvu objednatele ihned převzít, a to v sídle
objednatele.

Předmětem zakázky je realizace výše uvedeného předmětu díla při respektování obecných
podmínek daných technickými normami, prováděcími předpisy, stavebními povoleními k realizaci
stavby a tohoto smluvního vztahu.

Do předmětu díla patří m. j. následující práce a činnosti:

- zajištění vytýčení veškerých inženýrských sítí, odpovědnost za jejich neporušení během
výstavby a zpětné protokolární předání jejich správcům,

- zajištění a provedení všech opatření organizačního a stavebně technologického charakteru
k řádnému provedení díla,

- doplnění a zajištění schválení havarijního a povodňového plánu (§ 39 a § 71 zákona č.
254/2001 Sb.) pro provádění stavby (součástí projektové dokumentace - složka F).
Jeden výtisk bude předán před zahájením stavby na vodohospodářský dispečink
Povodí Moravy, s. p.
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- zajištění fotodokumentace z průběhu stavby demolice původní protipovodňové zdi, 
nově budované zdi a zejména navázání na původní protipovodňovou zeď – předání 
správci toku, tj. Povodí Moravy, s. p., provozu Jihlava (Mlýnská 37, 586 01 Jihlava, 
úsekový technik Ing. Aleš Procházka, tel. 567 301 054) 

- Zajištění převedení pěších a cyklistů po celou dobu výstavby v souladu s plánem 
BOZP a zajištění odpovídající konstrukce pro případné převedení veřejnosti v souladu 
s předpisy (lávky, konstrukce, koridory a další odpovídající únosnosti a šířky) 
v případě demontáže původní lávky během výstavby nebo oddělení veřejnosti od 
stavby při využití lávky i pro stavbu. 

- Zajištění pasportu okolí a přístupových cest před a po výstavbě 
- příprava pracoviště včetně přístupu k nim 
- veškerá doprava (svislá a vodorovná)  
- veškeré podpěrné konstr. (skruže) a lešení všech druhů pro bednění, uložení čerstvého 

betonu, výztuže a doplňkových konstr., vč. požadovaných otvorů, ochranných a 
bezpečnostních opatření a základů těchto konstrukcí a lešení vč. přípravných prací a 
přístupů k nim vč. přístupových cest vč. nutných opatření pro převedení vody (trouby a 
další). 

- bednění požadovaných konstr. (i ztracené) s úpravou dle požadované kvality povrchu 
betonu, včetně odbedňovacích a odskružovacích prostředků 

- montážní prostředky a pomůcky  
- potřebné dočasné úpravy  
- úpravy, očištění a ošetření pracoviště  
- zajištění pracoviště proti všem vlivům znemožňujícím nebo znesnadňujícím práci 

(čerpání vody, zajištění svahů, zimní opatření, přístřešky, a pod.) 
- veškeré práce a dodávky související s bezpečnostními opatřeními na ochranu lidí a majetku 

(zejména chodců a vozidel v místech dotčených stavbou), 
- ostraha stavby a staveniště, zajištění bezpečnosti práce a ochrany životního prostředí, 
- projednání a zajištění případného zvláštního užívání komunikací a veřejných ploch včetně 

úhrady vyměřených poplatků a nájemného, 
- zajištění dopravního značení k dopravním omezením, jejich údržba a přemisťování a 

následné odstranění, 
- zajištění a provedení všech nutných zkoušek dle ČSN (případně jiných norem vztahujících se 

k prováděnému dílu včetně pořízení protokolů) a TKP platných v době podání nabídky, 
- zajištění atestů a dokladů o požadovaných vlastnostech výrobků ke kolaudaci (i dle zákona 

č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých 
zákonů, ve znění pozdějších předpisů – prohlášení o shodě) a revizí veškerých elektrických 
zařízení s případným odstraněním uvedených závad, 

- zajištění všech ostatních nezbytných zkoušek, atestů a revizí podle ČSN a případných jiných 
právních nebo technických předpisů platných v době provádění a předání díla, kterými bude 
prokázáno dosažení předepsané kvality a předepsaných technických parametrů díla, 

- zřízení a odstranění zařízení staveniště včetně napojení na inženýrské sítě, 
- náklady za odběr vody, el. energie atd., 
- odvoz a uložení vybouraných hmot a stavební suti na skládku včetně poplatku za uskladnění, 
- náklady na odborné posouzení výluhu ukládaného materiálu na jakoukoliv skládku 

akreditovanou laboratoří, 
- uvedení všech povrchů dotčených stavbou do původního stavu (komunikace, chodníky, 

zeleň, příkopy, propustky apod.), 
- v souladu s platnými rozhodnutími a vyjádřeními oznámit zahájení stavebních prací např. 
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správcům sítí apod., 
- zabezpečení podmínek stanovených správci inženýrských sítí, 
- zabezpečení koordinace činnosti s ostatními investory na stavbě, 
- zajištění a splnění podmínek vyplývajících ze stavebního povolení nebo jiných dokladů, 
- průběžná fotodokumentace (týdenní) všech stavebních objektů, 
- případné dopracování projektové dokumentace v rozsahu nezbytném pro provedení díla, 
- účast zhotovitele při kolaudačním jednání, 
- geodetické zaměření dokončeného díla (v počtu vyhotovení dle článku X. této smlouvy), za 

dodržení podmínek obecně a inženýrských sítí závazné vyhlášky města Třebíče č. 2/2016, 
o vedení technické mapy města, včetně dodání akceptačního protokolu vydaného výkonným 
správcem digitální technické mapy města dle této vyhlášky, 

- geometrický plán stavby 
- provedení hlavní mostní prohlídky oprávněnou fyzickou nebo právnickou osobu, vyhotovení 

záznamu (protokolu) včetně zanesení do BMS, vypracování mostního listu v 4 listinných 
vyhotoveních + digitálně na CD. 

Součástí realizace předmětu díla je dokumentace skutečného provedení, která bude předána 
objednateli v počtu vyhotovení dle článku X. této smlouvy. 
Dokumentaci skutečného provedení díla vypracuje zhotovitel jako součást dodávky stavby. 
Dokumentace skutečného provedení bude provedena podle následujících zásad: 

- Do projektové dokumentace pro provedení stavby všech stavebních objektů a provozních 
souborů budou zřetelně vyznačeny všechny změny, k nimž došlo v průběhu zhotovení díla. 

- Části projektové dokumentace pro provedení stavby, u kterých nedošlo k žádným změnám, 
budou označeny nápisem „beze změn“. 

- Každý výkres dokumentace skutečného provedení stavby bude opatřen jménem a příjmením 
osoby, která změny zakreslila, jejím podpisem a razítkem zhotovitele. 

II.2 Předmět díla je blíže specifikován rozpočty, které tvoří nedílnou součást této smlouvy o dílo, jako její 
příloha č. 1. 

II.3 Dojde-li při realizaci díla k jakýmkoliv změnám, doplňkům nebo rozšíření předmětu díla vyplývajících 
z podmínek při provádění díla, je zhotovitel povinen provést soupis těchto změn, doplňků nebo 
rozšíření, ocenit jej podle jednotkových cen použitých pro návrh ceny díla, a pokud to není možné, 
tak podle jím navrhovaných cen (za podmínek dle této smlouvy a v daném místě a čase plnění 
obvyklých) a předložit tento soupis objednateli k odsouhlasení formou Dodatku ke smlouvě. Teprve 
po jeho odsouhlasení má právo na realizaci těchto změn a na jejich úhradu. 
Pokud tak zhotovitel neučiní, má se za to, že práce a dodávky jím realizované byly v předmětu díla a 
v jeho ceně zahrnuty. 

II.4 Dojde-li při realizaci předmětu díla k jakýmkoliv změnám, doplňkům nebo rozšíření předmětu díla na 
základě požadavku objednatele, je objednatel povinen předat zhotoviteli soupis těchto změn, který 
zhotovitel ocení podle jednotkových cen použitých pro návrh ceny díla a pokud to není možné, tak 
podle jím navrhovaných cen (za podmínek dle této smlouvy a v daném místě a čase plnění 
obvyklých) a o těchto změnách uzavřou obě strany Dodatek ke smlouvě, ve kterém dohodnou i 
případnou úpravu termínu předání díla. 

II.5 Objednatel si vyhrazuje právo doplnit předmět díla o další práce a dodávky, jejichž potřeba vyvstane 
v rámci realizace díla a nebylo možno ji předem předvídat, a to i bez souhlasu zhotovitele, který je 
povinen tyto práce a dodávky za úhradu zajistit. Při zadání těchto dodávek a prací bude 
postupováno v souladu s aktuální účinnou právní úpravou. 
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II.6 Objednatel je oprávněn i v průběhu realizace požadovat záměny materiálů oproti původně 
navrženým a sjednaným materiálům a zhotovitel je povinen na tyto záměny přistoupit. Požadavek na 
záměnu materiálů musí být písemný. Zhotovitel má právo na úhradu veškerých prokazatelně 
zbytečně vynaložených nákladů, pokud již původní materiál zajistil. 
Zhotovitel v souladu s § 2589 občanského zákoníku provede dílo osobně, nebo je nechá provést pod 
svým osobním vedením. 

II.7 Zhotovitel je povinen zajistit a financovat veškeré poddodavatelské práce a nese za ně odpovědnost 
a záruku v plném rozsahu dle této smlouvy jako by je provedl sám osobně (§ 1935 občanského 
zákoníku). Smluvní vztah zhotovitele s poddodavatelem (subdodavatelem) musí být v souladu 
s touto smlouvou. 
Objednatel je od počátku vlastníkem zhotovovaného díla a všech věcí, které zhotovitel opatřil 
k provedení díla od okamžiku jejich zabudování do díla. Zhotovitel je povinen ve smlouvách se 
všemi poddodavateli toto ujednání respektovat tak, aby objednatel takto vlastnictví mohl nabývat, a 
nesmí sjednat výhradu ve smyslu ustanovení § 2132 a násl. občanského zákoníku, ani jinou 
podobnou výhradu ohledně přechodu či převodu vlastnictví (například ve smlouvě mezi zhotovitelem 
a poddodavatelem nelze sjednat, že poddodavatel je vlastníkem poskytnutého plnění až do dne, kdy 
mu toto jeho plnění bude zaplaceno ze strany zhotovitele). 
Objednatel má právo výše uvedené skutečnosti kdykoli zkontrolovat a Zhotovitel je povinen na výzvu 
Objednatele ihned předložit ke kontrole smlouvy se všemi poddodavateli, jinak podstatným 
způsobem poruší tuto smlouvu.  
Změnit poddodavatele, pomocí kterého Zhotovitel prokazoval v zadávacím řízení splnění kvalifikace, 
je možné jen ve výjimečných případech s předchozím písemným souhlasem Objednatele, jinak 
Zhotovitel podstatným způsobem poruší smlouvu. Nový poddodavatel musí splňovat kvalifikaci 
minimálně v rozsahu, v jakém byla prokázána v zadávacím řízení. 
Pro případ porušení jakékoliv povinnosti zhotovitele ujednané v tomto odstavci II.7, je 
objednatel oprávněn od této smlouvy odstoupit. 

II.8 Bez písemného souhlasu objednatele nesmí být použity jiné materiály, technologie nebo změny 
oproti projektové dokumentaci. Současně se zhotovitel zavazuje a ručí za to, že při realizaci díla 
nepoužije žádný materiál, o kterém je v době jeho užití známo, že je škodlivý. Pokud tak zhotovitel 
učiní, v plném rozsahu odpovídá za vzniklou škodu a je povinen na písemné vyzvání objednatele 
provést ihned nápravu a veškeré náklady s tím spojené nese zhotovitel. Stejně tak se zhotovitel 
zavazuje, že k realizaci nepoužije materiály, které nemají požadovanou certifikaci. 

II.9 Zhotovitel potvrzuje, že se v plném rozsahu seznámil s rozsahem a povahou díla, že jsou mu známy 
veškeré technické, kvalitativní a jiné podmínky nezbytné k realizaci díla a že disponuje takovými 
kapacitami a odbornými znalostmi, které jsou k provedení díla nezbytné. 
Zhotovitel prohlašuje, že je držitelem příslušných živnostenských oprávnění potřebných k provedení 
díla a má řádné vybavení, zkušenosti a schopnosti, aby řádně a včas provedl dílo dle smlouvy a je 
tak způsobilý splnit svou nabídku podanou v zadávacím řízení za dodržení režimu zákona č. 
134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů, na zadání této veřejné 
zakázky „Lávka na Polance, Třebíč“, kterou objednatel vybral jako nejvýhodnější nabídku. Zhotovitel 
prohlašuje, že je schopný dílo dle smlouvy provést v souladu se smlouvou za sjednanou cenu a že si 
je vědom skutečnosti, že objednatel má značný zájem na dokončení díla, které je předmětem 
smlouvy v čase a kvalitě dle smlouvy. Zhotovitel tímto prohlašuje, že tato smlouva i veškeré plnění 
zhotovitele a status zhotovitele je a bude po celou dobu plnění v souladu s nabídkou, kterou 
zhotovitel podal na tuto veřejnou zakázku. 

II.10 Zhotovitel je povinen zkoordinovat svoji práci na díle dle této smlouvy se zhotoviteli provádějícími 
souběžně stavební úpravy plaveckého areálu na Polance a s revitalizací veřejných ploch okolo 
plaveckého areálu na Polance. 
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Článek III.PŘEDPOKLÁDANÝ ČAS PLNĚNÍ, MÍSTO PLNĚNÍ  

III.1 Zhotovitel zahájí dílo:                  02.09.2024 
S milníkem pro zhotovení nosné konstrukce lávky, a to včetně demontáže podpěrné konstrukce       
nejpozději do:                   30.11.2024 

III.2 Provedení díla do:                  16.05.2025 

       V období od 1.12.2024 do 28.02.2025 bude probíhat zimní přestávka. 

III.3 Zahájením díla se rozumí zahájení stavebních prací na realizaci díla na převzatém staveništi. 
Provedením díla se pro potřeby této smlouvy rozumí úplné dokončení (§ 2605 občanského 
zákoníku) a předání stavby (všech stavebních a montážních prací a konstrukcí, včetně dodávek 
potřebných materiálů a zařízení nezbytných pro řádné dokončení stavby, dále provedení všech 
činností souvisejících s dodávkou stavebních prací, konstrukcí a technologického vybavení, jejichž 
provedení je pro řádné dokončení díla nezbytné, včetně koordinační a kompletační činnosti celé 
stavby), předání dokumentace skutečného provedení a další dokumentace, která se předává spolu 
s dílem dle čl. X. odst. X.2. této smlouvy, a jejich převzetí objednatelem.  

III.4 Termín provedení díla dle odst. III. 2 této smlouvy lze v průběhu realizace stavby prodloužit 
na základě dohody obou smluvních stran, pouze pokud nastane okolnost, kterou žádná 
ze smluvních nemůže ovlivnit (např. archeologický průzkum apod.) a v důsledku níž nebudou moci 
stavební práce na díle probíhat, a to vždy o dobu trvání konkrétní nastalé překážky. Každá změna 
termínu dokončení stavby ujednaného v této smlouvě musí být provedena formou písemného 
dodatku k této smlouvě. 

III.5 Obě strany se dohodly, že případné práce provedené nad rámec projektové dokumentace, jejichž 
finanční objem nepřekročí 15 % ze sjednané ceny díla, nebudou mít vliv na termín provedení a dílo 
bude provedeno ve sjednaném termínu dle této smlouvy, pokud se strany předem písemně 
dodatkem ke smlouvě nedohodnou jinak. 

III.6 Místem plnění je Třebíč, půdorysný průmět budoucí lávky leží na pozemcích p. č. 122/2 (ostatní 
plocha, Město Třebíč) v KÚ Podklášteří a p. č. 1931/2 (ostatní plocha, Město Třebíč), p. č. 1941/1 
(vodní plocha, Povodí Moravy s. p.), p. č. st. 7741 (zastavěná plocha a nádvoří, Povodí Moravy, s. 
p.) a p. č. st. 7769 (zastavěná plocha a nádvoří, Povodí Moravy s. p.) v KÚ Třebíč, blíže viz 
projektová dokumentace. 
 

Článek IV.CENA ZA DÍLO 
 
IV.1 Cena za dílo je stanovena v souladu s § 2 zákona č. 526/1990 Sb. o cenách, ve znění 

pozdějších předpisů, a je oběma stranami dohodnuta jako cena nejvýše přípustná bez DPH:
  

 v Kč bez DPH DPH 21% v Kč vč. DPH 

Cena za dílo celkem 10 226 799,66 2 147 627,93 12 374 427,59 

 

Slovy (cena za dílo celkem Kč vč. DPH): dvanáct milionů tři sta sedmdesát čtyři tisíc čtyři sta 

dvacet sedm korun padesát devět haléřů 
IV.2 Podkladem pro sestavení ceny jsou položkové rozpočty. Položkové rozpočty jsou nedílnou součástí 

této smlouvy jako její příloha č. 1. Jednotkové ceny uvedené v rozpočtu jsou pevné do 31.12.2025. 
Těmito cenami budou oceněny veškeré případné vícepráce, realizované zhotovitelem do data 
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předání díla.  
IV.3 Cena díla obsahuje veškeré náklady nutné pro provedení předmětu díla definovaného v čl. II, odst. 

II. 1 této smlouvy a pro splnění této smlouvy. 
Zhotovitel potvrzuje, že cena díla zahrnuje veškeré práce a dodávky nezbytné pro kvalitní zhotovení 
díla, veškeré náklady spojené s úplným a kvalitním provedením a dokončením díla včetně veškerých 
rizik a vlivů (včetně inflačních a kurzových) během provádění díla, včetně zejména nákladů na 
zařízení staveniště a jeho provoz a likvidaci odpadů, poplatků za skládky, nákladů na uzavírky 
komunikací a povolení veřejného užívání komunikací, nákladů na používání strojů, služeb, střežení 
staveniště, úklidu staveniště a přilehlých ploch, ochrany souvisejících objektů, dopravního značení, 
nákladů na zhotovování, výrobu, obstarávání, přepravu zařízení, materiálů a dodávek, nákladů na 
schvalovací řízení, převod práv, pojištění, daní, cel, správních poplatků, poplatků za zábor veřejných 
ploch, provádění předepsaných zkoušek, zabezpečení prohlášení o shodě, certifikátů a atestů všech 
materiálů a prvků, náklady na dopracování realizační projektové dokumentace, geodetické zaměření 
a dokumentace skutečného provedení, náklady na autorská práva, náklady na účast Zhotovitele na 
kolaudačním řízení včetně nákladů na odstranění případných kolaudačních závad a jakýchkoliv 
dalších výdajů spojených s realizací stavby. 

IV.4 Cenu díla lze měnit (dodatkem ke smlouvě na základě dohody smluvních stran) pouze 
za následujících podmínek: 
- v případě vyloučení prací objednatelem z předmětu plnění, 
- v případě okolností popsaných v § 222 zákona č. 134/2016 Sb., o veřejných zakázkách, 

v účinném znění. 
IV.5 Veškeré vícepráce, změny, doplňky nebo rozšíření, které jsou realizovány v souladu s touto 

smlouvou, musí být vždy před jejich realizací písemně odsouhlaseny objednatelem včetně jejich 
ocenění (dodatkem ke smlouvě). Pokud zhotovitel provede některé z těchto prací bez tohoto dodatku 
smlouvy, budou tyto považovány za součást díla a objednatel má právo odmítnout jejich úhradu. 
Zadání veškerých změn bude řešeno v souladu se zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných 
zakázek, v účinném znění. 

IV.6 Veškeré vícepráce budou pak oceněny následovně: 
- na základě písemného soupisu víceprací, odsouhlaseného oběma stranami, doplní zhotovitel 

jednotkové ceny v té výši, kterou použil pro sestavení návrhu ceny (rozpočty s jednotkovými 
cenami jsou nedílnou součástí této smlouvy jako její příloha č. 1), 

- nebudou-li práce, které jsou předmětem víceprací, obsaženy v rozpočtu zhotovitele, použije 
zhotovitel pro stanovení jednotkových cen víceprací ceny vlastní kalkulované, max. ceny dle 
Sborníků cen stavebních prací OTKSP dle aktuální cenové hladiny v době změny, 

- vynásobením jednotkových cen a množství provedených měrných jednotek bude stanovena 
základní cena víceprací. 

V případě záměny položek, kdy nové položky soupisu stavebních prací představují srovnatelný druh 
materiálu nebo prací ve vztahu k nahrazovaným položkám, cena materiálu nebo prací nových 
položek musí být stejná nebo nižší, přičemž kvalitativně musí být tyto položky stejné nebo vyšší. 
O každé jednotlivé záměně vyhotoví zhotovitel přehled s uvedením původních a nových položek 
a podrobným a srozumitelným odůvodněním srovnatelnosti materiálu nebo prací a srovnatelnosti 
jejich kvality. Pro případ záměny položek platí odst. IV.5 obdobně. 

IV.7 Zhotoviteli zaniká jakýkoliv nárok na zvýšení ceny, jestliže písemně neoznámí nutnost jejího 
překročení a výši požadovaného zvýšení ceny bez zbytečného odkladu poté, kdy se ukázalo, že je 
zvýšení ceny nevyhnutelné. Toto písemné oznámení však nezakládá právo zhotovitele na zvýšení 
ceny. Zvýšení ceny je možné pouze za podmínek daných touto smlouvou a na základě dodatku 
k této smlouvě, a to před provedením příslušných prací.  
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Článek V.FAKTURACE 

V.1 Veškeré řádně provedené práce budou měsíčně fakturovány. Fakturovat lze pouze 
za skutečně řádně provedené práce poté, co došlo k odsouhlasení oprávněnosti vystavení faktury 
(věcné správnosti). Zhotovitel předloží objednateli a geotechnickému dozoru určenému objednatelem 
vždy nejpozději do pátého dne následujícího kalendářního měsíce zjišťovací protokol. Po 
odsouhlasení objednatelem a geotechnickým dozorem (objednatel a geotechnický dozor se vyjádří 
do pěti dnů po předání protokolu) vystaví zhotovitel fakturu s obvyklými náležitostmi, jejíž 
nedílnou součástí musí být zjišťovací protokol. Bez tohoto zjišťovacího protokolu je faktura 
neplatná. Datem zdanitelného plnění je poslední den příslušného kalendářního měsíce. 
Zhotovitel je povinen na fakturách uvádět údaje o zápisu v obchodním rejstříku či v jiném 
veřejném rejstříku dle § 435 občanského zákoníku. 
Zhotovitel je povinen na fakturách uvádět název projektu „Lávka na Polance, Třebíč“ a číslo 
projektu (bude upřesněno). 
Předmět smlouvy nebude využíván k ekonomické činnosti a tak objednatel nejedná jako osoba 
povinná k DPH (§ 5 odst. 4 zákona č. 235/2004 Sb.). Na předmět smlouvy nebude aplikován režim 
přenesené daňové povinnosti podle § 92a zákona o DPH. Zhotovitel je povinen vystavit daňový 
doklad včetně DPH.  
 Konečná (poslední) faktura musí mimo jiné náležitosti obsahovat: 

- číslo smlouvy objednatele, 
- celkovou sjednanou cenu bez DPH, celkovou výši DPH a cenu vč. DPH, 
- soupis všech uhrazených faktur bez DPH, DPH a cenu vč. DPH 
- částku zbývající k úhradě bez DPH, DPH a cenu vč. DPH 

Bez kterékoliv z těchto náležitostí je konečná faktura neplatná. 
Datem zdanitelného plnění je v případě poslední faktury den předání a převzetí díla. 

V.2 Smluvní strany se dohodly, že splatnost faktur je 30 dnů ode dne vystavení faktury, pokud není pro 
konkrétní případ v této smlouvě uvedeno jinak. Zhotovitel je povinen doručit fakturu objednateli do 3 
pracovních dnů od jejího vystavení, a pokud bude faktura objednateli doručena později, prodlužuje 
se o toto prodlení lhůta její splatnosti. 

V.3 Nedojde-li mezi oběma stranami k dohodě při odsouhlasení množství nebo druhu provedených 
prací, je zhotovitel oprávněn fakturovat pouze práce, u kterých nedošlo k rozporu. Pokud bude 
faktura zhotovitele obsahovat i práce, které nebyly objednatelem odsouhlaseny, je objednatel 
oprávněn uhradit pouze tu část faktury, se kterou souhlasí. Na zbývající část faktury nemůže 
zhotovitel uplatňovat žádné majetkové sankce vyplývající z peněžitého dluhu objednatele.  

V.4 Fakturu za provedené práce může zhotovitel předložit pouze jedenkrát měsíčně za uplynulý 
kalendářní měsíc a faktura bude obsahovat veškeré nároky zhotovitele s tím, že budou samostatně 
odděleny platby za práce sjednané dle této smlouvy a za případné vícepráce. V případě víceprací 
lze předložit zvlášť samostatnou fakturu. 

V.5 Smluvní strany se výslovně dohodly, že peněžitý závazek (dluh) objednatele se považuje za splněný 
v den, kdy je dlužná částka odepsána z účtu objednatele ve prospěch účtu zhotovitele. 

V.6 Bude-li faktura vykazovat nesrovnalosti, má objednatel právo vrátit ji zhotoviteli k opravě s tím, že 
nová lhůta splatnosti běží ode dne doručení opravené faktury objednateli. 

V.7 Pokud v průběhu plnění díla dle této smlouvy objednatel získá na dílo nebo kteroukoli jeho část 
dotaci, bude uzavřen dodatek k této smlouvě. Předmětem dodatku bude úprava konkrétních 
povinností zhotovitele ve vztahu k poskytovateli dotace.  

Článek VI.DALŠÍ MAJETKOVÉ SANKCE A SMLUVNÍ POKUTY  

VI.1 Pokud bude zhotovitel v prodlení se zahájením díla dle článku III., odst. III. 1 této smlouvy, je 
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objednatel oprávněn vyúčtovat zhotoviteli smluvní pokutu ve výši 10.000,00 Kč za každý i započatý 
den prodlení. Pokud zhotovitel ve stanoveném termínu nepřevezme staveniště, je objednatel 
oprávněn vyúčtovat zhotoviteli smluvní pokutu ve výši 10.000,00 Kč za každý i započatý den 
prodlení.  

VI.2 Pokud dojde ze strany zhotovitele k prodlení s plněním v termínu pro provedení díla  dle článku 
III., odst. III.2, je objednatel oprávněn vyúčtovat zhotoviteli smluvní pokutu ve výši 10.000,00 Kč 
za každý i započatý den prodlení.  

VI.3 Dojde-li ze strany objednatele k prodlení při úhradě faktury, je zhotovitel oprávněn objednateli 
vyúčtovat smluvní pokutu ve výši 0,05 % z dlužné částky za každý den prodlení. 

VI.4 Pokud zhotovitel bude v prodlení se zahájením odstraňování vad, se kterými bylo dílo 
objednatelem převzato, v termínu stanoveném objednatelem v protokolu o předání a převzetí díla, 
je objednatel oprávněn zhotoviteli vyúčtovat smluvní pokutu 1.000,00 Kč za každou vadu a každý 
započatý den prodlení. Toto ujednání platí rovněž pro odstraňování vad v rámci záruky. 

VI.5 Pokud zhotovitel bude v prodlení s odstraněním vady, se kterou bylo dílo převzato, je 
objednatel zhotoviteli oprávněn vyúčtovat smluvní pokutu ve výši 1.000,00 Kč za každou vadu 
a každý započatý den prodlení. Toto ujednání platí rovněž pro odstraňování vad v rámci záruky. 

VI.6 Pokud zhotovitel bude v prodlení s vyklizením staveniště ve lhůtě stanovené v článku VIII, 
odst. VIII.7, je objednatel oprávněn zhotoviteli vyúčtovat smluvní pokutu ve výši 10.000,00 Kč 
za každý započatý den prodlení.  

VI.7 Pokud zhotovitel uzavře na provedení díla (části díla) dle této smlouvy smlouvu 
s poddodavatelem v rozporu s ujednáním v této smlouvě o dílo nebo na základě požadavku 
objednatele dle čl. II. odst. II.7 této smlouvy ve stanoveném termínu nepředloží požadované 
smlouvy s poddodavateli objednateli ke kontrole, je objednatel oprávněn zhotoviteli vyúčtovat 
za každé jednotlivé porušení smluvní pokutu ve výši 50.000,00 Kč. 

VI.8 Pro případ, že zhotovitel provede jakékoliv změny či odchylky od materiálu uvedeného 
v položkovém rozpočtu, který je přílohou č. 1 této smlouvy bez předchozího písemného 
odsouhlasení objednatelem, je objednatel oprávněn zhotoviteli vyúčtovat smluvní pokutu ve výši 
5.000,00 Kč za každý jednotlivý případ změny či odchylky zvlášť (jednotlivou změnou či odchylkou je 
přitom chápán rozpor s materiálem uvedeným v 1 položce položkového rozpočtu). 

VI.9 Pro případ, že zhotovitel poruší předpisy BOZP, PO a OŽP je objednatel oprávněn zhotoviteli 
vyúčtovat smluvní pokutu ve výši 2.000,00 Kč za každý jednotlivý případ porušení. 

VI.10 Pro případ nedodržení termínů k odstranění nedostatků dle zjištěné kontroly koordinátorem BOZP 
je objednatel oprávněn zhotoviteli vyúčtovat smluvní pokutu ve výši 2.000,00 Kč za každý i započatý 
den prodlení, za každý případ zvlášť. 

VI.11 V případě, že nastanou důvody definované v této smlouvě (zejména v čl. XII. Smlouvy) jako 
podstatné porušení smlouvy, je objednavatel oprávněn vyúčtovat zhotoviteli pokutu ve výši 
1.000.000,00 Kč, kterou je objednatel oprávněn započíst proti pohledávce zhotovitele. 

VI.12 V případě, že Zhotovitel nedodrží termíny sjednané s objednatelem v průběhu provádění díla 
ve stavebním deníku, v zápisech z kontrolních dnů nebo v jiných písemných dokumentech 
vyhotovených mezi zhotovitelem a objednatelem podle článku IX smlouvy, je objednatel oprávněn 
vyúčtovat zhotoviteli smluvní pokutu ve výši 5.000,00 Kč za každý zjištěný případ porušení 
a za každý započatý den prodlení. 

VI.13 V případě nepřítomnosti hlavního stavbyvedoucího či stavbyvedoucího na stavbě delší tří 
pracovních dnů či v případě jeho nepřítomnosti na kontrolním dnu, je objednatel oprávněn vyúčtovat 
zhotoviteli smluvní pokutu ve výši 5.000,00 Kč za každý zjištěný případ. 

VI.14 Smluvní pokuta je splatná do 30 dní od data, kdy bylo povinné straně doručeno písemné 
vyúčtování pokuty a výzva k jejímu zaplacení ze strany oprávněné strany, a to na účet oprávněné 
strany uvedený v písemné výzvě. 
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VI.15 Další sankce jsou ujednány přímo v textu této smlouvy. Je-li ujednána v textu této smlouvy pro 
konkrétní porušení povinnosti smluvní pokuta, smluvní strany se tímto výslovně dohodly, že věřitel 
má rovněž právo na náhradu škody vzniklé z porušení příslušné povinnosti, ke kterému se smluvní 
pokuta vztahuje. Na základě dohody smluvních stran lze tedy vedle smluvní pokuty rovněž uplatnit 
náhradu škody bez jakéhokoli omezení. 

Článek VII.STAVEBNÍ DENÍK 

VII.1 Zhotovitel je povinen vést ode dne převzetí staveniště o pracích, které provádí, stavební deník, 
do kterého je povinen zapisovat všechny skutečnosti rozhodné pro plnění smlouvy. Zhotovitel je 
povinen vést stavební deník v souladu s § 157 zákona č. 183/2006 Sb., stavební zákon, ve znění 
pozdějších předpisů a v souladu s přílohou č. 9 vyhlášky č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb, ve 
znění pozdějších předpisů. 
Zhotovitel je zejména povinen zapisovat údaje o časovém postupu prací, jejich jakosti, zdůvodnění 
odchylek prováděných prací od projektové dokumentace apod. Povinnost vést stavební deník končí 
předáním a převzetím díla. 

VII.2 Ve stavebním deníku musí být uvedeno mimo jiné: 
- název, sídlo, IČ (příp. DIČ) zhotovitele, 
- název, sídlo, IČ (příp. DIČ) objednatele, 
- název, sídlo, IČ (příp. DIČ) zpracovatele PD, 
- název, sídlo, IČ (příp. DIČ) poddodavatelů, 
- otisk razítka autorizované osoby - stavbyvedoucího vč. podpisu, 
- přehled všech provedených zkoušek jakosti, 
- seznam dokumentace stavby včetně veškerých změn a doplňků, 
- seznam dokladů a úředních opatření týkající se stavby. 

VII.3 Veškeré listy stavebního deníku musí být očíslovány. 
VII.4 Zápisy do stavebního deníku čitelně zapisuje a podepisuje stavbyvedoucí vždy ten den, kdy byly 

práce provedeny nebo kdy nastaly okolnosti, které jsou předmětem zájmu. Mezi jednotlivými 
záznamy nesmí být vynechána volná místa. Mimo stavbyvedoucího může do stavebního deníku 
provádět potřebné záznamy pouze objednatel, případně jím pověřený zástupce (např. geotechnický 
dozor investora, koordinátor BOZP), zpracovatel projektové dokumentace nebo příslušné orgány 
státní správy. 

VII.5 Nesouhlasí-li stavbyvedoucí se zápisem, který učinil objednatel nebo jím pověřený zástupce, 
případně zpracovatel projektu do stavebního deníku, musí k tomuto zápisu připojit svoje stanovisko 
nejpozději do tří pracovních dnů. 

VII.6 Objednatel je povinen vyjadřovat se k zápisům ve stavebním deníku, učiněným zhotovitelem, 
nejpozději do dvou pracovních dnů, jinak se má za to, že s uvedeným zápisem souhlasí. 

VII.7 Zápisy ve stavebním deníku se nepovažují za změnu smlouvy, ale slouží jako podklad pro 
vypracování doplňků a změn smlouvy. 

VII.8 Zhotovitel je povinen za stejných podmínek, jak jsou uvedeny výše, vést pro účely řádné, průběžné 
a přesné evidence knihu dodatků a změn - pomocný stavební deník víceprací a změn díla. Do této 
knihy dodatků a změn se zapisují zejména všechny změny nebo úpravy díla, které se odchylují 
od projektové dokumentace a veškeré vícepráce nebo méněpráce, které v průběhu realizace díla 
vzniknou. 
Zhotovitel je povinen vypracovat knihu dodatků a změn uvést do ní stručný, ale přesný technický 
popis víceprací nebo změn díla a jejich podrobný a přesný výkaz výměr a bude-li to možné, tak 
i návrh na zvýšení a snížení ceny. Objednatel se k těmto zápisům vyjadřuje na písemné vyzvání 
zhotovitele doručené na adresu objednatele uvedenou v této smlouvě, nejpozději však do pěti 
pracovních dnů od vyzvání zhotovitelem. Zápis zhotovitele musí obsahovat i odkaz na zápis 
v řádném stavebním deníku a přesné určení, kde a kdy vícepráce vznikly a z jakého důvodu. 
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VII.9 Stavební deník musí být na stavbě přístupný kdykoli v průběhu práce na staveništi všem 
oprávněným osobám. Stavební deník obsahuje originální listy a potřebné množství kopií pro 
oddělení dalším osobám. Má číslované stránky a nesmí v něm být vynechána volná místa. Zhotovitel 
je povinen na základě žádosti zástupce objednatele bezodkladně předávat zástupci objednatele 
nebo geotechnickému dozoru investora úplné kopie zápisů ze stavebního deníku. Originál 
stavebního deníku a knihy dodatků a změn je zhotovitel povinen předat objednateli jako součást 
plnění díla.  

Článek VIII.STAVENIŠTĚ 

VIII.1 Staveništěm se rozumí prostor určený projektovou dokumentací nebo jiným dokumentem pro 
stavbu a pro zařízení staveniště. 
Objednatel předá zhotoviteli staveniště nejpozději v den předpokládaného termínu zahájení díla dle 
článku III, odst. III.1 této smlouvy. Objednatel písemně (e-mailem, datovou schránkou, případně v 
listinné formě poštou) sdělí Zhotoviteli termín předání staveniště alespoň 3 pracovní dny předem 
a v tomto termínu je Zhotovitel povinen staveniště převzít. O předání staveniště bude proveden 
samostatný zápis podepsaný oprávněnými osobami zhotovitele i objednatele. Pokud bude zhotovitel 
v prodlení s převzetím staveniště, poruší podstatným způsobem tuto smlouvu.  
Předáním staveniště se rozumí oboustranný podpis zápisu o předání a převzetí staveniště 
oprávněnými osobami obou smluvních stran. 

VIII.2 Zhotovitel je povinen zajistit vlastním nákladem řádné vytýčení staveniště nebo alespoň potvrdit 
výkres se zákresem staveniště. Výkres poté potvrdí objednatel nebo jeho zástupce a bude přílohou 
stavebního deníku. 

VIII.3 Veškerá potřebná povolení k užívání veřejných ploch zajišťuje zhotovitel a nese veškeré případné 
poplatky. Tyto náklady jsou součástí sjednané ceny. 

VIII.4 Jestliže v souvislosti se zahájením prací na staveništi bude třeba umístit nebo přemístit dopravní 
značky podle předpisu o pozemních komunikacích, obstará tyto práce zhotovitel.  

VIII.5 Zhotovitel je povinen udržovat na převzatém staveništi pořádek a čistotu a je povinen průběžně 
odstraňovat odpady a nečistoty vzniklé jeho činností. 

VIII.6 Zhotovitel zajistí v případě potřeby i oplocení staveniště nebo jiné vhodné zabezpečení a náklady 
s tím spojené jsou zahrnuty ve sjednané ceně díla. 

VIII.7 Nejpozději do 7 dnů po předání a převzetí díla je zhotovitel povinen odstranit zařízení staveniště, 
staveniště vyklidit a upravit je tak, jak určuje projektová dokumentace.  

VIII.8 Provozní, sociální a případně i výrobní zařízení staveniště zabezpečuje zhotovitel. Náklady 
na vybudování, zprovoznění, údržbu, likvidaci a vyklizení zařízení staveniště včetně spotřeby vody a 
el. energie jsou zahrnuty ve sjednané ceně díla. Za staveniště zodpovídá zhotovitel. 

VIII.9 Zhotovitel je povinen zajistit provoz na staveništi tak, aby nedocházelo ke znečištění přilehlých 
komunikací 

VIII.10 Zhotovitel je povinen zajistit zástupcům objednatele, geotechnickému dozoru investora, 
autorskému dozoru projektanta, koordinátorovi BOZP a dalším oprávněným osobám přístup na 
staveniště, samostatné provozní prostory a zařízení nezbytné pro výkon jejich funkce při realizace 
díla (např. pracovní místo, připojení pro PC, přístup na WC, prostory pro konání kontrolních dní 
stavby atd.). 

Článek IX.PROVÁDĚNÍ DÍLA  

IX.1 Smluvní strany se zavazují vyvinout veškeré úsilí k vytvoření potřebných podmínek pro realizaci díla 
dle podmínek stanovených smlouvou, které vyplývají z jejich smluvního postavení. To platí 
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i v případech, kde to není výslovně stanoveno ustanovením smlouvy 
Pokud jsou kterékoli ze smluvních stran známy skutečnosti, které jí brání nebo budou bránit, aby 
dostála svým smluvním povinnostem, sdělí tuto skutečnost neprodleně písemně druhé smluvní 
straně. Smluvní strany se dále zavazují neprodleně odstranit v rámci svých možností všechny 
okolnosti, které jsou na jejich straně a které brání splnění jejich smluvních povinností. 
Zhotovitel se zavazuje, že na základě skutečností zjištěných v průběhu plnění povinností dle 
smlouvy navrhne a provede opatření směřující k dodržení podmínek stanovených smlouvou pro 
naplnění smlouvy, k ochraně objednatele před škodami, ztrátami a zbytečnými výdaji a že poskytne 
objednateli, zástupci objednatele jednajícímu ve věcech technických a jiným osobám zúčastněným 
na provádění díla veškeré potřebné doklady, konzultace, pomoc a jinou součinnost. 
Zhotovitel se zavazuje dílo provádět v souladu s vydaným stavebním nebo jiným povolením stavby, 
projektovou dokumentací a rozpočtem v tomto neměnném pořadí. 
Objednatel nemá právo odmítnout převzetí díla pro ojedinělé drobné vady, které samy o sobě ani ve 
spojení s jinými nebrání užívání stavby funkčně ani její užívání podstatným způsobem neomezují. 
Objednatel je oprávněn odmítnout převzetí díla vykazujícího vady bránící užívání. Zhotovitel je 
povinen při realizaci díla dále postupovat tak, aby případná nezbytná omezení vlastníků nemovitostí 
dotčených stavbou byla jen na nezbytně nutnou dobu. 

IX.2 Při provádění díla postupuje zhotovitel samostatně. Zhotovitel se však zavazuje respektovat 
veškeré pokyny objednatele. Zjistí-li zhotovitel, že pokyny objednatele jsou nevhodné, je povinen o 
této skutečnosti objednatele písemně vyrozumět na adresu jeho sídla uvedenou v této smlouvě a 
vyčkat jeho stanoviska, jinak odpovídá za vzniklou škodu. Objednatel se vyjádří písemně na adresu 
zhotovitele uvedenou v této smlouvě do 48 hodin po doručení vyrozumění. Smluvní strany se 
výslovně dohodly, že vylučují použití ustanovení § 2595 občanského zákoníku. 
V případě, že na staveništi vznikne nutnost provést archeologický průzkum, zavazuje se 
zhotovitel tento průzkum na staveništi umožnit a poskytnout případnou součinnost. 
Zadavatel se zavazuje, že v rámci provádění díla nedojde k poškození okolních inženýrských 
sítí a že bude dodržovat podmínky vyjádření jejich správců. 
Práce, které jsou předmětem díla dle této smlouvy, budou částečně probíhat i na pozemcích 
státu parc. č. st. 7741, parc. č. st. 7769 a parcela č. 1941/1 v k. ú. Třebíč, se kterými má právo 
hospodařit Povodí Moravy, s. p. Zhotovitel zajistí před zahájením stavebních prací 
fotodokumentaci stávajících protipovodňových zdí. Stavba se nachází v aktivní zóně 
záplavového území VVT Jihlava.  
Dřevní hmota vzniklá při kácení břehového porostu je vlastníka pozemku – bude odvětvena a 
uložena v celých délkách mimo záplavové území a bezodkladně po provedení zásahu bude 
zástupce Povodí Moravy, s. p. (Ing. Aleš Procházka, tel. 567 301 054) vyzván k přebírce a 
odvozu. Větve budou odvezeny ke spálení nebo ke štěpkování. 
Stavbou nesmí dojít ke znečištění povrchových a podzemních vod a ke zhoršení odtokových 
poměrů v předmětné lokalitě. Používané mechanizační prostředky musí být v dobrém 
technickém stavu a musí být dodržována preventivní opatření k zabránění případným úkapům 
či únikům ropných látek. Závadné látky, lehce odplavitelný materiál ani stavební odpad 
nebudou skladovány na břehu ani v blízkosti vodního toku. 
Souběžně s realizací předmětu díla budou probíhat stavební úpravy plaveckého areálu na 
Polance a revitalizace veřejných ploch okolo plaveckého areálu na Polance a v jeho okolí, 
zhotovitel bere tuto skutečnost na vědomí a zavazuje se při realizaci předmětu díla 
koordinovat práce s dodavateli rekonstrukce plaveckého areálu a revitalizace veřejných ploch 
okolo plaveckého areálu na Polance. 
Zhotovitel se zavazuje, že během provádění prací neohrozí bezpečnost chodců na stávající 
ocelové lávce. 
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IX.3  Věci, které jsou potřebné k provedení díla, je povinen opatřit vlastním nákladem zhotovitel, pokud v 
této smlouvě není výslovně uvedeno, že je opatří objednatel.  

IX.4 Objednatel je oprávněn kdykoli kontrolovat provádění díla. Zjistí-li objednatel, že zhotovitel 
provádí dílo v rozporu se svými povinnostmi, je objednatel oprávněn dožadovat se toho, aby 
zhotovitel odstranil vady vzniklé vadným prováděním a dílo prováděl řádným způsobem. Jestliže 
zhotovitel díla tak neučiní ani v přiměřené lhůtě mu k tomu poskytnuté, je objednatel oprávněn 
odstoupit od smlouvy. 
Objednatel je oprávněn: 

- sám nebo prostřednictvím třetí osoby provádět cenovou kontrolu v průběhu provádění díla 
a uvádění dokončeného díla do provozu a kontrolu provádění závěrečného vyúčtování díla, 
všichni účastníci smlouvy jsou povinni vytvářet dostatečné podmínky pro provádění cenové 
kontroly, 

- sám či prostřednictvím třetí osoby vykonávat v místě provádění díla geotechnický dozor 
investora a v jeho průběhu zejména sledovat, zda jsou práce prováděny dle projektu, 
technických norem a jiných právních předpisů a v souladu s rozhodnutím orgánů veřejné 
správy, na nedostatky při provádění díla upozorní zápisem ve stavebním deníku. 
Geotechnický dozor nesmí provádět zhotovitel ani osoba s ním propojená. Osoba 
vykonávající geotechnický dozor je oprávněna dát pracovníkům zhotovitele příkaz 
k přerušení prací na provedení díla, je-li ohrožena bezpečnost prováděné stavby, život nebo 
zdraví osob pracujících na stavbě při provádění díla či třetích osob, 

- sám či prostřednictvím třetí osoby vykonávat v místě provádění díla vlastní výkon činnosti 
koordinátora BOZP, v jeho průběhu zejména sledovat, zda jsou práce prováděny v souladu 
s právními předpisy týkajícími se bezpečnosti práce, hygienických opatření a opatření 
vedoucích k požární ochraně prováděného díla, a to v rozsahu a způsobem stanoveným 
příslušnými předpisy. 

IX.5 Zhotovitel je povinen vyzvat písemně objednatele ke kontrole a prověření prací, které v dalším 
postupu budou zakryty nebo se stanou nepřístupnými alespoň 48 hodin předem. Pokud tak neučiní, 
je povinen na žádost objednatele tyto práce vlastním nákladem odkrýt v termínu stanoveném 
objednatelem. Platí v pracovní dny. Kontrola ve dnech pracovního volna musí být oznámena min. 72 
hodin předem a dohodnuta oběma stranami. 

IX.6 Pro případ, že se objednatel ke kontrole nedostaví ani v náhradním termínu stanoveném 
zhotovitelem zápisem ve stavebním deníku, je zhotovitel oprávněn po uplynutí 48 hodin 
od stanoveného termínu předmětné práce zakrýt. 

IX.7 Zhotovitel v plné míře zodpovídá za bezpečnost a ochranu zdraví všech osob v prostoru staveniště 
a zabezpečí jejich vybavení ochrannými pracovními pomůckami. Dále se zhotovitel zavazuje 
dodržovat hygienické či případné jiné předpisy související s realizací díla.  

IX.8 Zhotovitel se zavazuje dodržet při provádění díla veškeré podmínky a připomínky vyplývající 
ze stavebního řízení. Pokud nesplněním těchto podmínek vznikne objednateli škoda, hradí ji 
zhotovitel v plném rozsahu. 

IX.9 Zhotovitel je povinen při realizaci díla dodržovat veškeré ČSN a bezpečnostní předpisy, dotační 
podmínky, veškeré zákony a jejich prováděcí vyhlášky, které se týkají jeho činnosti. Pokud 
porušením těchto předpisů vznikne jakákoliv škoda, nese veškeré vzniklé škody a náklady zhotovitel. 
Zhotovitel je povinen zabezpečit dílo proti krádeži. 

IX.10 Veškeré odborné práce musí vykonávat pracovníci zhotovitele nebo jeho poddodavatelů mající 
příslušnou kvalifikaci. Zhotovitel je povinen kdykoli ihned doložit na vyžádání objednatele 
(např. zápisem ve stavebním deníku) doklad o kvalifikaci pracovníků, v případě nedoložení 
požadovaných dokladů je zhotovitel povinen uhradit objednateli smluvní pokutu ve výši 1.000,00 Kč 
za každý i započatý den prodlení. Nedoložení požadovaných dokladů či prodlení s jejich doložením 
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bude považováno za podstatné porušení této smlouvy. 
IX.11 Zhotovitel předloží objednateli na vyzvání objednatele, nejpozději však dva dny před předáním 

díla, soubor certifikátů rozhodujících materiálů užitých k vybudování díla. 
IX.12 Pokud činností zhotovitele dojde ke způsobení škody objednateli nebo jiným subjektům především 

z titulu opomenutí, nedbalosti nebo neplněním podmínek vyplývajících ze zákona, ČSN nebo jiných 
norem nebo vyplývajících z této smlouvy, je zhotovitel povinen bez zbytečného odkladu tuto škodu 
odstranit a není-li to možné, tak finančně uhradit. Veškeré náklady s tím spojené nese zhotovitel. 

IX.13 Zhotovitel je povinen informovat objednatele o stavu rozpracovaného díla na pravidelných 
kontrolních dnech. 
Zhotovitel je povinen organizovat a zúčastňovat se nejméně jednou za 14 kal. dnů pravidelných 
kontrolních dnů za účelem kontroly provádění díla za účasti TDS, objednatele a zástupce zhotovitele 
v odbornosti požadované v článku IX, odst. IX.21 smlouvy. Kontrolní dny budou zaměřeny zejména 
na dodržování časového harmonogramu výstavby a na kvalitu prováděných prací. Ke kontrolním 
dnům je zhotovitel povinen písemně pozvat účastníky nejméně 7 dnů před kontrolním dnem nebude-
li smluvními stranami dohodnuto jinak. 

IX.14 Pokud není v této smlouvě stanoveno jinak, pak pro dodávku stavebních prací platí specifikace 
podle úvodních ustanovení katalogů popisů a směrných cen stavebních prací a montážních ceníků, 
vydávaných OTKSP jimiž se definuje předepsaná kvalita a způsoby její kontroly, způsoby měření, 
názvosloví, definice a kde jsou uvedeny, základní ČSN týkající se předmětných stavebních prací. 

IX.15 Práce, které se případně vyskytnou nad rámec zadání, budou sjednány za podmínek shodných se 
soutěžními a v plném rozsahu se rovněž na ně vztahují ustanovení této smlouvy, pokud se smluvní 
strany pro konkrétní práce výslovně nedohodnou jinak dodatkem k této smlouvě. 

IX.16 Zhotovitel je povinen provádět dílo v souladu se zákonem č. 183/2006 Sb., o územním plánování 
a stavební řádu, ve znění pozdějších předpisů, a v souladu se souvisejícími předpisy.  

IX.17 Zhotovitel je povinen při provádění díla spolupracovat s koordinátorem bezpečnosti práce určeným 
objednatelem a v souladu se zpracovaným plánem BOZP. Určit koordinátora BOZP je povinen 
objednatel. 

IX.18 Zhotovitel nebude provádět hlučné práce v souladu s č. 2 obecně závazné vyhlášky č. 
6/2017 města Třebíč o stanovení závazných podmínek pro pořádání a průběhu veřejnosti 
přístupných kulturních podniků a regulaci činností narušujících veřejný pořádek. 
Dle článku 2 výše uvedené vyhlášky je každý povinen v době nočního klidu zachovat klid a 
omezit hlučné projevy. Dobou nočního klidu se rozumí doba od 22:00 hodin do 6:00 hodin. O 
nedělích a státem uznaných státních svátcích lze veškeré činnosti spojené s používáním 
strojů, přístrojů a zařízení způsobujících hluk (např. sekaček na trávu, cirkulárek, motorových 
pil, křovinořezů apod.) provádět pouze v době od 9:00 hodin do 14:00 hodin. 

IX.19 Zhotovitel je podle ustanovení § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné 
správě a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, osobou povinnou spolupůsobit 
při výkonu finanční kontroly prováděné v souvislosti s úhradou zboží nebo služeb z veřejných výdajů. 
Zhotovitel se dále zavazuje ke spolupůsobení při kontrole jiných kontrolních orgánů. Stejně tak je 
zhotovitel povinen uchovávat veškerou dokumentaci a doklady týkající se předmětu díla (tj. zejména 
originál smlouvy včetně jejích případných dodatků a jejich příloh, veškeré originály dokladů a 
originály projektové dokumentace a dalších dokumentů souvisejících s realizací stavby). 

IX.20 Zhotovitel se zavazuje poskytnout potřebnou součinnost při kontrolách, auditech nebo 
monitorování řešení a realizace stavby, zejména jim poskytnout na vyžádání veškerou dokumentaci 
týkající se díla, účetní doklady, vysvětlující informace a umožnit prohlídku na místě. 

IX.21 Zhotovitel se zavazuje k tomu, že celkový souhrn vlastností provedeného díla bude po dobu 
záruční lhůty dávat schopnost uspokojit stanovené potřeby, tj. využitelnost, bezpečnost, 
bezporuchovost, udržovatelnost, hospodárnost, ochranu životního prostředí, požární bezpečnost, 
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hygienické požadavky. Ty budou odpovídat platné právní úpravě, českým technickým normám, 
projektové dokumentaci, příslušným stavebním povolením nebo jiným rozhodnutím či opatřením 
stavebních úřadů, zadání veřejné zakázky a této smlouvě. K tomu se zhotovitel zavazuje používat 
pouze materiály a konstrukce vyhovující požadavkům kladeným na jejich jakost a mající prohlášení o 
shodě dle zákona č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění 
některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů a jeho prováděcích předpisů. Jakost dodávaných 
materiálů a konstrukcí bude dokladována předepsaným způsobem při kontrolních prohlídkách a při 
předání a převzetí díla. 
Zhotovitel je povinen při provádění díla průběžně prověřovat vhodnost projektové dokumentace 
stavby a další dokumentace a dokumentů, podle kterých je dle smlouvy vymezen předmět a rozsah 
díla a podle kterých je povinen dílo včetně prováděcí projektové dokumentace zhotovit, zejména 
prověřovat, zda jsou v souladu s platnými předpisy, vyhláškami, nařízeními, pravidly, regulacemi a 
normami, a to před započetím prací, výkonů a služeb na díle a je povinen neprodleně písemně na 
nevhodnost dokumentů upozornit objednatele ve smyslu ust. § 2594 občanského zákoníku. Pokud 
tuto povinnost nesplní, odpovídá za vady díla tím způsobené, je povinen uvést dílo na své náklady 
do souladu s platnými předpisy, vyhláškami, nařízeními, pravidly, regulacemi a normami a odpovídá 
v plném rozsahu rovněž za další důsledky porušení této povinnosti, včetně náhrady škody, která 
v důsledku opomenutí zhotovitele objednateli event. tímto vznikne. Stejným způsobem je zhotovitel 
povinen smluvně zavázat třetí osoby (své poddodavatele), které v souladu se Smlouvou použije ke 
splnění svého závazku. 
Zhotovitel se zavazuje, že zajistí provádění díla tak, aby provádění díla: 
- v co nejmenší míře omezovalo užívání místa provádění díla vymezeného v článku VIII. smlouvy, 

veřejných prostranství či jiných okolních dotčených pozemků či staveb; a 
- neobtěžovalo třetí osoby a okolní prostory zejména hlukem, pachem, emisemi, prachem, 

vibracemi, exhalacemi a zastíněním nad míru přiměřenou poměrům; a 
- nemělo nepříznivý vliv na životní prostředí, včetně minimalizace negativních vlivů na okolí 

výstavby; a  
- bylo zabezpečeno pro činnost každé profese odborným dozorem zhotovitele, který bude 

garantovat dodržování technologických postupů. Totéž platí pro práce poddodavatelů. Odbornou 
úroveň realizovaného díla jako celku zabezpečí zhotovitel odpovědnou osobou – autorizovanou 
osobou v oboru „Mosty a inženýrské konstrukce“ ve smyslu zákona č. 360/1992 Sb., o výkonu 
povolání autorizovaných architektů a o výkonu povolání autorizovaných inženýrů a techniků 
činných ve výstavbě, v platném znění. Tato odpovědná osoba potvrdí stavební deník před 
zahájením prací na provedení díla a po dokončení díla otiskem svého autorizačního razítka a 
připojením vlastnoručního podpisu. Zhotovitel zabezpečí, že odborné práce a činnosti, která 
nemá zapsány ve svém obchodním rejstříku nebo živnostenském listě, provede poddodavatel 
s odpovídající odbornou způsobilostí. Doklady o odborné způsobilosti poddodavatele předloží 
zhotovitel objednateli na žádost objednatele kdykoli a ihned. 

Zhotovitel na sebe přejímá odpovědnost a ručení za škody způsobené všemi osobami zúčastněnými 
na provádění díla na zhotovovaném díle po celou dobu provádění díla, tzn. do dokončení a převzetí 
díla objednatelem, stejně tak za škody způsobené svou činností objednateli nebo třetí osobě 
na majetku tzn., že v případě jakéhokoliv narušení či poškození majetku (např. vjezdů, plotů, objektů, 
prostranství, inženýrských sítí) je povinen bez zbytečného odkladu tuto škodu odstranit a není-li to 
možné, tak finančně uhradit. 
Zhotovitel je povinen v průběhu realizace díla zanést do projektové dokumentace skutečného 
provedení veškeré odchylky a úpravy od navrženého technického řešení díla. 

IX.22 Zhotovitel je povinen na vlastní náklady zabezpečit následující: 
- Neprodleně odstranit veškerá znečištění a poškození stávajících komunikací, ke kterým dojde 

provozem zhotovitele. 
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- Provádět důkladnou kontrolu čistoty vozidel a stavebních strojů před výjezdem ze staveniště 
a v případě jejich znečištění zajistit jejich očistu. 

- Při řezání stavebních materiálů využívat řezačky s vodní clonou, případně řezané materiály 
důkladně smáčet. 

- Dodržovat zákaz spalování odpadních materiálů v místě stavby. 
- Vhodnými technickými opatřeními řešit omezení větrné eroze deponie zemin (např. překrytí 

plachtami, kropení, v případě dlouhodobé deponie osetí apod.). 
- Skladovat sypké materiály na vyhrazených místech tak, aby nedocházelo k jejich roznosu 

do okolního prostředí vlivem větru (např. překrytí plachtami, kropení apod.). 
- Při přepravě sypkých materiálů zabraňovat jejich rozsypávání za jízdy (např. užitím 

uzavíratelných kontejnerů, zakrýváním apod.). 
- Omezit pojezd stavebních strojů po nezpevněných prašných plochách. 
- Omezit chod stavebních strojů naprázdno. 
- Snížit nejvyšší povolenou rychlost v místě stavby a na staveništních komunikacích, aby 

nedocházelo k víření a vznosu prachových částic. 
V případě porušení povinností uvedených výše v tomto odstavci, pokud nebude sjednána náprava 
ani do 24 hodin po písemném upozornění objednatele, zaplatí zhotovitel objednateli smluvní pokutu 
ve výši 10.000,00 Kč za každý den prodlení a za každé porušení zvlášť. Pokud v této souvislosti 
vznikne jakákoli škoda, je zhotovitel povinen ji nahradit. 

IX.23 Zhotovitel se zavazuje, že při zhotovování díla, resp. jeho části, neporuší práva třetích osob, která 
těmto osobám mohou plynout z práv k duševnímu vlastnictví, zejména z autorských práv a práv 
průmyslového vlastnictví. Zhotovitel se zavazuje, že objednateli uhradí veškeré náklady, výdaje, 
škody a majetkovou i nemajetkovou újmu, která objednateli v důsledku porušení této povinnosti 
vzniknou. 
Pověří-li zhotovitel prováděním díla nebo jeho části poddodavatele, je povinen zabezpečit splnění 
závazku neporušit práva třetích osob, plynoucích z duševního vlastnictví, poddodavatelem ve svých 
poddodavatelských smlouvách, a to přiměřeně k povaze a rozsahu jejich poddodávky. Za činnost 
svých poddodavatelů však zhotovitel odpovídá objednateli, jakoby dílo prováděl sám, tzn. včetně 
povinnosti nahradit objednateli veškeré náklady, výdaje, škody a majetkovou i nemajetkovou újmu, 
která objednateli v důsledku porušení této povinnosti, byť způsobené poddodavatelem, vzniknou. 

IX.24 Zhotovitel se zavazuje konzultovat s objednatelem (ve smyslu odborných pracovníků MěÚ Třebíč, 
odboru správy majetku a investic města, odboru dopravy a komunálních služeb, odboru životního 
prostředí) konkrétní typ výrobků či materiálů (např. svítidla a stožáry veřejného osvětlení, prvky 
mobiliáře, veškeré další výrobky, stromy a keře atd.). Zhotovitel je oprávněn zahájit instalaci 
uvedených výrobků a materiálů až po jejich písemném odsouhlasení objednatelem (postačí zápisem 
ve stavebním deníku). Objednatel je oprávněn požadovat předložení vzorků. 
 

Článek X. ZPŮSOB PŘEDÁNÍ A PŘEVZETÍ DÍLA  

X.1 Smluvní strany se dohodly, že proběhne přejímací řízení, které je zhotovitel povinen svolat 
nejpozději na den, kdy má zhotovené dílo dle smlouvy dokončit a předat (čl. III, odst. III.2). Zhotovitel 
je povinen písemně oznámit objednateli, kdy bude dílo dokončeno a připraveno k předání nejpozději 
7 dnů předem. Objednatel má povinnost převzít řádně dokončené dílo i před sjednaným termínem 
provedení díla dle této smlouvy.  
Smluvní strany se tímto výslovně dohodly, že dílo je provedeno, je-li dokončeno, předáno a to včetně 
veškeré požadované dokumentace a převzato objednatelem. 
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X.2 Zhotovitel je povinen připravit a doložit objednateli nejpozději 7 dnů před zahájením přejímacího 
řízení kompletní předávací dokumentaci v 1 tištěném paré. Po odsouhlasení předávací dokumentace 
objednatelem budou předána zbývající 4 tištěná paré. Všechny doklady budou tedy objednateli 
předány v 5 vyhotoveních, pokud není uvedeno v konkrétním případě jinak. 
- seznam veškerých předávaných dokladů s očíslovanými přílohami, 
- zápisy a osvědčení o provedených zkouškách použitých materiálů, 
- zápisy o prověření prací a konstrukcí zakrytých v průběhu prací, 
- zápisy o vyzkoušení předávaného zařízení, o provedených revizních a provozních zkouškách, 

jsou-li předepsané ČSN a obdobnými předpisy, 
- dokumentaci skutečného provedení díla v rozsahu projektu pro provedení stavby (v listinné 

i elektronické podobě), 
- geodetické zaměření provedeného díla a inženýrských sítí v systému MICROSTATION (v listinné 

i elektronické podobě) a geometrický plán stavby 
- akceptační protokol vydaný výkonným správcem digitální technické mapy města dle obecně 

závazné vyhlášky města Třebíče č. 2/2016, o vedení technické mapy města, 
- stavební deník (případně deníky) a knihu dodatků a změn, souhlasy správců sítí s kolaudací 

stavby, 
- fotodokumentaci všech stavebních objektů (v elektronické podobě), 
- certifikáty jakosti, zkušební protokoly a protokoly o shodě prokazující kvalitu použitých 

a zabudovaných materiálů a prvků do stavby, 
- protokol o vyhotovení mostní prohlídky, mostní list, 
- veškeré další doklady nezbytné pro kolaudační řízení požadované správním orgánem v rámci 

tohoto řízení. 
 

Doklady, které jsou vyžadovány k předání i v elektronické podobě (dokumentace skutečného 
provedení, fotodokumentace stavby, geodetické zaměření), budou předány na CD nebo na jiném 
datovém nosiči (v 5 vyhotoveních). 

 
Pokud zhotovitel tyto doklady objednateli nepředloží, nebude přejímací řízení zahájeno, neboť 
plnění zhotovitele dle této smlouvy není kompletní. Tyto doklady zhotovitel předá objednateli i 
v případě, že konkrétní část díla nepodléhá kolaudačnímu řízení.  
Převzetí všech dokladů uvedených v tomto odstavci (X.2) od zhotovitele potvrdí objednatel 
v samostatném protokole předloženém objednateli zhotovitelem. 
V případě žádosti objednatele je zhotovitel povinen dodat v přiměřeném termínu (vzhledem 
k okolnostem) stanoveném objednatelem rovněž další doklady, jejichž potřeba vyvstane až při 
kolaudačním řízení. 

X.3 O průběhu přejímacího řízení pořídí objednatel zápis, který bude podepsán oprávněnými osobami 
obou smluvních stran, a ve kterém musí zaznít prohlášení objednatele, zda dílo přebírá či nepřebírá 
a z jakých důvodů. 
Dle § 2628 občanského zákoníku nemá objednatel právo odmítnout převzetí stavby pro ojedinělé 
drobné vady, které samy o sobě ani ve spojení s jinými nebrání užívání stavby funkčně nebo 
esteticky, ani její užívání podstatným způsobem neomezují. 
Objednatel převezme dokončené dílo s výhradami nebo bez výhrad. V případě převzetí díla 
s výhradami se provede v zápisu z přejímacího řízení soupis vad s termínem pro jejich odstranění. 
Zhotovitel je pak povinen odstranit tyto vady v termínu v tomto zápisu uvedeném.  
V případě, že zhotovitel drobné vady, se kterými bylo dílo převzato, neodstraní ve stanoveném 
termínu, bude postupováno způsobem dle článku XI. odst. XI.7 a XI.8 této smlouvy. V případě, že 
dílo bude vykazovat vady nad rámec výše uvedených drobných vad (§ 2628 občanského 
zákoníku), není objednatel povinen předávané dílo převzít. 
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Pokud objednatel odmítá dílo převzít, je povinen uvést tuto skutečnost a důvody odmítnutí do zápisu. 
Pokud tyto důvody zhotovitel neuzná a vznikne tím rozpor, bude tento posouzen soudním znalcem 
určeným objednatelem. Jeho stanovisko je pro obě strany závazné. Náklady na znalce ponese 
zhotovitel. Objednatel je oprávněn k předání a převzetí díla přizvat osoby vykonávající funkci 
autorského a geotechnického dozoru. Zhotovitel je oprávněn přizvat k předání a převzetí díla své 
poddodavatele. 
Smluvní strany se tímto výslovně dohodly, že další zjevné vady díla, které nebyly uplatněny při 
převzetí díla a nejsou uvedeny v zápise o předání a převzetí díla, lze uplatnit u zhotovitele ještě ve 
lhůtě 20 dnů od převzetí díla a takto uplatněné vady bude zhotovitel povinen odstranit v termínu do 
15 dnů ode dne jejich oznámení objednatelem zhotoviteli, pokud se smluvní strany z technických, 
technologických, klimatických či jiných důvodů nedohodnou jinak. 

X.4 Dílo je považováno za provedené po dokončení všech prací uvedených v článku II. této smlouvy, 
pokud jsou ukončeny řádně a včas a zhotovitel předal objednateli dílo a doklady uvedené v čl. X., 
odst. X.2 této smlouvy. Pokud je v této smlouvě použit pojem den předání, rozumí se tím 
oboustranný podpis předávacího protokolu, ve kterém objednatel prohlásí, že dílo přejímá. 

X.5 Vadou se pro účely této smlouvy především rozumí odchylka v kvalitě, rozsahu nebo parametrech 
díla, stanovených projektovou dokumentací, touto smlouvou a obecně závaznými předpisy, nebo 
také nedokončená práce oproti předmětu díla dle článku II. této smlouvy.  

X.6 Zhotovitel je povinen v objednatelem stanovené lhůtě odstranit vady, i když tvrdí, že za uvedené 
vady neodpovídá. Náklady na odstranění v těchto sporných případech nese až do rozhodnutí soudu 
nebo jiného vyřešení věci zhotovitel.  

X.7 Veškeré věci, podklady a další doklady, které byly objednatelem zhotoviteli předány a nestaly se 
součástí díla, zůstávají ve vlastnictví objednatele, resp. objednatel zůstává osobou oprávněnou 
k jejich zpětnému převzetí. Zhotovitel je objednateli povinen tyto věci, podklady a či ostatní doklady 
vrátit na výzvu objednatele, a to nejpozději ke dni řádného předání díla, s výjimkou těch, které 
prokazatelně a oprávněně spotřeboval k naplnění svých závazků ze smlouvy. 

Článek XI.ZÁRUKA ZA JAKOST 

XI.1 Zhotovitel se zavazuje, že předané dílo bude mít vlastnosti dle projektové dokumentace, obecně 
závazných právních předpisů, ČSN a smlouvy, dále vlastnosti v první jakosti kvality provedení 
a bude provedeno v souladu s ověřenou technickou praxí. 
Zhotovitel odpovídá za vady, jež má dílo v době jeho předání. Za vady díla, na něž se vztahuje 
záruka za jakost, odpovídá zhotovitel v rozsahu této záruky.  

XI.2 Zhotovitel neodpovídá za vady díla, jestliže tyto vady byly způsobeny použitím věcí předaných mu 
ke zpracování objednatelem v případě, že zhotovitel ani při vynaložení odborné péče nevhodnost 
těchto věcí nemohl zjistit nebo na ně písemně upozornil a objednatel na jejich použití písemně trval. 
Zhotovitel rovněž neodpovídá za vady způsobené dodržením nevhodných pokynů daných mu 
objednatelem, jestliže zhotovitel na nevhodnost těchto pokynů písemně upozornil a objednatel na 
jejich dodržení písemně trval. 

XI.3 Zhotovitel poskytuje na celé dílo záruku v délce 60 měsíců, a to ode dne předání a převzetí díla. 
Po tuto dobu odpovídá za vady, které objednatel zjistil a které reklamoval (uplatnil).  

XI.4 Objednatel je povinen vady písemně reklamovat u zhotovitele na adrese jeho sídla, uvedeného 
v této smlouvě, ve znění jejích případných dodatků). V reklamaci musí být vady popsány a uvedeno, 
jak se projevují. Dále v reklamaci objednatel uvede, jakým způsobem požaduje sjednat nápravu. 
Objednatel je oprávněn požadovat především: 

a) odstranění vady dodáním náhradního plnění (u vad materiálů apod.) v přiměřené lhůtě 
(vzhledem k okolnostem), kterou objednatel určí, 

b) odstranění vady opravou v přiměřené lhůtě (kterou objednatel určí vzhledem k okolnostem), 
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je-li vada opravitelná (současně i stanoví termín zahájení prací), 
c) přiměřenou slevu ze sjednané ceny, 
d) odstoupení od smlouvy. 

Objednatel je oprávněn vybrat si ten způsob, který mu nejlépe vyhovuje, a to i s ohledem 
na charakter vady a tomu odpovídající ustanovení občanského zákoníku. 
Po dobu od nahlášení vady díla objednatelem zhotoviteli až do řádného odstranění vady díla 
zhotovitelem neběží záruční doba s tím, že doba přerušení běhu záruční lhůty bude počítána na celé 
dny a bude brán v úvahu každý započatý kalendářní den. 

XI.5 Pokud se smluvní strany v konkrétním případě výslovně písemně nedohodnou jinak, platí, že 
zhotovitel je povinen zahájit odstraňování vady nejpozději do 5 dnů po obdržení uplatnění vady 
s tím, že vada musí být zhotovitelem odstraněna do 15 dnů po zahájení jejího odstraňování. 
V případě havarijní vady (tj. vady bránící řádnému užívání díla) zahájí zhotovitel práce na odstranění 
vady nejpozději do 48 hod. po obdržení uplatnění vady s tím, že vada musí být zhotovitelem 
odstraněna ve lhůtě stanovené dohodou smluvních stran. 
Výše uvedené lhůty platí, pokud se smluvní strany z technických, technologických, klimatických či 
jiných důvodů nedohodnou jinak. 

XI.6 Reklamaci lze uplatnit nejpozději do posledního dne záruční lhůty, přičemž i reklamace odeslaná 
objednatelem v poslední den záruční lhůty se považuje za včas uplatněnou. 

XI.7 Nenastoupí-li zhotovitel k odstranění reklamované vady ani do 14 dnů po stanoveném, případně 
dohodnutém, nástupním termínu, nebo jestliže zhotovitel sice nastoupí k odstraňování vady, ale 
bude v prodlení s jejím odstraněním více jak 10 dnů, je objednatel oprávněn (zmocnění pro 
objednatele) pověřit odstraněním vady jinou odbornou osobu a to bez předchozího upozornění 
zhotovitele. Veškeré takto vzniklé náklady je povinen uhradit objednateli zhotovitel na základě faktury 
vystavené objednatelem. Nedílnou součástí faktury bude specifikace prokazatelně vynaložených 
nákladů na odstranění vady. Za provedené práce i v tomto případě odpovídá zhotovitel, jako by je 
provedl sám. Záruka zhotovitele za dílo tímto není dotčena. Nároky objednatele vzniklé vůči 
zhotoviteli v důsledku odpovědnosti za vady díla dle občanského zákoníku a dále nároky objednatele 
vyúčtovat zhotoviteli smluvní pokutu zůstávají nedotčeny. 

XI.8 Opravené dílo nebo náhradní plnění musí rovněž být objednateli předáno dle článku X. této 
smlouvy. Při odstraňování vad (i v rámci reklamace) díla se stávají jednotlivé komponenty součástí 
díla okamžikem zabudování. Vady díla budou odstraňovány tak, aby dílo bylo udrženo v dobrém 
provozuschopném stavu. 

XI.9 Oznámí-li zhotovitel, že vady díla neuznává, je objednatel oprávněn v zájmu předejití vzniku škod, 
žádat odstranění vad vůči zhotoviteli ve výše uvedených lhůtách s tím, že pokud se prokáže, že 
zhotovitel za tyto vady neodpovídal, bude objednatel povinen tyto vynaložené náklady zhotoviteli 
uhradit a zhotovitel bude nadále za dílo odpovídat v plném rozsahu. 

XI.10 Práva a povinnosti ze zhotovitelem poskytnuté záruky nezanikají ani odstoupením kterékoli 
ze smluvních stran od smlouvy. 
O reklamačním řízení budou Objednatelem pořizovány písemné zápisy ve dvojím vyhotovení, z nichž 
jeden stejnopis obdrží každá ze smluvních stran. 

Článek XII.ZMĚNA A PŘEDČASNÉ UKONČENÍ SMLOUVY 

XII.1 Tuto smlouvu lze měnit pouze písemným oboustranně potvrzeným ujednáním výslovně 
nazvaným Dodatek ke smlouvě (ujednání smluvních stran, které je označeno jako dodatek 
smlouvy, musí být na jedné listině) a očíslovaným podle pořadových čísel. Jiný způsob změny této 
smlouvy se nepřipouští. Jiné zápisy, protokoly, apod. se za změnu smlouvy nepovažují. K platnosti 
dodatků této smlouvy je nutná dohoda smluvních stran o celém jeho obsahu. 
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XII.2 Nastanou-li u některé ze stran skutečnosti bránící řádnému plnění této smlouvy, je povinna 
to ihned oznámit druhé straně a vyvolat jednání zástupců oprávněných k podpisu smlouvy. 

XII.3 Chce-li některá ze stran od této smlouvy odstoupit na základě ujednání z této smlouvy 
vyplývajících, je povinna svoje odstoupení písemně oznámit druhé straně na její adresu uvedenou 
v této smlouvě. V odstoupení musí být dále uveden důvod, pro který strana od smlouvy odstupuje a 
přesný odkaz na bod smlouvy, který ji k takovému kroku opravňuje. Bez těchto náležitostí je 
odstoupení neplatné.  
Objednatel může v souladu s § 2004 odst. 2 občanského zákoníku odstoupit od smlouvy také jen 
ohledně nesplněného zbytku plnění zhotovitele. Tuto skutečnost objednatel uvede v odstoupení od 
smlouvy. V pochybnostech se má za to, že objednatel odstoupil od smlouvy v plném rozsahu. 
Odstoupení od smlouvy se v souladu s § 2005 občanského zákoníku nedotýká zejména 
nároku na náhradu škody vzniklé porušením smlouvy, ujednaných smluvních pokut 
za porušení povinnosti vyplývající ze smlouvy, smluvních ustanovení týkajících se volby 
práva, řešení sporů mezi smluvními stranami a jiných ustanovení, které podle projevené vůle 
stran nebo vzhledem ke své povaze mají trvat i po ukončení smlouvy. 

XII.4 Od smlouvy lze odstoupit, ujednají-li si to smluvní strany, nebo stanoví-li tak zákon. Smluvní strany 
ujednaly, že tento smluvní vztah lze předčasně ukončit písemným odstoupením z důvodu porušení 
smlouvy podstatným způsobem s účinky ke dni doručení odstoupení smluvní straně, která smlouvu 
takto porušila a dále z důvodu uvedených v dalších ustanoveních této smlouvy (např. v článku XIII. 
odst. XIII.3), nebo z důvodu vstupu zhotovitele do likvidace.  
Za podstatné porušení smlouvy (nebo porušení smlouvy podstatným způsobem – pro potřebu této 
smlouvy má shodný význam) bude považováno především: 

- prodlení zhotovitele se zahájením stavebních prací o více jak 10 kalendářních dnů, 
- přerušení práce na provedení díla delší než 7 kalendářních dní, za toto přerušení se 

nepovažují technologické pauzy uvedené ve stavebním deníku, 
- jestliže zhotovitel řádně a včas neprokáže trvání platné a účinné pojistné smlouvy dle článku 

XIV, odst. XIV. 3 smlouvy či jinak poruší ustanovení článku XIV smlouvy, 
- uzavření smlouvy o prodeji či nájmu podniku či jeho části zhotovitelem, na základě které 

převedl, resp. pronajal, svůj podnik či tu jeho část, jejíž součástí jsou i práva a závazky 
z právního vztahu dle smlouvy na třetí osobu, nebo pokud zhotovitel jinak převedl práva 
z této smlouvy na jinou osobu, 

- přenesení nebo převedení práv z této smlouvy zhotovitelem na jinou osobu  
a další porušení označené v textu této smlouvy jako podstatné porušení. V dalších případech bude 
podstatné porušení smlouvy posuzováno ve smyslu ustanovení § 2002 odst. 1 občanského 
zákoníku. 
V případě odstoupení od smlouvy zůstává dosud provedené dílo ve vlastnictví objednatele 
a zhotoviteli náleží pouze část ceny, odpovídající této části díla dle plateb díla dojednaných v čl. IV. 
této smlouvy. Zhotovitel je povinen předat dosud provedené dílo a veškerou související 
dokumentaci objednateli do 5 dnů po účinnosti odstoupení, včetně písemného upozornění 
na opatření nutná k předejití škodám, které by mohly vzniknout v důsledku předčasného ukončení 
smlouvy, a v této lhůtě rovněž splnit všechny další povinnosti dle této smlouvy (především dle čl. XII, 
odst. XII.5), a to vše pod sankcí smluvní pokuty sjednané vůči zhotoviteli (pro případ prodlení 
zhotovitele se splněním těchto jeho povinností) ve výši 20.000,00 Kč za každý den prodlení. 
Odstoupením od této smlouvy nezaniká právo objednatele vyúčtovat zhotoviteli všechny 
smluvní pokuty sjednané v této smlouvě. 

XII.5 Odstoupí-li některá ze stran od této smlouvy na základě ujednání z této smlouvy vyplývajících, pak 
povinnosti obou stran jsou m. j. následující: 

- zhotovitel provede soupis všech provedených prací oceněný dle způsobu, kterým je 
stanovena cena díla, 

- zhotovitel provede finanční vyčíslení provedených prací a zpracuje "dílčí konečnou fakturu", 
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- zhotovitel odveze veškerý svůj nezabudovaný materiál, pokud se strany písemně 
nedohodnou jinak a vyklidí staveniště, 

- zhotovitel ihned vyzve objednatele k "dílčímu předání díla" a objednatel je povinen do tří dnů 
od obdržení vyzvání zahájit "dílčí přejímací řízení". 

Strana, která důvodné odstoupení od smlouvy zapříčinila, je povinna uhradit druhé straně veškeré 
náklady jí vzniklé z důvodů odstoupení od smlouvy. 

Článek XIII.OSTATNÍ UJEDNÁNÍ, ÚČINNOST 

XIII.1 Objednatel je oprávněn bez souhlasu zhotovitele převést svoje práva a povinnosti z této smlouvy 
vyplývající na jinou osobu. Zhotovitel není oprávněn převést nebo jakkoli přenést svoje práva 
a povinnosti z této smlouvy vyplývající na jinou osobu, jinak bude posuzováno jako podstatné 
porušení této smlouvy zhotovitelem. Pokud by zhotovitel jakkoli porušil toto ustanovení, je objednatel 
oprávněn vyúčtovat zhotoviteli smluvní pokutu ve výši 100 % z ceny díla. 

XIII.2 Zhotovitel je povinen ihned písemně informovat objednatele o těchto skutečnostech: 
- vstup zhotovitele do likvidace, 
- vstup zhotovitele do insolvenčního nebo jiného obdobného řízení v rámci jeho úpadku, 
- zánik zhotovitele bez likvidace, 
- omezení či ukončení výkonu činnosti zhotovitele, která bezprostředně souvisí s předmětem 

smlouvy, 
- jiných podstatných skutečnostech, které by mohly mít vliv na plnění tohoto smluvního závazku, 
a ve spolupráci s objednatelem řešit vzniklou situaci. 
Poruší-li zhotovitel tuto svoji povinnost, bude tato skutečnost posuzována jako podstatné porušení 
této smlouvy ze strany zhotovitele se všemi důsledky. Za toto podstatné porušení smlouvy je rovněž 
objednatel oprávněn uložit zhotoviteli smluvní pokutu ve výši 50.000,00 Kč.  

XIII.3 Zhotovitel se zavazuje, že nezastaví pohledávky, které bude mít vůči objednateli z tohoto 
smluvního vztahu a ani s nimi nebude manipulovat jiným způsobem. Pokud by zhotovitel porušil 
tento svůj závazek, bude tato skutečnost posuzována jako porušení této smlouvy zhotovitelem 
podstatným způsobem se všemi důsledky, včetně možnosti pro objednatele od tohoto smluvního 
vztahu odstoupit. Za porušení závazku zhotovitele uvedeného ve větě první tohoto odstavce je 
objednatel oprávněn zhotoviteli vyúčtovat smluvní pokutu ve výši 50.000,00 Kč. Smluvní pokuta se 
nezapočítává na náhradu škody. 

 
 

Článek XIV.VLASTNICTVÍ DÍLA A POJIŠTĚNÍ DÍLA, NEBEZPEČÍ ŠKODY NA DÍLE 
XIV.1 Objednatel je od počátku vlastníkem zhotovovaného díla a všech věcí, které zhotovitel opatřil 

k provedení díla od okamžiku jejich zabudování do díla. 
XIV.2 Smluvní strany se dohodly, že zhotovitel nese nebezpečí škody nebo zničení stavby (díla) až do 

jejího předání a převzetí, a to i v případě, že by ke škodě došlo i jinak (např. živelná událost), 
a z toho důvodu je povinen sjednat odpovídající pojištění (dále odst. XIV.3. tohoto článku). 

- Zhotovitel nese od doby převzetí staveniště do řádného předání díla objednateli a jeho 
převzetí objednatelem a řádného odevzdání staveniště objednateli nebezpečí škody a jiné 
nebezpečí na: 

- díle a všech jeho zhotovovaných, obnovovaných, upravovaných a dalších částech,  
- plochách, případně objektech umístěných na staveništi a na okolních pozemcích, či pod 

staveništěm nebo těmito pozemky, a to od doby převzetí staveniště do řádného předání díla 
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jako celku a řádného odevzdání staveniště objednateli, pokud nebude v jednotlivých 
případech dohodnuto jinak. 

Zhotovitel nese, do doby řádného protokolárního předání díla objednateli, nebezpečí škody vyvolané 
použitím věcí, přístrojů, strojů a zařízení jím opatřenými k provedení díla či jeho části, které se 
z důvodu své povahy nemohou stát součástí či příslušenstvím díla, a která jsou či byly použity 
k provedení díla, kterými jsou zejména: 

- zařízení staveniště provozního, výrobního či sociálního charakteru; a/nebo 
- pomocné stavební konstrukce všeho druhu nutné či použité k provedení díla či jeho části 

(např. podpěrné konstrukce, lešení); a/nebo 
- ostatní provizorní či jiné konstrukce a objekty použité při provádění díla či jeho části. 

Zhotovitel nese nebezpečí škody a jiná nebezpečí na všech věcech, které zhotovitel sám 
či objednatel opatřil za účelem provedení díla či jeho části, a to od okamžiku jejich převzetí (opatření) 
do doby řádného protokolárního předání díla, popř. u věcí, které je zhotovitel povinen vrátit, do doby 
jejich vrácení. Zhotovitel rovněž odpovídá objednateli za škodu způsobenou jeho činností v 
souvislosti s plněním smlouvy.  

XIV.3 Zhotovitel je povinen: 
- být po celou dobu trvání tohoto smluvního vztahu a trvání záruky na díle pojištěn ve výši 

minimálně 5.000.000,00 Kč zejména proti škodám způsobeným jeho činností a vadami díla, 
včetně možných škod způsobených pracovníky zhotovitele, případně pracovníky jeho 
poddodavatelů,  

- zabezpečit pojištění osob proti úrazu, pojištění poddodavatelů v rozsahu jejich dodávky, 
- při vzniku pojistné události zabezpečit veškeré úkony vůči pojistiteli, 
- nést náklady na pojištění díla a zahrnout je do sjednané ceny díla. 

Ověřená kopie pojistné smlouvy (případně pojistného certifikátu) byla zhotovitelem objednateli 
poskytnuta před podpisem této smlouvy. Poskytnutí ověřené kopie pojistné smlouvy (případně 
pojistného certifikátu) zhotovitelem objednateli je podmínkou, která musí být splněna, aby 
bylo možno tuto smlouvu uzavřít. 
Doklady o pojištění je zhotovitel povinen na požádání (např. zápisem ve stavebním deníku) kdykoli a 
ihned předložit objednateli. Pokud zhotovitel jakkoli poruší svoji povinnost uvedenou v tomto odstavci 
smlouvy, je objednatel oprávněn vyúčtovat zhotoviteli smluvní pokutu ve výši 5.000,00 Kč za každé 
jednotlivé porušení této povinnosti. 
Objednatel je povinen poskytnout v souvislosti s pojistnou událostí zhotoviteli veškerou součinnost, 
která je v jeho možnostech. 
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Článek XV.VYŠŠÍ MOC  
XV.1 Pro účely této smlouvy se za vyšší moc považují případy, které nejsou závislé na smluvních 

stranách a které smluvní strany nemohou ovlivnit. Jedná se např. o válku, mobilizaci, povstání, 
živelné pohromy apod. 

XV.2 Pokud se splnění této smlouvy stane nemožným v důsledku vzniku vyšší moci, strana, která se 
bude chtít na vyšší moc odvolat, požádá druhou stranu o úpravu smlouvy dodatkem ke smlouvě ve 
vztahu k předmětu, ceně a době plnění. Pokud nedojde k dohodě, má strana, která se oprávněně 
odvolala na vyšší moc, právo odstoupit od smlouvy (dle čl. XII). Účinnost odstoupení nastává v tomto 
případě dnem doručení oznámení o odstoupení druhé smluvní straně. 

 

Článek XVI.BANKOVNÍ ZÁRUKA 
XVI.1 Zhotovitel je povinen poskytnout objednateli bankovní záruku za řádné provedení díla z hlediska 

kvality a termínů, a to za těchto podmínek: 
- neodvolatelná záruka ve výši 200.000,00 Kč, 

- banka se zaváže vyplatit objednateli bez námitek a bezodkladně jakoukoli částku až do celkové 
výše bankou zaručené částky po obdržení první písemné výzvy objednatele, která bude 
mj. obsahovat prohlášení, že zhotovitel nesplnil své závazky v souladu s podmínkami smlouvy 
o dílo, 

- bankovní záruka bude platná do 20. dne ode dne předání díla objednateli a jeho převzetí 
objednatelem dle smlouvy o dílo, které bude oboustranně potvrzeno v předávacím protokolu. 

Tato bankovní záruka bude zhotovitelem objednateli poskytnuta (originál listiny) před podpisem 
smlouvy o dílo. Poskytnutí této bankovní záruky zhotovitelem objednateli je podmínkou, která musí 
být splněna, aby bylo možno smlouvu o dílo uzavřít. 
Zhotovitel se zavazuje udržovat bankovní záruku platnou v souladu s podmínkami uvedenými 
ve smlouvě o dílo (tj. platnou do 20. dne ode dne předání díla objednateli a jeho převzetí 
objednatelem, které bude potvrzeno oběma smluvními stranami v předávacím protokolu). V případě 
prodloužení termínu provedení díla oproti termínu uvedenému ve smlouvě o dílo se zhotovitel 
zavazuje zajistit nepřetržitou platnost bankovní záruky za řádné provedení díla z hlediska kvality 
a termínů i po dobu prodloužení realizace díla + 20 dnů. V takovém případě je zhotovitel povinen 
včas (tj. tak, aby nebyla platnost bankovní záruky přerušena) poskytnout objednateli (v originále 
listiny), a to buď dodatek k již vydané bankovní záruce (prodlužující platnost bankovní záruky 
původní), nebo bankovní záruku novou. 
Za porušení této výše uvedené povinnosti zhotovitelem je objednatel oprávněn vyúčtovat zhotoviteli 
smluvní pokutu ve výši 200.000,00 Kč. Smluvní pokuta se nezapočítává na náhradu škody. 
Porušení této povinnosti zhotovitelem je považováno za porušení smlouvy o dílo podstatným 
způsobem.  

XVI.2 Zhotovitel je povinen k zajištění svých závazků vyplývajících z poskytnuté záruky za jakost 
poskytnout objednateli bankovní záruku za odstranění vad díla, které případně vzniknou v záruční 
době, a to za těchto podmínek: 
- neodvolatelná záruka ve výši 300.000,00 Kč, 
- banka se rovněž zaváže vyplatit objednateli bez námitek a bezodkladně jakoukoli částku 

až do celkové výše jí zaručené částky po obdržení první písemné výzvy objednatele, 
že zhotovitel nesplnil své závazky v souladu s podmínkami smlouvy o dílo, 
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- bankovní záruka bude platná od 20. dne od předání díla objednateli a jeho převzetí objednatelem 
do konce záruční lhůty na díle dle smlouvy o dílo. 
Bankovní záruka za odstranění vad díla musí být zhotovitelem objednateli řádně předána 
v originále listiny nejpozději 20. den ode dne předání a převzetí díla. Předáním a převzetím se 
rozumí den podpisu předávacího protokolu oběma smluvními stranami. 

V případě, že dílo bude předáno a převzato v jiném než v této smlouvě uvedeném termínu, zavazuje 
se zhotovitel předat objednateli bankovní záruku za odstranění vad díla platnou od 20. dne 
od předání díla objednateli a jeho převzetí objednatelem do konce záruční lhůty na dílo dle smlouvy 
o dílo, kdy platnost této bankovní záruky počíná od 20. dne ode dne skutečného předání a převzetí 
díla. 
Pokud zhotovitel bankovní záruku za odstranění vad díla ve sjednané výši a ve sjednané lhůtě 
objednateli nepředloží, má objednatel právo na vyúčtování smluvní pokuty za nesplnění této 
povinnosti ve výši 150.000,00 Kč. Smluvní pokuta se nezapočítává na náhradu škody. Porušení této 
povinnosti zhotovitelem je považováno za porušení smlouvy o dílo podstatným způsobem. 
Lhůty uvedené v tomto článku jsou počítány v kalendářních dnech. 

Článek XVII.OBCHODNÍ PODMÍNKY VZTAHUJÍCÍ SE K ODPOVĚDNÉMU ZADÁVÁNÍ 
XVII.1 Zhotovitel se zavazuje zajistit dodržování pracovněprávních předpisů, zejména zákona 

č. 262/2006 Sb., zákoník práce, ve znění pozdějších předpisů (se zvláštním zřetelem na regulaci 
odměňování, pracovní doby, doby odpočinku mezi směnami atp.), zákona č. 435/2004 Sb., o 
zaměstnanosti, ve znění pozdějších předpisů (se zvláštním zřetelem na regulaci zaměstnávání 
cizinců), a to vůči všem osobám, které se na plnění zakázky podílejí a bez ohledu na to, zda jsou 
práce na předmětu plnění prováděny bezprostředně Zhotovitelem či jeho poddodavateli. V případě, 
že Objednatel zjistí jakékoli porušení legálního zaměstnávání či nedodržení pracovně právních 
předpisů a odpovídajících podmínek práce včetně bezpečnosti práce, je Zhotovitel povinen zaplatit 
smluvní pokutu ve výši 10.000,00 Kč za každý zjištěný případ. 

XVII.2 Zhotovitel je povinen, v případě, že k plnění veřejné zakázky využije poddodavatele, dodržovat 
podmínky stanovené v čl. II odst. II.7 této smlouvy. Pokud Zhotovitel zmíněné podmínky poruší, bude 
mu vyúčtovaná smluvní pokuta dle čl. VI odst. VI.7. 

XVII.3 Zhotovitel je povinen zajistit řádné a včasné plnění finančních závazků svým poddodavatelům, 
kdy za řádné a včasné plnění se považuje plné uhrazení poddodavatelem vystavených faktur za 
plnění poskytnutá k plnění veřejné zakázky, a to vždy do 15 pracovních dnů od obdržení platby ze 
strany Objednatele za konkrétní plnění. V případě, že Zhotovitel nezajistí řádné a včasné plnění 
finančních závazků svým poddodavatelům ve smyslu tohoto článku smlouvy, je Zhotovitel povinen 
zaplatit Objednateli smluvní pokutu ve výši 10.000,00 Kč za každou opožděnou platbu těmto 
poddodavatelům. 

Článek XVIII. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 

XVIII.1 Smlouva nabývá platnosti dnem uzavření, tj. dnem podpisu obou smluvních stran. Smlouva 
nabývá účinnosti zveřejněním v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., zvláštních podmínkách 
účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv).  

XVIII.2 Obě smluvní strany se zavazují, že obchodní a technické informace, které jím byly svěřeny 
druhou smluvní stranou, nezpřístupní třetím osobám bez písemného souhlasu druhé strany 
a nepoužijí tyto informace k jiným účelům než k plnění podmínek této smlouvy. Objednatel však 
může poskytnout informace v souladu se zákonem č. 106/1999 Sb. v platném znění (případně ve 
znění přepisů jej nahrazujících) a na straně objednatele jsou oprávněni se se smluvním vztahem 
seznámit zastupitelé města. 

XVIII.3 Veškeré dohody smluvních stran učiněné před uzavřením této smlouvy a v jejím obsahu 
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nezahrnuté, pozbývají dnem uzavření této smlouvy platnosti, a to bez ohledu na funkční postavení 
osob, které předsmluvní ujednání učinily.  

XVIII.4 Smluvní strany se dohodly, že v případě zániku právního vztahu založeného smlouvou zůstávají 
v platnosti a účinnosti i nadále ustanovení, z jejichž povahy vyplývá, že mají zůstat nedotčena 
zánikem právního vztahu založeného smlouvou (např. nárok na smluvní pokutu a na náhradu 
škody). 

XVIII.5 Obě smluvní strany potvrzují autentičnost smlouvy a prohlašují, že si smlouvu přečetly, jejímu 
obsahu plně porozuměly (rozuměly i všem ve smlouvě použitým pojmům a nemají pochybnosti o 
jejich významu), s jejím obsahem souhlasí, že smlouva byla sepsána na základě pravdivých údajů, 
z jejich pravé a svobodné vůle a bez jednostranně nevýhodných podmínek, což stvrzují svým 
podpisem, resp. podpisem svého oprávněného zástupce.  

XVIII.6 Obě strany prohlašují, že došlo k dohodě o celém rozsahu této smlouvy. 
XVIII.7 Smluvní strany se dohodly, že Smlouva bude podepsána kvalifikovaným certifikátem pro 

elektronický podpis nebo zaručený elektronický podpis osobami, které jsou oprávněny jednat 
jménem smluvních stran. 

XVIII.8 Nedílnou součástí této smlouvy jsou její přílohy:  č. 1 – položkové rozpočty 
č. 2 – seznam poddodavatelů 

XVIII.9 Není-li konkrétní věc v této smlouvě řešena, budou se smluvní strany řídit zveřejněným zadáním 
(dle zákona o zadávání veřejných zakázek) této veřejné zakázky objednatelem a související 
zadávací dokumentací objednatele na tuto veřejnou zakázku a nabídkou zhotovitele na tuto veřejnou 
zakázku (kdy zveřejněné zadání veřejné zakázky a související zadávací dokumentace jsou 
přednostní) a platnou právní úpravou v ČR, především občanským zákoníkem a případně 
i obchodními zvyklostmi, platnými v českém právním řádu. Účastníci této smlouvy se výslovně 
dohodli (ujednání o volbě práva - pokud zde půjde o smluvní vztah s mezinárodním prvkem), že 
tento smluvní vztah a všechny jejich vzájemné vztahy i vztahy budoucí, související s výše uvedeným 
předmětem této smlouvy a tímto smluvním vztahem, se v plném rozsahu, pouze, výlučně a bez 
jakýchkoli výhrad, výjimek nebo omezení řídí českým právním řádem (rozhodným, zvoleným 
právem, je české právo) a všechny případné spory z něho pramenící budou řešeny českými soudy a 
dalšími českými kompetentními orgány (smluvní strany se dohodly, že nepůjde-li příslušnost 
českého soudu nebo jiného kompetentního orgánu určit jinak, bude se řídit dle sídla objednatele – 
sjednání místní příslušnosti ve smyslu § 89a zák. č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád, ve znění 
pozdějších předpisů) dle českého práva, a to v českém jazyce. Bude-li tato smlouva vyhotovena ve 
více jazycích, budou se smluvní strany řídit verzí v českém jazyce. Komunikace mezi smluvními 
stranami, související s tímto smluvním vztahem, musí probíhat v českém jazyce. 
Jakýkoli spor plynoucí z této smlouvy není možné rozhodovat v rámci rozhodčího řízení. 

XVIII.10 Smluvní strany se dohodly, že pokud se konkrétní ustanovení této smlouvy stane neplatným, 
nezakládá to neplatnost celého tohoto smluvního vztahu. Smluvní strany takové ustanovení nahradí 
(dodatkem ke smlouvě) ustanovením novým, platným, pokud možno ve smyslu ustanovení 
původního. 

XVIII.11 Písemnosti související s tímto smluvním vztahem budou smluvním stranám doručovány 
na adresu jejich sídla, uvedenou v této smlouvě. Pokud by došlo ke změně této adresy, jsou smluvní 
strany povinny si tuto skutečnost ihned písemně sdělit a zapracovat ji do této smlouvy dodatkem 
k této smlouvě. Pro případ pochybností o doručení konkrétní písemnosti (např. odstoupení od 
smlouvy, vyúčtování smluvní pokuty nebo vzniklé škody) zhotoviteli nebo v případě, že zhotovitel 
doručení písemnosti zmaří nebo její přijetí odmítne, bude za den doručení písemnosti zhotoviteli 
považován den, kdy se písemnost dostane do sféry vlivu zhotovitele (např. odesláním do jeho 
datové schránky, má-li ji zřízenu). 

XVIII.12 Osoba(y) podepisující tuto smlouvu za zhotovitele prohlašuje(í), že je(jsou) oprávněna(y) tento 
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smluvní vztah uzavřít a podepsat, a že na straně zhotovitele byly splněny všechny předpoklady a
podmínky pro platné uzavření této smlouvy.

XVIII.13 Pro případ, že Smlouva není uzavírána za přítomnosti obou smluvních stran, platí, že Smlouva
nebude uzavřena, pokud ji některý z účastníků podepíše s jakoukoli změnou či odchylkou, byť
nepodstatnou, nebo dodatkem, ledaže druhá smluvní strana takovou změnu či odchylku nebo
dodatek následně schválí.

XVIII.14 Zhotovitel prohlašuje, že se seznámil se všemi ustanoveními smlouvy a všechna tato
ustanovení byla dobře čitelná a srozumitelná, a že před uzavřením smlouvy využil možnosti
dodatečného vysvětlení ustanovení návrhu smlouvy ze strany objednatele. Zhotovitel neshledal, že
by některé ustanovení smlouvy bylo pro zhotovitele zvláště nevýhodné, hrubě odporovalo obchodním
zvyklostem nebo zásadám poctivého obchodního styku.

XVIII.15 Smluvní strany souhlasí s tím, aby výše uvedená smlouva byla uvedena v evidenci smluv,
vedené městem Třebíč, která bude obsahovat údaje o smluvních stranách, předmětu smlouvy,
číselné označení této smlouvy a datum jejího podpisu. Smluvní strany výslovně souhlasí, že jejich
osobní údaje uvedené v této smlouvě budou zpracovávány pro účely vedení evidence smluv. Dále
prohlašují, že skutečnosti uvedené ve výše uvedené smlouvě nepovažují za obchodní tajemství ve
smyslu § 504 zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném znění a udělují svolení k jejich
užití a zveřejnění bez stanovení jakýchkoliv dalších podmínek.

XVIII.16 Tato smlouva bude zveřejněna v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv.

XVIII.17 O uzavření této smlouvy rozhodla za objednatele Rada města Třebíče svým usnesením
č. 24/20/RM/2024 ze dne 26 .08.2024

V Třebíči V Brtnici

(datum dle data el. podpisu) (datum dle data el. podpisu)

Objednatel: Zhotovitel:

Město Třebíč START Zelený s.r.o.

Miloš Hrůza Jaroslava Nikrmaier Zelená
místostarosta jednatelka



�Ɛƚŝ�ŽŶ Firma: 

Celková cena bez DPH:   10 226 799,66

Celková cena s DPH:   12 374 427,59

Objekt Popis Cena bez DPH DPH Cena s DPH

_02 Všeobecné konstrukce a práce    879 602,50    184 716,53   1 064 319,03

001 Demolice lávky na Polance, TĜebíþ   1 656 900,06    347 949,01   2 004 849,07

201 Lávka na Polance, TĜebíþ   7 690 297,10   1 614 962,39   9 305 259,49

Rekapitulace ceny

Stavba: 19055 - Lávka na Polance, TĜebíþ



Firma: 

Soupis prací objektu
Stavba: Lávka na Polance, TĜebíþ ͺϬϮ ���ϴϳϵ�ϲϬϮ͕ϱϬ

Rozpoþet: Všeobecné konstrukce a práce

Jednotková Celkem

1 2 3 4 5 6 7 8 9
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ϲ ϬϮϵϰϭϮ K^d�dE1�WK����s<z�Ͳ�szWZ��Ks�E1�DK^dE1,K�>/^dh <h^ ����ϭ͕ϬϬϬ ���ϲϬ�ϬϬϬ͕ϬϬ ���ϲϬ�ϬϬϬ͕ϬϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

WĂƉşƌŽǀĠ�ǀǇŚŽƚŽǀĞŶş�D>�ǀ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠŵ�ƉŽēƚƵ�н�ĚŝŐŝƚĄůŶĢ�ŶĂ���͘

ǌĂŚƌŶƵũĞ�ǀĞƓŬĞƌĠ�ŶĄŬůĂĚǇ�ƐƉŽũĞŶĠ�Ɛ�ŽďũĞĚŶĂƚĞůĞŵ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶǉŵŝ�ƉƌĂĐĞŵŝ

ϳ ϬϮϵϰϯ K^d�dE1�WK����s<z�Ͳ�szWZ��Ks�E1�Z�^ <W> ����ϭ͕ϬϬϬ ���ϮϬ�ϬϬϬ͕ϬϬ ���ϮϬ�ϬϬϬ͕ϬϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

WĂƉşƌŽǀĠ�ǀǇŚŽƚŽǀĞŶş�Z�^�ŽďũĞŬƚƵ�^K�ϮϬϭ�ǀ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠŵ�ƉŽēƚƵ�н�ĚŝŐŝƚĄůŶĢ�ŶĂ�

��͘

ǌĂŚƌŶƵũĞ�ǀĞƓŬĞƌĠ�ŶĄŬůĂĚǇ�ƐƉŽũĞŶĠ�Ɛ�ŽďũĞĚŶĂƚĞůĞŵ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶǉŵŝ�ƉƌĂĐĞŵŝ

ϴ ϬϮϵϰϰ K^d�d�WK����s<z�Ͳ��K<hD�Ed����^<hd���WZKs���E1�s��/'/d�&KZD <W> ����ϭ͕ϬϬϬ ���ϮϬ�ϬϬϬ͕ϬϬ ���ϮϬ�ϬϬϬ͕ϬϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

WĂƉşƌŽǀĠ�ǀǇŚŽƚŽǀĞŶş��^W^�ǀ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠŵ�ƉŽēƚƵ�н�ĚŝŐŝƚĄůŶĢ�ŶĂ���͘

ǌĂŚƌŶƵũĞ�ǀĞƓŬĞƌĠ�ŶĄŬůĂĚǇ�ƐƉŽũĞŶĠ�Ɛ�ŽďũĞĚŶĂƚĞůĞŵ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶǉŵŝ�ƉƌĂĐĞŵŝ

ϵ ϬϮϵϰϱ K^d�d�WK����s<z�Ͳ�'�KD�dZ/�<|�W>�E <W> ����ϭ͕ϬϬϬ ���ϯϬ�ϬϬϬ͕ϬϬ ���ϯϬ�ϬϬϬ͕ϬϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

'ĞŽŵĞƚƌŝĐŬǉ�ƉůĄŶ�ƐƚĂǀďǇ͘��ĞŶĂ�ǌĂ�ŬŽŵƉůĞƚ͘

ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ͗�������

Ͳ�ƉƎşƉƌĂǀƵ�ƉŽĚŬůĂĚƽ͕�ǀǇŚŽƚŽǀĞŶş�ǎĄĚŽƐƚŝ�ƉƌŽ�ǀŬůĂĚ�ŶĂ�ŬĂƚĂƐƚƌĄůŶş�ƷƎĂĚ

Ͳ�ƉŽůŶş�ƉƌĄĐĞ�ƐƉŽũĞŶĠ�Ɛ�ǀǇŚŽƚŽǀĞŶşŵ�ŐĞŽŵĞƚƌŝĐŬĠŚŽ�ƉůĄŶƵ

Ͳ�ǀǉƉŽēĞƚŶş�Ă�ŐƌĂĨŝĐŬĠ�ŬĂŶĐĞůĄƎƐŬĠ�ƉƌĄĐĞ

Ͳ�ƷƎĞĚŶş�ŽǀĢƎĞŶş�ǀǉƐůĞĚŶĠŚŽ�ĞůĂďŽƌĄƚƵ

Ͳ�ƐĐŚǀĄůĞŶş�ŶĄǀƌŚƵ�ǀŬůĂĚƵ�ĚŽ�ŬĂƚĂƐƚƌƵ�ŶĞŵŽǀŝƚŽƐƚş�ƉƎşƐůƵƓŶǉŵ�ŬĂƚĂƐƚƌĄůŶşŵ�

ƷƎĂĚĞŵ

ϭϬ ϬϮϵϰϲ K^d�d�WK����s<z�Ͳ�&KdK�K<hD�Ed��� <W> ����ϭ͕ϬϬϬ ���ϮϬ�ϬϬϬ͕ϬϬ ���ϮϬ�ϬϬϬ͕ϬϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

&ŽƚŽĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐĞ�ƉƌƽďĢŚƵ�ƐƚĂǀďǇ�Ͳ�ƚǉĚĞŶŶş͘

ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ͗

Ͳ�ĨŽƚŽĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐŝ�ǌĂĚĂǀĂƚĞůĞŵ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠŚŽ�ĚĢũĞ�Ă�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐş�ǀ�

ƉŽǎĂĚŽǀĂŶǉĐŚ�ēĂƐŽǀǉĐŚ�ŝŶƚĞƌǀĂůĞĐŚ

Ͳ�ǌĂĚĂǀĂƚĞůĞŵ�ƐƉĞĐŝĨŝŬŽǀĂŶĠ�ǀǉƐƚƵƉǇ�;ĨŽƚŽŐƌĂĨŝĞ�ǀ�ƉĂƉşƌŽǀĠŵ�Ă�ĚŝŐŝƚĄůŶşŵ�

ĨŽƌŵĄƚƵͿ�ǀ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠŵ�ƉŽēƚƵ

ϭϭ ϬϮϵϱϯ K^d�dE1�WK����s<z�Ͳ�,>�sE1�DK^dE1�WZK,>1�<� <h^ ����ϭ͕ϬϬϬ ���ϱϬ�ϬϬϬ͕ϬϬ ���ϱϬ�ϬϬϬ͕ϬϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

WƌǀŶş�ŚůĂǀŶş�ƉƌŽŚůşĚŬĂ�ůĄǀŬǇ͕�ǀēĞƚŶĢ�ǌĂŶĞƐĞŶş�ĚŽ��D^͘

ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ�͗

Ͳ�ƷŬŽŶǇ�ĚůĞ��^E�ϳϯ�ϲϮϮϭ

Ͳ�ƉƌŽǀĞĚĞŶş�ŚůĂǀŶş�ŵŽƐƚŶş�ƉƌŽŚůşĚŬǇ�ŽƉƌĄǀŶĢŶŽƵ�ĨǇǌŝĐŬŽƵ�ŶĞďŽ�ƉƌĄǀŶŝĐŬŽƵ�

ŽƐŽďŽƵ

Ͳ�ǀǇŚŽƚŽǀĞŶş�ǌĄǌŶĂŵƵ�;ƉƌŽƚŽŬŽůƵͿ͕�ŬƚĞƌǉ�ũĞĚŶŽǌŶĂēŶĢ�ĚĞĨŝŶƵũĞ�ƐƚĂǀ�ŵŽƐƚƵ

ϭϮ ϬϮϵϲϬ K^d�dE1�WK����s<z�Ͳ�K��KZE|��K�KZ <W> ����ϭ͕ϬϬϬ ���ϭϬϬ�ϬϬϬ͕ϬϬ ���ϭϬϬ�ϬϬϬ͕ϬϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

'ĞŽƚĞĐŚŶŝĐŬǉ�ĚŽǌŽƌ͘�WƎŝ�ƉƌŽǀĄĚĢŶş�ǌĂůŽǎĞŶş�ůĄǀŬǇ͘

ǌĂŚƌŶƵũĞ�ǀĞƓŬĞƌĠ�ŶĄŬůĂĚǇ�ƐƉŽũĞŶĠ�Ɛ�ŽďũĞĚŶĂƚĞůĞŵ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶǉŵ�ĚŽǌŽƌĞŵ

ϭϯ ϬϮϵϵϭ K^d�dE1�WK����s<z�Ͳ�/E&KZD��E1�d��h>� <W> ����ϭ͕ϬϬϬ ���ϮϬ�ϬϬϬ͕ϬϬ ���ϮϬ�ϬϬϬ͕ϬϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

KƉĂƚƎĞŶş��K�W͘�WĄƐŬǇ͕�ƉƌŬŶĂ͕�ƚĂďƵůŬǇ͕�ƐůŽƵƉŬǇ�ĂƚĚ͘�sēĞƚŶĢ�ǌŽŚůĞĚŶĢŶş�

ǌƚşǎĞŶĠŚŽ�ƉƎşƐƚƵƉƵ�ǌ�ĚƽǀŽĚƵ�ũŝǎ�ƉƌŽďşŚĂũşĐş�ƐƚĂǀďǇ�ǀ�ĂƌĞĄůƵ�ŬŽƵƉĂůŝƓƚĢ͘��ĞŶĂ�ǌĂ�

ŬŽŵƉůĞƚ͘

ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ͗

Ͳ�ĚŽĚĄŶş�Ă�ŽƐĂǌĞŶş�ŝŶĨŽƌŵĂēŶşĐŚ�ƚĂďƵůş�ǀ�ƉƎĞĚĞƉƐĂŶĠŵ�ƉƌŽǀĞĚĞŶş�Ă�ŵŶŽǎƐƚǀş�Ɛ�

ŽďƐĂŚĞŵ�ƉƎĞĚĞƉƐĂŶǉŵ�ǌĂĚĂǀĂƚĞůĞŵ

Ͳ�ǀĞƓŬĞƌĠ�ŶŽƐŶĠ�Ă�ƵƉĞǀŸŽǀĂĐş�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ

Ͳ�ǌĄŬůĂĚŽǀĠ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�ǀēĞƚŶĢ�ŶƵƚŶǉĐŚ�ǌĞŵŶşĐŚ�ƉƌĂĐş

Ͳ�ĚĞŵŽŶƚĄǎ�Ă�ŽĚǀŽǌ�ƉŽ�ƐŬŽŶēĞŶş�ƉůĂƚŶŽƐƚŝ

Ͳ�ƉƎşƉĂĚŶĢ�ŶƵƚŶĠ�ŽƉƌĂǀǇ�ƉŽƓŬŽǌĞŶǉĐŚ�ēĄƚş�ďĢŚĞŵ�ƉůĂƚŶŽƐƚŝ

ϭϰ ϬϯϭϬϬ ��\1��E1�^d�s�E/ad �Ͳ��\1��E1͕�WZKsK�͕���DKEd�� <W> ����ϭ͕ϬϬϬ ���ϮϱϬ�ϬϬϬ͕ϬϬ ���ϮϱϬ�ϬϬϬ͕ϬϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

ǌĂŚƌŶƵũĞ�ŽďũĞĚŶĂƚĞůĞŵ�ƉŽǀŽůĞŶĠ�ŶĄŬůĂĚǇ�ŶĂ�ƉŽƎşǌĞŶş�;ĞǀĞŶƚ͘�ƉƌŽŶĄũĞŵͿ͕�

ƉƌŽǀŽǌŽǀĄŶş͕�ƵĚƌǎŽǀĄŶş�Ă�ůŝŬǀŝĚĂĐŝ�ǌŚŽƚŽǀŝƚĞůŽǀĂ�ǌĂƎşǌĞŶş

ϭϱ ϬϯϳϭϬ WKDK��WZ������:/ae�E��K��\1��K�:1��<z���W\1^dhW���^dz <W> ����ϭ͕ϬϬϬ ���ϱϬ�ϬϬϬ͕ϬϬ ���ϱϬ�ϬϬϬ͕ϬϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

sĞƓŬĞƌĠ�ǌĂũŝƓƚĢŶş�Ă�ǌƎşǌĞŶş�ƉƎşƐƚƵƉƽ�Ă�ƉƎşƐƚƵƉŽǀǉĐŚ�ĐĞƐƚ�ǀē͘�ǀƓĞĐŚ�ŽƉĂƚƎĞŶş�Ă�

ŬŽŽƌĚŝŶĂĐĞ�Ɛ�ŽŬŽůŶşŵŝ�ĂŬĐĞŵŝ�ƉƌŽ�ƐƚĂǀďƵ�ůĄǀŬǇ�ǌ�ŽďŽƵ�ďƎĞŚƽ�Ă�ƉƎşƐƚƵƉ�ĚŽ�ƎĞŬǇ�

ƉƌŽ�ǌĂũŝƓƚĢŶş�ĚĞŵŽůŝĐĞ����Ă�ǌĂũŝƓƚĢŶş�ƐŬƌƵǎĞ�ůĄǀŬǇ͘�KďƐĂŚƵũĞ�ǀĞƓŬĞƌĠ�ƉƌĄĐĞ�

ƐŽƵǀŝƐĞũşĐş�ƐĞ�ǌƚşǎĞŶǉŵ�ƉƎşƐƚƵƉĞŵ͕�ĚŽƉƌĂǀŽƵ�ƐƚƌŽũƽ͕�ǀƌƚĄŶş�ƉŝůŽƚ�Ă�ďĞƚŽŶĄǎĞ�

;ƉƎĞƐ�ƎĞŬƵ�Ɛ�ƉƵŵƉŽƵͿ�Ă�ǌƚşǎĞŶĠ�ƉƌĂĐŽǀŶş�ƉŽĚŵşŶŬǇ�ǀ�ŽŬŽůş�ůĄǀŬǇ�Ă�ĚŽƉůŸŬŽǀĠ�

ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�ƉƌŽ�ƉƎĞǀĞĚĞŶş�ƉĢƓşĐŚ�Ă�ĐǇŬůŝƐƚƽ�ƉƎĞƐ�ƎĞŬƵ͘�WƎşƐƚƵƉ�ŶĂ�ƐƚĂǀďƵ�ƉŽƵǌĞ�

ƐĞ�ƐƚƌĂŶǇ�ǌ�ƵůŝĐĞ�WŽůĂŶŬĂ͘
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Cena
Cenová soustava



WŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ͗

Ͳ�ŽďũĞĚŶĂƚĞůĞŵ�ƉŽǀŽůĞŶĠ�ŶĄŬůĂĚǇ�ŶĂ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĄ�ǌĂƎşǌĞŶş�ǌŚŽƚŽǀŝƚĞůĞ

WŽůŽǎŬĂ�ŶĞǌĂŚƌŶƵũĞ͗

Ͳ�ǆ

ϵ KƐƚĂƚŶş�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�Ă�ƉƌĄĐĞ ���ϳϵ�ϲϬϮ͕ϱϬ

ϭϲ ϵϭϲϴϭϮ K�� >�KW>K��E1�^�WK�^d�s�/��Z�d EE��Ͳ�DKEd���^�W\�^hE�D D ����ϱϬ͕ϬϬϬ ����ϮϴϮ͕Ϯϳ ���ϭϰ�ϭϭϯ͕ϱϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

KƉůŽĐĞŶş�ƐƚĂǀĞŶŝƓƚĢ�ǀǉƓŬǇ�ŵŝŶ͘�ϭ͕ϴ�ŵ͘

>Ğǀǉ�ďƎĞŚ͗�ϭϬ͕Ϭ�с�ϭϬ͕ϬϬϬ���

�WƌĂǀǉ�ďƎĞŚ͗�ϰϬ͕Ϭ�с�ϰϬ͕ϬϬϬ���

��ĞůŬĞŵ͗��н��с�ϱϬ͕ϬϬϬ��

ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ͗

Ͳ�ƉƎĞŵşƐƚĢŶş�ǌĂƎşǌĞŶş�ǌ�ĚŽēĂƐŶĠ�ƐŬůĄĚŬǇ�Ă�ũĞŚŽ�ŽƐĂǌĞŶş�Ă�ŵŽŶƚĄǎ�ŶĂ�ŵşƐƚĢ�

ƵƌēĞŶĠŵ�ƉƌŽũĞŬƚĞŵ

Ͳ�ƷĚƌǎďƵ�ƉŽ�ĐĞůŽƵ�ĚŽďƵ�ƚƌǀĄŶş�ĨƵŶŬĐĞ͕�ŶĄŚƌĂĚƵ�ǌŶŝēĞŶǉĐŚ�ŶĞďŽ�ǌƚƌĂĐĞŶǉĐŚ�

ŬƵƐƽ͕�ŶƵƚŶŽƵ�ŽƉƌĂǀƵ�ƉŽƓŬŽǌĞŶǉĐŚ�ēĄƐƚş

ϭϳ ϵϭϲϴϭϯ K�� >�KW>K��E1�^�WK�^d�s�/��Z�d EE��Ͳ���DKEd�� D ����ϱϬ͕ϬϬϬ ����ϭϱϳ͕ϯϬ ���ϳ�ϴϲϱ͕ϬϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

�ůĞ�ƉŽů͘�ϵϭϲϴϭϮ͘

>Ğǀǉ�ďƎĞŚ͗�ϭϬ͕Ϭ�с�ϭϬ͕ϬϬϬ���

�WƌĂǀǉ�ďƎĞŚ͗�ϰϬ͕Ϭ�с�ϰϬ͕ϬϬϬ���

��ĞůŬĞŵ͗��н��с�ϱϬ͕ϬϬϬ��

WŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ�ŽĚƐƚƌĂŶĢŶş͕�ĚĞŵŽŶƚĄǎ�Ă�ŽĚŬůŝǌĞŶş�ǌĂƎşǌĞŶş�Ɛ�ŽĚǀŽǌĞŵ�ŶĂ�

ƉƎĞĚĞƉƐĂŶĠ�ŵşƐƚŽ

ϭϴ ϵϭϲϴϭϵ K�� >�KW>K��E1�^�WK�^d�s�/��Z�d EE��Ͳ�E�:�DE� D��E ���ϱ�ϲϬϬ͕ϬϬϬ ����ϭϬ͕Ϯϵ ���ϱϳ�ϲϮϰ͕ϬϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

�ůĞ�ƉŽů͘�ϵϭϲϴϭϮ͘�WƌŽŶĄũĞŵ�ϭϲ�ƚǉĚŶƽ͘

>Ğǀǉ�ďƎĞŚ͗�ϭϲΎϳΎϭϬ͕Ϭ�с�ϭϭϮϬ͕ϬϬϬ���

�WƌĂǀǉ�ďƎĞŚ͗�ϭϲΎϳΎϰϬ͕Ϭ�с�ϰϰϴϬ͕ϬϬϬ���

��ĞůŬĞŵ͗��н��с�ϱϲϬϬ͕ϬϬϬ��

ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ�ƐĂǌďƵ�ǌĂ�ƉƌŽŶĄũĞŵ�ǌĂƎşǌĞŶş͘�WŽēĞƚ�ŵĢƌŶǉĐŚ�ũĞĚŶŽƚĞŬ�ƐĞ�Ƶƌēş�

ũĂŬŽ�ƐŽƵēŝŶ�ĚĠůŬǇ�ǌĂƎşǌĞŶş�Ă�ƉŽēƚƵ�ĚŶş�ƉŽƵǎŝƚş͘



Firma: 

Soupis prací objektu
Stavba: Lávka na Polance, TĜebíþ ϬϬϭ ��ϭ�ϲϱϲ�ϵϬϬ͕Ϭϲ

Rozpoþet: Demolice lávky na Polance, TĜebíþ

Jednotková Celkem

1 2 3 4 5 6 7 8 9

Ϭ sƓĞŽďĞĐŶĠ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�Ă�ƉƌĄĐĞ ���ϰϴϱ�Ϭϭϯ͕ϱϬ

ϭ ϬϭϰϭϬϭ WKW>�d<z����^<>��<h Dϯ ����ϵϯ͕ϭϬϬ ����ϳϬϬ͕ϬϬ ���ϲϱ�ϭϳϬ͕ϬϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

EĞǀŚŽĚŶĄ�ǌĞŵŝŶĂ�ǌ�ǀǉŬŽƉƽ�Ă�ƉŽĚŬůĂĚŶşĐŚ�ǀƌƐƚĞǀ�ǌƉĞǀŶĢŶǉĐŚ�ƉůŽĐŚ͘

�ůĞ�ƉŽů͘�ϭϭϯϯϮϱ͗�ϰϱ͕ϭ�с�ϰϱ͕ϭϬϬ���

��ůĞ�ƉŽů͘�ϭϯϭϳϯϱ͗�ϰϴ͕Ϭ�с�ϰϴ͕ϬϬϬ���

��ĞůŬĞŵ͗��н��с�ϵϯ͕ϭϬϬ��

ǌĂŚƌŶƵũĞ�ǀĞƓŬĞƌĠ�ƉŽƉůĂƚŬǇ�ƉƌŽǀŽǌŽǀĂƚĞůŝ�ƐŬůĄĚŬǇ�ƐŽƵǀŝƐĞũşĐş�Ɛ�ƵůŽǎĞŶşŵ�ŽĚƉĂĚƵ�

ŶĂ�ƐŬůĄĚĐĞ͘

Ϯ ϬϭϰϭϬϮ WKW>�d<z����^<>��<h d ����Ϯϰϳ͕ϵϬϲ ���ϭ�ϬϬϬ͕ϬϬ ���Ϯϰϳ�ϵϬϲ͕ϬϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

�ĞƚŽŶ͕�ǎĞůĞǌŽďĞƚŽŶ͕�ŬĄŵĞŶ͕�ǎƵůŽǀĠ�ŬŽƐƚŬǇ͘

��ZW�EK��>��^<hd��EK^d/͘

�ůĞ�ƉŽů͘�ϭϭϯϭϱϱ͗�ϭ͕ϲΎϮ͕ϯ�с�ϯ͕ϲϴϬ���

��ůĞ�ƉŽů͘�ϭϭϯϭϳϱ͗�ϰ͕ϱΎϮ͕ϱ�с�ϭϭ͕ϮϱϬ���

��ůĞ�ƉŽů͘�ϭϭϯϱϭ͗�Ϭ͕ϭϱΎϬ͕ϮϱΎϰϭ͕ϬΎϮ͕ϯ�с�ϯ͕ϱϯϲ���

��ůĞ�ƉŽů͘�ϭϭϯϱϮ͗�Ϭ͕ϮϱΎϬ͕ϮϱΎϰϱ͕ϬΎϮ͕ϯ�с�ϲ͕ϰϲϵ���

��ůĞ�ƉŽů͘�ϵϲϲϭϯϱ͗�ϯϲ͕ϱϲϯΎϮ͕ϱ�с�ϵϭ͕ϰϬϴ���

��ůĞ�ƉŽů͘�ϵϲϲϭϱϱ͗�ϰ͕ϯϳϱΎϮ͕ϯ�с�ϭϬ͕Ϭϲϯ�&�

��ůĞ�ƉŽů͘�ϵϲϲϭϲϱ�;W\��WK<>��Ϳ͗�ϰϴ͕ϲΎϮ͕ϱ�с�ϭϮϭ͕ϱϬϬ�'�

��ĞůŬĞŵ͗��н�н�н�н�н&н'�с�Ϯϰϳ͕ϵϬϲ�,

ǌĂŚƌŶƵũĞ�ǀĞƓŬĞƌĠ�ƉŽƉůĂƚŬǇ�ƉƌŽǀŽǌŽǀĂƚĞůŝ�ƐŬůĄĚŬǇ�ƐŽƵǀŝƐĞũşĐş�Ɛ�ƵůŽǎĞŶşŵ�ŽĚƉĂĚƵ�

ŶĂ�ƐŬůĄĚĐĞ͘

ϯ ϬϭϰϭϭϮ WKW>�d<z����^<>��<h�dzW�^Ͳ/K�;/E�ZdE1�K�W��Ϳ d ����ϯϵ͕ϲϬϬ ���Ϯ�ϴϬϬ͕ϬϬ ���ϭϭϬ�ϴϴϬ͕ϬϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

�ƐĨĂůƚ͕�ŬĂŵĞŶŝǀŽ�ƐƚŵĞůĞŶĠ�ĂƐĨĂůƚĞŵ͘

�ůĞ�ƉŽů͘�ϭϭϯϯϯϱ͗�ϭϴ͕ϬΎϮ͕Ϯ�с�ϯϵ͕ϲϬϬ��

ǌĂŚƌŶƵũĞ�ǀĞƓŬĞƌĠ�ƉŽƉůĂƚŬǇ�ƉƌŽǀŽǌŽǀĂƚĞůŝ�ƐŬůĄĚŬǇ�ƐŽƵǀŝƐĞũşĐş�Ɛ�ƵůŽǎĞŶşŵ�ŽĚƉĂĚƵ�

ŶĂ�ƐŬůĄĚĐĞ͘

ϰ ϬϮϳϰϭϯ WZKs/�KZE1�DK^dz�Ͳ���DKEd�� DϮ ����ϭϳϰ͕ϰϱϬ ����ϯϱϬ͕ϬϬ ���ϲϭ�Ϭϱϳ͕ϱϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

�ĞŵŽŶƚĄǎ�ƐƚĄǀĂũşĐş�ƉƌŽǀŝǌŽƌŶş�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�ůĄǀŬǇ�ƚǇƉƵ���/>�z��Z/�'�͕�ǀēĞƚŶĢ�

ƉŽĐŚŽǌş�ƉůŽĐŚǇ�ǌ�ĚƎĞǀĢŶǉĐŚ�ĚĞƐĞŬ�Ă�ŽĐĞůŽǀǉĐŚ�ĐŚƌĄŶŝēĞŬ͘�KĚǀŽǌ�ŶĂ�

ŵĞǌŝĚĞƉŽŶŝŝ�ƵƌēĞŶŽƵ�ǌĄƐƚƵƉĐĞŵ�ŝŶǀĞƐƚŽƌĂ�;ĚŽ�ϭϬ�ŬŵͿ͘

ϱ͕ϬΎϯϰ͕ϴϵ�с�ϭϳϰ͕ϰϱϬ��

ǌĂŚƌŶƵũĞ�ǀĞƓŬĞƌĠ�ŶĄŬůĂĚǇ�ƐƉŽũĞŶĠ�Ɛ�ŽďũĞĚŶĂƚĞůĞŵ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶǉŵŝ�ǌĂƎşǌĞŶşŵŝ

ϭ �ĞŵŶş�ƉƌĄĐĞ ���ϯϭϳ�ϱϰϬ͕ϱϮ

ϱ ϭϭϮϬϭ <���E1�^dZKDp���<D�E���K�Ϭ͕ϱD�^�K�^dZ�E E1D�W�\��p <h^ ����ϲ͕ϬϬϬ ���ϰ�ϱϴϱ͕ϱϬ ���Ϯϳ�ϱϭϯ͕ϬϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

<ĄĐĞŶş�ƐƚƌŽŵƽ�ŶĂ�ůĞǀĠŵ�ďƎĞŚƵ͘�KĚǀŽǌ�ŶĂ�ƎşǌĞŶŽƵ�ƐŬůĄĚŬƵ͘�sēĞƚŶĢ�ƓƚĢƉŬŽǀĄŶş�

ǀĢƚǀş�Ă�ƉĂƎĞǌƽ͘

�ůĞ�ƐƚĂŶŽǀŝƐŬĂ�Dj�dƎĞďşē͕�K�W�ē͘ũ͘�K�W�ϵϬϯϴϱͬϮϬ�Ͳ�^W/^�K�W�ͬϭϰϯϮϰͬϮϬϮϬͬ�Ƶ͘͘

<ĄĐĞŶş�ƐƚƌŽŵƽ�ƐĞ�ŵĢƎş�ǀ�ŬƐ�ƉŽƌĂǎĞŶǉĐŚ�ƐƚƌŽŵƽ�;ƉƌƽŵĢƌ�ƐƚƌŽŵƽ�ƐĞ�ŵĢƎş�ǀĞ�

ǀǉƓĐĞ�ϭ͕ϯŵ�ŶĂĚ�ƚĞƌĠŶĞŵͿ�Ă�ǌĂŚƌŶƵũĞ�ǌĞũŵĠŶĂ͗

Ͳ�ƉŽƌĂǎĞŶş�ƐƚƌŽŵƵ�Ă�ŽƐĞŬĄŶş�ǀĢƚǀş

Ͳ�ƐƉĄůĞŶş�ǀĢƚǀş�ŶĂ�ŚƌŽŵĂĚĄĐŚ�ŶĞďŽ�ƓƚĢƉŬŽǀĄŶş

Ͳ�ĚŽƉƌĂǀƵ�Ă�ƵůŽǎĞŶş�ŬŵĞŶƽ͕�ƉƎşƉĂĚŶĠ�ĚĂůƓş�ƉƌĄĐĞ�Ɛ�Ŷŝŵŝ�ĚůĞ�ƉŽŬǇŶƽ�ǌĂĚĄǀĂĐş�

ĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐĞ

KĚƐƚƌĂŶĢŶş�ƉĂƎĞǌƽ�ƐĞ�ŵĢƎş�ǀ�ŬƐ�ǀǇƚƌŚĂŶǉĐŚ�ŶĞďŽ�ǀǇŬŽƉĂŶǉĐŚ�ƉĂƎĞǌƽ�Ă�

ǌĂŚƌŶƵũĞ�ǌĞũŵĠŶĂ͗

Ͳ�ǀǇƚƌŚĄŶş�ŶĞďŽ�ǀǇŬŽƉĄŶş�ƉĂƎĞǌƽ

Ͳ�ǀĞƓŬĞƌĠ�ǌĞŵŶş�ƉƌĄĐĞ�ƐƉŽũĞŶĠ�Ɛ�ŽĚƐƚƌĂŶĢŶşŵ�ƉĂƎĞǌƽ

Ͳ�ĚŽƉƌĂǀƵ�Ă�ƵůŽǎĞŶş�ƉĂƎĞǌƽ͕�ƉƎşƉĂĚŶĢ�ĚĂůƓş�ƉƌĄĐĞ�Ɛ�Ŷŝŵŝ�ĚůĞ�ƉŽŬǇŶƽ�ǌĂĚĄǀĂĐş�

ĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐĞ

Ͳ�ǌĄƐǇƉ�ũĂŵ�ƉŽ�ƉĂƎĞǌĞĐŚ

ϲ ϭϭϮϬϮ <���E1�^dZKDp���<D�E���K�Ϭ͕ϵD�^�K�^dZ�E E1D�W�\��p <h^ ����Ϯ͕ϬϬϬ ���ϭϮ�ϱϵϴ͕ϬϬ ���Ϯϱ�ϭϵϲ͕ϬϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

<ĄĐĞŶş�ƐƚƌŽŵƽ�ŶĂ�ůĞǀĠŵ�ďƎĞŚƵ͘�KĚǀŽǌ�ŶĂ�ƎşǌĞŶŽƵ�ƐŬůĄĚŬƵ͘�sēĞƚŶĢ�ƓƚĢƉŬŽǀĄŶş�

ǀĢƚǀş�Ă�ƉĂƎĞǌƽ͘

�ůĞ�ƐƚĂŶŽǀŝƐŬĂ�Dj�dƎĞďşē͕�K�W�ē͘ũ͘�K�W�ϵϬϯϴϱͬϮϬ�Ͳ�^W/^�K�W�ͬϭϰϯϮϰͬϮϬϮϬͬ�Ƶ͘

<ĄĐĞŶş�ƐƚƌŽŵƽ�ƐĞ�ŵĢƎş�ǀ�ŬƐ�ƉŽƌĂǎĞŶǉĐŚ�ƐƚƌŽŵƽ�;ƉƌƽŵĢƌ�ƐƚƌŽŵƽ�ƐĞ�ŵĢƎş�ǀĞ�

ǀǉƓĐĞ�ϭ͕ϯŵ�ŶĂĚ�ƚĞƌĠŶĞŵͿ�Ă�ǌĂŚƌŶƵũĞ�ǌĞũŵĠŶĂ͗

Ͳ�ƉŽƌĂǎĞŶş�ƐƚƌŽŵƵ�Ă�ŽƐĞŬĄŶş�ǀĢƚǀş

Ͳ�ƐƉĄůĞŶş�ǀĢƚǀş�ŶĂ�ŚƌŽŵĂĚĄĐŚ�ŶĞďŽ�ƓƚĢƉŬŽǀĄŶş

Ͳ�ĚŽƉƌĂǀƵ�Ă�ƵůŽǎĞŶş�ŬŵĞŶƽ͕�ƉƎşƉĂĚŶĠ�ĚĂůƓş�ƉƌĄĐĞ�Ɛ�Ŷŝŵŝ�ĚůĞ�ƉŽŬǇŶƽ�ǌĂĚĄǀĂĐş�

ĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐĞ

KĚƐƚƌĂŶĢŶş�ƉĂƎĞǌƽ�ƐĞ�ŵĢƎş�ǀ�ŬƐ�ǀǇƚƌŚĂŶǉĐŚ�ŶĞďŽ�ǀǇŬŽƉĂŶǉĐŚ�ƉĂƎĞǌƽ�Ă�

ǌĂŚƌŶƵũĞ�ǌĞũŵĠŶĂ͗

Ͳ�ǀǇƚƌŚĄŶş�ŶĞďŽ�ǀǇŬŽƉĄŶş�ƉĂƎĞǌƽ

Ͳ�ǀĞƓŬĞƌĠ�ǌĞŵŶş�ƉƌĄĐĞ�ƐƉŽũĞŶĠ�Ɛ�ŽĚƐƚƌĂŶĢŶşŵ�ƉĂƎĞǌƽ

Ͳ�ĚŽƉƌĂǀƵ�Ă�ƵůŽǎĞŶş�ƉĂƎĞǌƽ͕�ƉƎşƉĂĚŶĢ�ĚĂůƓş�ƉƌĄĐĞ�Ɛ�Ŷŝŵŝ�ĚůĞ�ƉŽŬǇŶƽ�ǌĂĚĄǀĂĐş�

ĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐĞ

Ͳ�ǌĄƐǇƉ�ũĂŵ�ƉŽ�ƉĂƎĞǌĞĐŚ

ϳ ϭϭϮϬϯ <���E1�^dZKDp���<D�E��W\�^�Ϭ͕ϵD�^�K�^dZ�E�W�\��p <h^ ����Ϯ͕ϬϬϬ ���ϱϮ�ϭϱϭ͕ϬϬ ���ϭϬϰ�ϯϬϮ͕ϬϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

<ĄĐĞŶş�ƐƚƌŽŵƽ�ŶĂ�ůĞǀĠŵ�ďƎĞŚƵ͘�KĚǀŽǌ�ŶĂ�ƎşǌĞŶŽƵ�ƐŬůĄĚŬƵ͘�sēĞƚŶĢ�ƓƚĢƉŬŽǀĄŶş�

ǀĢƚǀş�Ă�ƉĂƎĞǌƽ͘

�ůĞ�ƐƚĂŶŽǀŝƐŬĂ�Dj�dƎĞďşē͕�K�W�ē͘ũ͘�K�W�ϵϬϯϴϱͬϮϬ�Ͳ�^W/^�K�W�ͬϭϰϯϮϰͬϮϬϮϬͬ�Ƶ͘

<ĄĐĞŶş�ƐƚƌŽŵƽ�ƐĞ�ŵĢƎş�ǀ�ŬƐ�ƉŽƌĂǎĞŶǉĐŚ�ƐƚƌŽŵƽ�;ƉƌƽŵĢƌ�ƐƚƌŽŵƽ�ƐĞ�ŵĢƎş�ǀĞ�

ǀǉƓĐĞ�ϭ͕ϯŵ�ŶĂĚ�ƚĞƌĠŶĞŵͿ�Ă�ǌĂŚƌŶƵũĞ�ǌĞũŵĠŶĂ͗

Ͳ�ƉŽƌĂǎĞŶş�ƐƚƌŽŵƵ�Ă�ŽƐĞŬĄŶş�ǀĢƚǀş

Ͳ�ƐƉĄůĞŶş�ǀĢƚǀş�ŶĂ�ŚƌŽŵĂĚĄĐŚ�ŶĞďŽ�ƓƚĢƉŬŽǀĄŶş

Ͳ�ĚŽƉƌĂǀƵ�Ă�ƵůŽǎĞŶş�ŬŵĞŶƽ͕�ƉƎşƉĂĚŶĠ�ĚĂůƓş�ƉƌĄĐĞ�Ɛ�Ŷŝŵŝ�ĚůĞ�ƉŽŬǇŶƽ�ǌĂĚĄǀĂĐş�

ĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐĞ

KĚƐƚƌĂŶĢŶş�ƉĂƎĞǌƽ�ƐĞ�ŵĢƎş�ǀ�ŬƐ�ǀǇƚƌŚĂŶǉĐŚ�ŶĞďŽ�ǀǇŬŽƉĂŶǉĐŚ�ƉĂƎĞǌƽ�Ă�

ǌĂŚƌŶƵũĞ�ǌĞũŵĠŶĂ͗

Ͳ�ǀǇƚƌŚĄŶş�ŶĞďŽ�ǀǇŬŽƉĄŶş�ƉĂƎĞǌƽ

Ͳ�ǀĞƓŬĞƌĠ�ǌĞŵŶş�ƉƌĄĐĞ�ƐƉŽũĞŶĠ�Ɛ�ŽĚƐƚƌĂŶĢŶşŵ�ƉĂƎĞǌƽ

Ͳ�ĚŽƉƌĂǀƵ�Ă�ƵůŽǎĞŶş�ƉĂƎĞǌƽ͕�ƉƎşƉĂĚŶĢ�ĚĂůƓş�ƉƌĄĐĞ�Ɛ�Ŷŝŵŝ�ĚůĞ�ƉŽŬǇŶƽ�ǌĂĚĄǀĂĐş�

ĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐĞ

Ͳ�ǌĄƐǇƉ�ũĂŵ�ƉŽ�ƉĂƎĞǌĞĐŚ

ϴ ϭϭϯϭϱϱ K�^dZ�E E1�<Zzdh��W�sE E|�,�W>K�,�����dKEh͕�K�sK���K�ϴ<D Dϯ ����ϭ͕ϲϬϬ ���ϭ�ϳϳϲ͕ϲϰ ���Ϯ�ϴϰϮ͕ϲϮ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

KĚƐƚƌĂŶĢŶş�ďĞƚ͘�ŬƌǇƚƵ�ƉƎĞĚ�ǀƐƚƵƉĞŵ�ĚŽ�ĂƌĞĄůƵ�ůĄǌŶş�ŶĂ�ůĞǀĠŵ�ďƎĞŚƵ͘�

WƎĞĚƉŽŬůĄĚĂŶĄ�ƚů͘�ϮϬϬ�ŵŵ͘sēĞƚŶĢ�ŽĚǀŽǌƵ�ŶĂ�ƎşǌĞŶŽƵ�ƐŬůĄĚŬƵ͘

Ϭ͕ϮΎϴ͕Ϭ�с�ϭ͕ϲϬϬ��
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PoĜ. þíslo
Kód 

položky
Varianta Název Položky MJ Množství

Cena
Cenová soustava



WŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ�ǀĞƓŬĞƌŽƵ�ŵĂŶŝƉƵůĂĐŝ�Ɛ�ǀǇďŽƵƌĂŶŽƵ�ƐƵƚş�Ă�Ɛ�ǀǇďŽƵƌĂŶǉŵŝ�

ŚŵŽƚĂŵŝ�ǀē͘�ƵůŽǎĞŶş�ŶĂ�ƐŬůĄĚŬƵ͘�EĞǌĂŚƌŶƵũĞ�ƉŽƉůĂƚĞŬ�ǌĂ�ƐŬůĄĚŬƵ͕�ŬƚĞƌǉ�ƐĞ�

ǀǇŬĂǌƵũĞ�ǀ�ƉŽůŽǎĐĞ�ϬϭϰϭΎΎ�;Ɛ�ǀǉũŝŵŬŽƵ�ŵĂůĠŚŽ�ŵŶŽǎƐƚǀş�ďŽƵƌĂŶĠŚŽ�ŵĂƚĞƌŝĄůƵ͕�

ŬĚĞ�ũĞ�ŵŽǎŶĠ�ƉŽƉůĂƚĞŬ�ǌĂŚƌŶŽƵƚ�ĚŽ�ũĞĚŶŽƚŬŽǀĠ�ĐĞŶǇ�ďŽƵƌĄŶş�ʹ�ƚĞŶƚŽ�ĨĂŬƚ�ŵƵƐş�

ďǉƚ�ƵǀĞĚĞŶ�ǀ�ĚŽƉůŸƵũşĐşŵ�ƚĞǆƚƵ�Ŭ�ƉŽůŽǎĐĞͿ͘

ϵ ϭϭϯϭϳϱ K�^dZ�E�<Zzdh��W�sE E|�,�W>K�,����>�����<K^d�<͕�K�sK���K�ϴ<D Dϯ ����ϰ͕ϱϬϬ ����ϰϱϱ͕ϴϬ ���Ϯ�Ϭϱϭ͕ϭϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

KĚƐƚƌĂŶĢŶş�ŬƌǇƚƵ�ǌ�ǎƵůŽǀĠ�ŬŽƐƚŬǇ͘�EĂ�ƉƌĂǀĠŵ�ďƎĞŚƵ͘��ƵůŽǀĠ�ŬŽƐƚŬǇ�

ϭϬϬͬϭϬϬͬϭϬϬ�ŵŵ͘

sůĞǀŽ�ŽĚ�ůĄǀŬǇ͗�Ϭ͕ϭΎϮϬ͕Ϭ�с�Ϯ͕ϬϬϬ���

�sƉƌĂǀŽ�ŽĚ�ůĄǀŬǇ͗�Ϭ͕ϭΎϮϱ͕Ϭ�с�Ϯ͕ϱϬϬ���

��ĞůŬĞŵ͗��н��с�ϰ͕ϱϬϬ��

WŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ�ǀĞƓŬĞƌŽƵ�ŵĂŶŝƉƵůĂĐŝ�Ɛ�ǀǇďŽƵƌĂŶŽƵ�ƐƵƚş�Ă�Ɛ�ǀǇďŽƵƌĂŶǉŵŝ�

ŚŵŽƚĂŵŝ�ǀē͘�ƵůŽǎĞŶş�ŶĂ�ƐŬůĄĚŬƵ͘�EĞǌĂŚƌŶƵũĞ�ƉŽƉůĂƚĞŬ�ǌĂ�ƐŬůĄĚŬƵ͕�ŬƚĞƌǉ�ƐĞ�

ǀǇŬĂǌƵũĞ�ǀ�ƉŽůŽǎĐĞ�ϬϭϰϭΎΎ�;Ɛ�ǀǉũŝŵŬŽƵ�ŵĂůĠŚŽ�ŵŶŽǎƐƚǀş�ďŽƵƌĂŶĠŚŽ�ŵĂƚĞƌŝĄůƵ͕�

ŬĚĞ�ũĞ�ŵŽǎŶĠ�ƉŽƉůĂƚĞŬ�ǌĂŚƌŶŽƵƚ�ĚŽ�ũĞĚŶŽƚŬŽǀĠ�ĐĞŶǇ�ďŽƵƌĄŶş�ʹ�ƚĞŶƚŽ�ĨĂŬƚ�ŵƵƐş�

ďǉƚ�ƵǀĞĚĞŶ�ǀ�ĚŽƉůŸƵũşĐşŵ�ƚĞǆƚƵ�Ŭ�ƉŽůŽǎĐĞͿ͘

ϭϬ ϭϭϯϯϮϱ K�^dZ�E�WK�<>��W�sE E|�,�W>K�,���<�D�E/s��E�^dD�>͕�K�sK���K�ϴ<D Dϯ ����ϰϱ͕ϭϬϬ ����ϲϴϬ͕ϳϰ ���ϯϬ�ϳϬϭ͕ϯϳ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

KĚƐƚƌĂŶĢŶş�ƉŽĚŬůĂĚƵ�ƉůŽĐŚ�ǌƉĞǀŶĢŶǉĐŚ�ĂƐĨĂůƚĞŵ͕�ďĞƚŽŶĞŵ�Ă�ĚůĂǎĞďŶş�ŬŽƐƚŬŽƵ͘

KĚƐƚƌĂŶĢŶş�ŬƌǇƚƵ�ŶĞǌƉĞǀŶĢŶĠ�ŬŽŵƵŶŝŬĂĐĞ�ŶĂ�ůĞǀĠŵ�ďƎĞŚƵ͘

�ƐĨ͘ �ŬƌǇƚ͕�ƉƌĂǀǉ�ďƎĞŚ͗�Ϭ͕ϭϱΎϭϴϬ͕Ϭ�с�Ϯϳ͕ϬϬϬ���

��Ğƚ͘�ŬƌǇƚ͕�ůĞǀǉ�ďƎĞŚ͗�Ϭ͕ϮΎϴ͕Ϭ�с�ϭ͕ϲϬϬ���

��ůĂǎ͘�ŬŽƐƚŬĂ͕�ƉƌĂǀǉ�ďƎĞŚ�ǀůĞǀŽ͗�Ϭ͕ϮΎϮϬ͕Ϭ�с�ϰ͕ϬϬϬ���

��ůĂǎ͘�ŬŽƐƚŬĂ͕�ƉƌĂǀǉ�ďƎĞŚ�ǀƉƌĂǀŽ͗�Ϭ͕ϮΎϮϱ͕Ϭ�с�ϱ͕ϬϬϬ���

�EĞǌƉĞǀŶĢŶĄ�ŬŽŵƵŶŝŬĂĐĞ͕�ůĞǀǉ�ďƎĞŚ͗�Ϭ͕ϮϱΎϯϬ͕Ϭ�с�ϳ͕ϱϬϬ���

��ĞůŬĞŵ͗��н�н�н�н��с�ϰϱ͕ϭϬϬ�&

WŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ�ǀĞƓŬĞƌŽƵ�ŵĂŶŝƉƵůĂĐŝ�Ɛ�ǀǇďŽƵƌĂŶŽƵ�ƐƵƚş�Ă�Ɛ�ǀǇďŽƵƌĂŶǉŵŝ�

ŚŵŽƚĂŵŝ�ǀē͘�ƵůŽǎĞŶş�ŶĂ�ƐŬůĄĚŬƵ͘�EĞǌĂŚƌŶƵũĞ�ƉŽƉůĂƚĞŬ�ǌĂ�ƐŬůĄĚŬƵ͕�ŬƚĞƌǉ�ƐĞ�

ǀǇŬĂǌƵũĞ�ǀ�ƉŽůŽǎĐĞ�ϬϭϰϭΎΎ�;Ɛ�ǀǉũŝŵŬŽƵ�ŵĂůĠŚŽ�ŵŶŽǎƐƚǀş�ďŽƵƌĂŶĠŚŽ�ŵĂƚĞƌŝĄůƵ͕�

ŬĚĞ�ũĞ�ŵŽǎŶĠ�ƉŽƉůĂƚĞŬ�ǌĂŚƌŶŽƵƚ�ĚŽ�ũĞĚŶŽƚŬŽǀĠ�ĐĞŶǇ�ďŽƵƌĄŶş�ʹ�ƚĞŶƚŽ�ĨĂŬƚ�ŵƵƐş�

ďǉƚ�ƵǀĞĚĞŶ�ǀ�ĚŽƉůŸƵũşĐşŵ�ƚĞǆƚƵ�Ŭ�ƉŽůŽǎĐĞͿ͘

ϭϭ ϭϭϯϯϯϱ K�^dZ�E�WK�<>��W�sE E|�,�W>K�,�^��^&�>d�WK:/s�D͕�K�sK���K�ϴ<D Dϯ ����ϭϴ͕ϬϬϬ ����ϴϭϴ͕Ϯϴ ���ϭϰ�ϳϮϵ͕Ϭϰ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

KĚƐƚƌĂŶĢŶş�ƉŽĚŬůĂĚƵ�ƉůŽĐŚ�ǌƉĞǀŶĢŶǉĐŚ�ĂƐĨĂůƚĞŵ�ŶĂ�ƉƌĂǀĠŵ�ďƎĞŚƵ͘

Ϭ͕ϭΎϭϴϬ͕Ϭ�с�ϭϴ͕ϬϬϬ��

WŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ�ǀĞƓŬĞƌŽƵ�ŵĂŶŝƉƵůĂĐŝ�Ɛ�ǀǇďŽƵƌĂŶŽƵ�ƐƵƚş�Ă�Ɛ�ǀǇďŽƵƌĂŶǉŵŝ�

ŚŵŽƚĂŵŝ�ǀē͘�ƵůŽǎĞŶş�ŶĂ�ƐŬůĄĚŬƵ͘�EĞǌĂŚƌŶƵũĞ�ƉŽƉůĂƚĞŬ�ǌĂ�ƐŬůĄĚŬƵ͕�ŬƚĞƌǉ�ƐĞ�

ǀǇŬĂǌƵũĞ�ǀ�ƉŽůŽǎĐĞ�ϬϭϰϭΎΎ�;Ɛ�ǀǉũŝŵŬŽƵ�ŵĂůĠŚŽ�ŵŶŽǎƐƚǀş�ďŽƵƌĂŶĠŚŽ�ŵĂƚĞƌŝĄůƵ͕�

ŬĚĞ�ũĞ�ŵŽǎŶĠ�ƉŽƉůĂƚĞŬ�ǌĂŚƌŶŽƵƚ�ĚŽ�ũĞĚŶŽƚŬŽǀĠ�ĐĞŶǇ�ďŽƵƌĄŶş�ʹ�ƚĞŶƚŽ�ĨĂŬƚ�ŵƵƐş�

ďǉƚ�ƵǀĞĚĞŶ�ǀ�ĚŽƉůŸƵũşĐşŵ�ƚĞǆƚƵ�Ŭ�ƉŽůŽǎĐĞͿ͘

ϭϮ ϭϭϯϱϭ K�^dZ�E E1���,KEKs|�,�K�Zh�E1<p D ����ϰϭ͕ϬϬϬ ����ϭϴϬ͕ϯϯ ���ϳ�ϯϵϯ͕ϱϯ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

WŽĚĠů�ǌƉĞǀŶĢŶǉĐŚ�ƉůŽĐŚ�ǌ�ĚůĂǎĞďŶşĐŚ�ŬŽƐƚĞŬ�ŶĂ�ƉƌĂǀĠŵ�ďƎĞŚƵ͘�sēĞƚŶĢ�

ďĞƚŽŶŽǀĠŚŽ�ůŽǎĞ͘�

sēĞƚŶĢ�ŽĚǀŽǌƵ�Ă�ƵůŽǎĞŶş�ŶĂ�ƎşǌĞŶŽƵ�ƐŬůĄĚŬƵ͘

sůĞǀŽ�ŽĚ�ůĄǀŬǇ͗�ϮΎϭϯ͕Ϭ�с�Ϯϲ͕ϬϬϬ���

�sƉƌĂǀŽ�ŽĚ�ůĄǀŬǇ͗�ϭϱ͕Ϭ�с�ϭϱ͕ϬϬϬ���

��ĞůŬĞŵ͗��н��с�ϰϭ͕ϬϬϬ��

WŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ�ǀĞƓŬĞƌŽƵ�ŵĂŶŝƉƵůĂĐŝ�Ɛ�ǀǇďŽƵƌĂŶŽƵ�ƐƵƚş�Ă�Ɛ�ǀǇďŽƵƌĂŶǉŵŝ�

ŚŵŽƚĂŵŝ�ǀē͘�ƵůŽǎĞŶş�ŶĂ�ƐŬůĄĚŬƵ͘�EĞǌĂŚƌŶƵũĞ�ƉŽƉůĂƚĞŬ�ǌĂ�ƐŬůĄĚŬƵ͕�ŬƚĞƌǉ�ƐĞ�

ǀǇŬĂǌƵũĞ�ǀ�ƉŽůŽǎĐĞ�ϬϭϰϭΎΎ�;Ɛ�ǀǉũŝŵŬŽƵ�ŵĂůĠŚŽ�ŵŶŽǎƐƚǀş�ďŽƵƌĂŶĠŚŽ�ŵĂƚĞƌŝĄůƵ͕�

ŬĚĞ�ũĞ�ŵŽǎŶĠ�ƉŽƉůĂƚĞŬ�ǌĂŚƌŶŽƵƚ�ĚŽ�ũĞĚŶŽƚŬŽǀĠ�ĐĞŶǇ�ďŽƵƌĄŶş�ʹ�ƚĞŶƚŽ�ĨĂŬƚ�ŵƵƐş�

ďǉƚ�ƵǀĞĚĞŶ�ǀ�ĚŽƉůŸƵũşĐşŵ�ƚĞǆƚƵ�Ŭ�ƉŽůŽǎĐĞͿ͘

ϭϯ ϭϭϯϱϮ K�^dZ�E E1��,K�E1<Ks|�,���^/>E/�E1�,�K�Zh�E1<p���dKEKs|�, D ����ϰϱ͕ϬϬϬ ����ϯϰϰ͕ϱϯ ���ϭϱ�ϱϬϯ͕ϴϱ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

WŽĚĠů�ǌƉĞǀŶĢŶǉĐŚ�ĂƐĨĂůƚŽǀǉĐŚ�ƉůŽĐŚ�ŶĂ�ƉƌĂǀŵ�ďƎĞŚƵ͘�sēĞƚŶĢ�ďĞƚŽŶŽǀĠŚŽ�ůŽǎĞ͘�

sēĞƚŶĢ�ŽĚǀŽǌƵ�Ă�ƵůŽǎĞŶş�ŶĂ�ƎşǌĞŶŽƵ�ƐŬůĄĚŬƵ͘

sůĞǀŽ�ŽĚ�ůĄǀŬǇ͗�ϭϱ͕Ϭ�с�ϭϱ͕ϬϬϬ���

�sƉƌĂǀŽ�ŽĚ�ůĄǀŬǇ͗�ϯϬ͕Ϭ�с�ϯϬ͕ϬϬϬ���

��ĞůŬĞŵ͗��н��с�ϰϱ͕ϬϬϬ��

WŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ�ǀĞƓŬĞƌŽƵ�ŵĂŶŝƉƵůĂĐŝ�Ɛ�ǀǇďŽƵƌĂŶŽƵ�ƐƵƚş�Ă�Ɛ�ǀǇďŽƵƌĂŶǉŵŝ�

ŚŵŽƚĂŵŝ�ǀē͘�ƵůŽǎĞŶş�ŶĂ�ƐŬůĄĚŬƵ͘�EĞǌĂŚƌŶƵũĞ�ƉŽƉůĂƚĞŬ�ǌĂ�ƐŬůĄĚŬƵ͕�ŬƚĞƌǉ�ƐĞ�

ǀǇŬĂǌƵũĞ�ǀ�ƉŽůŽǎĐĞ�ϬϭϰϭΎΎ�;Ɛ�ǀǉũŝŵŬŽƵ�ŵĂůĠŚŽ�ŵŶŽǎƐƚǀş�ďŽƵƌĂŶĠŚŽ�ŵĂƚĞƌŝĄůƵ͕�

ŬĚĞ�ũĞ�ŵŽǎŶĠ�ƉŽƉůĂƚĞŬ�ǌĂŚƌŶŽƵƚ�ĚŽ�ũĞĚŶŽƚŬŽǀĠ�ĐĞŶǇ�ďŽƵƌĄŶş�ʹ�ƚĞŶƚŽ�ĨĂŬƚ�ŵƵƐş�

ďǉƚ�ƵǀĞĚĞŶ�ǀ�ĚŽƉůŸƵũşĐşŵ�ƚĞǆƚƵ�Ŭ�ƉŽůŽǎĐĞͿ͘

ϭϰ ϭϭϯϳϮ &Z��Ks�E1��W�sE E|�,�W>K�,��^&�>dKs|�, Dϯ ����ϵ͕ϬϬϬ ���Ϯ�ϭϰϴ͕Ϭϴ ���ϭϵ�ϯϯϮ͕ϳϮ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

KĚƐƚƌĂŶĢŶş�ĂƐĨĂůƚŽǀĠŚŽ�ŬƌǇƚƵ�ĐŚŽĚŶşŬƵ�ŶĂ�ƉƌĂǀĠŵ�ďƎĞŚƵ͘�WƎĞĚƉŽŬůĄĚĂŶĄ�ƚů͘�ϱϬ�

ŵŵ͘�KĚŬƵƉ�ŽĚĨƌĠǌŽǀĂŶĠŚŽ�ƌĞĐǇŬůĄƚƵ�ǌŚŽƚŽǀŝƚĞůĞŵ͘

Ϭ͕ϬϱΎϭϴϬ͕Ϭ�с�ϵ͕ϬϬϬ��

WŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ�ǀĞƓŬĞƌŽƵ�ŵĂŶŝƉƵůĂĐŝ�Ɛ�ǀǇďŽƵƌĂŶŽƵ�ƐƵƚş�Ă�Ɛ�ǀǇďŽƵƌĂŶǉŵŝ�

ŚŵŽƚĂŵŝ�ǀē͘�ƵůŽǎĞŶş�ŶĂ�ƐŬůĄĚŬƵ͘�EĞǌĂŚƌŶƵũĞ�ƉŽƉůĂƚĞŬ�ǌĂ�ƐŬůĄĚŬƵ͕�ŬƚĞƌǉ�ƐĞ�

ǀǇŬĂǌƵũĞ�ǀ�ƉŽůŽǎĐĞ�ϬϭϰϭΎΎ�;Ɛ�ǀǉũŝŵŬŽƵ�ŵĂůĠŚŽ�ŵŶŽǎƐƚǀş�ďŽƵƌĂŶĠŚŽ�ŵĂƚĞƌŝĄůƵ͕�

ŬĚĞ�ũĞ�ŵŽǎŶĠ�ƉŽƉůĂƚĞŬ�ǌĂŚƌŶŽƵƚ�ĚŽ�ũĞĚŶŽƚŬŽǀĠ�ĐĞŶǇ�ďŽƵƌĄŶş�ʹ�ƚĞŶƚŽ�ĨĂŬƚ�ŵƵƐş�

ďǉƚ�ƵǀĞĚĞŶ�ǀ�ĚŽƉůŸƵũşĐşŵ�ƚĞǆƚƵ�Ŭ�ƉŽůŽǎĐĞͿ͘

ϭϱ ϭϮϭϭϬ ^�:Dhd1�KZE/���E��K�>�^E1�Wp�z Dϯ ����ϮϮ͕ϱϬϬ ����ϵϱ͕ϰϬ ���Ϯ�ϭϰϲ͕ϱϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

^ĞũŵƵƚş�ŚƵŵſǌŶş�ǀƌƐƚǀǇ�ǀ�ŵşƐƚĢ�ŶŽǀǉĐŚ�ŬŽŵƵŶŝŬĂĐş�Ă�ǌƉĞǀŶĢŶǉĐŚ�ƉůŽĐŚ͘�s�

ƚůŽƵƓƛĐĞ�ϭϱϬ�ŵŵ͘

sēĞƚŶĢ�ƵůŽǎĞŶş�ŶĂ�ŵĞǌŝƐŬůĄĚŬƵ͘

>Ğǀǉ�ďƎĞŚ͗�Ϭ͕ϭϱΎϴϬ͕Ϭ�с�ϭϮ͕ϬϬϬ���

�WƌĂǀǉ�ďƎĞŚ͗�Ϭ͕ϭϱΎϳϬ͕Ϭ�с�ϭϬ͕ϱϬϬ���

��ĞůŬĞŵ͗��н��с�ϮϮ͕ϱϬϬ��

ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ�ƐĞũŵƵƚş�ŽƌŶŝĐĞ�ďĞǌ�ŽŚůĞĚƵ�ŶĂ�ƚůŽƵƓƛŬƵ�ǀƌƐƚǀǇ�Ă�ũĞũş�

ǀŽĚŽƌŽǀŶŽƵ�ĚŽƉƌĂǀƵ

ŶĞǌĂŚƌŶƵũĞ�ƵůŽǎĞŶş�ŶĂ�ƚƌǀĂůŽƵ�ƐŬůĄĚŬƵ

ϭϲ ϭϯϭϳϯϱ ,>Kh��E1�:�D���W���/�E�W���d\͘�/͕�K�sK���K�ϴ<D Dϯ ����ϰϴ͕ϬϬϬ ���ϭ�ϯϰϬ͕ϭϯ ���ϲϰ�ϯϮϲ͕Ϯϰ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

sǉŬŽƉ�ƉƌŽ�ĚĞŵŽůŝĐŝ�ŽƉĢƌ�ƐƚĄǀĂũşĐş�ůĄǀŬǇ͘�sēĞƚŶĢ�ƵůŽǎĞŶş�ŶĂ�ŵĞǌŝƐŬůĄĚŬƵ͘

ZƵď�KWϭ͗�ϲ͕ϬΎϮ͕Ϭ�с�ϭϮ͕ϬϬϬ���

�>şĐ�KWϭ͗�ϲ͕ϬΎϭ͕Ϭ�с�ϲ͕ϬϬϬ���

�ZƵď�KWϮ͗�ϲ͕ϬΎϰ͕ϱ�с�Ϯϳ͕ϬϬϬ���

�>şĐ�KWϮ͗�ϲ͕ϬΎϬ͕ϱ�с�ϯ͕ϬϬϬ���

��ĞůŬĞŵ͗��н�н�н��с�ϰϴ͕ϬϬϬ��



ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ͗

Ͳ�ǀŽĚŽƌŽǀŶĄ�Ă�ƐǀŝƐůĄ�ĚŽƉƌĂǀĂ͕�ƉƎĞŵşƐƚĢŶş͕�ƉƎĞůŽǎĞŶş͕�ŵĂŶŝƉƵůĂĐĞ�Ɛ�ǀǉŬŽƉŬĞŵ

Ͳ�ŬŽŵƉůĞƚŶş�ƉƌŽǀĞĚĞŶş�ǀǇŬŽƉĄǀŬǇ�ŶĞǌĂƉĂǎĞŶĠ�ŝ�ǌĂƉĂǎĞŶĠ

Ͳ�ŽƓĞƚƎĞŶş�ǀǉŬŽƉŝƓƚĢ�ƉŽ�ĐĞůŽƵ�ĚŽďƵ�ƉƌĄĐĞ�ǀ�ŶĢŵ�ǀē͘�ŬůŝŵĂƚŝĐŬǉĐŚ�ŽƉĂƚƎĞŶş

Ͳ�ǌƚşǎĞŶş�ǀǇŬŽƉĄǀĞŬ�ǀ�ďůşǌŬŽƐƚŝ�ƉŽĚǌĞŵŶşŚŽ�ǀĞĚĞŶş͕�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐş�Ă�ŽďũĞŬƚƽ�ǀē͘�

ũĞũŝĐŚ�ĚŽēĂƐŶĠŚŽ�ǌĂũŝƓƚĢŶş

Ͳ�ǌƚşǎĞŶş�ƉŽĚ�ǀŽĚŽƵ͕�ǀ�ŽŬŽůş�ǀǉďƵƓŶŝŶ͕�ǀĞ�ƐƚşƐŶĢŶǉĐŚ�ƉƌŽƐƚŽƌĞĐŚ�Ă�ƉŽĚ͘

Ͳ�ƉƎşƉůĂƚĞŬ�ǌĂ�ůĞƉŝǀŽƐƚ

Ͳ�ƚĢǎĞŶş�ƉŽ�ǀƌƐƚǀĄĐŚ͕�ƉĄƐĞĐŚ�Ă�ƉŽ�ũŝŶǉĐŚ�ŶƵƚŶǉĐŚ�ēĄƐƚĞĐŚ�;ĨŝŐƵƌĄĐŚͿ

Ͳ�ēĞƌƉĄŶş�ǀŽĚǇ�ǀē͘�ēĞƌƉĂĐşĐŚ�ũşŵĞŬ͕�ƉŽƚƌƵďş�Ă�ƉŽŚŽƚŽǀŽƐƚŶş�ēĞƌƉĂĐş�ƐŽƵƉƌĂǀǇ�

;ǀŝǌ�ƵƐƚĂŶŽǀĞŶş�Ŭ�ƉŽů͘�ϭϭϱϭ͕ϮͿ

Ͳ�ƉŽƚƎĞďŶĠ�ƐŶşǎĞŶş�ŚůĂĚŝŶǇ�ƉŽĚǌĞŵŶş�ǀŽĚǇ

Ͳ�ƚĢǎĞŶş�Ă�ƌŽǌƉŽũŽǀĄŶş�ũĞĚŶŽƚůŝǀǉĐŚ�ďĂůǀĂŶƽ

Ͳ�ǀǇƚĂŚŽǀĄŶş�Ă�ŶŽƓĞŶş�ǀǉŬŽƉŬƵ

Ͳ�ƐǀĂŚŽǀĄŶş�Ă�ƉƎĞƐǀĂŚ͘�ƐǀĂŚƽ�ĚŽ�ŬŽŶĞēŶĠŚŽ�ƚǀĂƌƵ͕�ǀǉŵĢŶĂ�ŚŽƌŶŝŶ�ǀ�ƉŽĚůŽǎş�Ă�ǀ�

ƉůĄŶŝ�ǌŶĞŚŽĚŶŽĐĞŶĠ�ŬůŝŵĂƚŝĐŬǉŵŝ�ǀůŝǀǇ

Ͳ�ƌƵēŶş�ǀǇŬŽƉĄǀŬǇ͕�ŽĚƐƚƌĂŶĢŶş�ŬŽƎĞŶƽ�Ă�ŶĂƉĂĚĄǀĞŬ

Ͳ�ƉĂǎĞŶş͕�ǀǌĞƉƎĞŶş�Ă�ƌŽǌĞƉƎĞŶş�ǀē͘�ƉƎĞƉĂǎŽǀĄŶş�;ǀǇũŵĂ�ƓƚĢƚŽǀǉĐŚ�ƐƚĢŶͿ

Ͳ�ƷƉƌĂǀƵ͕�ŽĐŚƌĂŶƵ�Ă�ŽēŝƓƚĢŶş�ĚŶĂ͕�ǌĄŬůĂĚŽǀĠ�ƐƉĄƌǇ͕�ƐƚĢŶ�Ă�ƐǀĂŚƽ

Ͳ�ŽĚǀĞĚĞŶş�ŶĞďŽ�ŽďǀĞĚĞŶş�ǀŽĚǇ�ǀ�ŽŬŽůş�ǀǉŬŽƉŝƓƚĢ�Ă�ǀĞ�ǀǉŬŽƉŝƓƚŝ

Ͳ�ƚƎşĚĢŶş�ǀǉŬŽƉŬƵ

Ͳ�ǀĞƓŬĞƌĠ�ƉŽŵŽĐŶĠ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�ƵŵŽǎŸƵũşĐş�ƉƌŽǀĞĚĞŶş�ǀǇŬŽƉĄǀŬǇ�;ƉƎşũĞǌĚǇ͕�

ƐũĞǌĚǇ͕�ŶĄũĞǌĚǇ͕�ůĞƓĞŶş͕�ƉŽĚƉĢƌ͘�ŬŽŶƐƚƌ͕͘�ƉƎĞŵŽƐƚĢŶş͕�ǌƉĞǀŶĢŶĠ�ƉůŽĐŚǇ͕�ǌĂŬƌǇƚş�Ă�

ƉŽĚ͘Ϳ

Ͳ�ŶĞǌĂŚƌŶƵũĞ�ƵůŽǎĞŶş�ǌĞŵŝŶǇ�;ŶĂ�ƐŬůĄĚŬƵ͕�ĚŽ�ŶĄƐǇƉƵͿ�ĂŶŝ�ƉŽƉůĂƚŬǇ�ǌĂ�ƐŬůĄĚŬƵ͕�

ǀǇŬĂǌƵũş�ƐĞ�ǀ�ƉŽůŽǎĐĞ�ē͘ϬϭϰϭΎΎ

ϭϳ ϭϳϭϮϬ h>K��E1�^zW�E/Ez��K�E�^zWp���E��^<>��<z������,hdE E1 Dϯ ����ϳϵ͕ϱϬϬ ����ϭϴ͕ϵϬ ���ϭ�ϱϬϮ͕ϱϱ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

hůŽǎĞŶş�ŽĚƚĢǎĞŶĠ�ǌĞŵŝŶǇ�Ă�ŽƌŶŝĐĞ�ŶĂ�ƐŬůĄĚŬƵ�ƌĞƐƉ͘�ŵĞǌŝƐŬůĄĚŬƵ͘

�ůĞ�ƉŽů͘�ϭϮϭϭϬ͗�ϮϮ͕ϱ�с�ϮϮ͕ϱϬϬ���

��ůĞ�ƉŽů͘�ϭϯϭϳϯϱ͗�ϱϳ͕Ϭ�с�ϱϳ͕ϬϬϬ���

��ĞůŬĞŵ͗��н��с�ϳϵ͕ϱϬϬ��

ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ͗

Ͳ�ŬŽŵƉůĞƚŶş�ƉƌŽǀĞĚĞŶş�ǌĞŵŶş�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�ĚŽ�ƉƎĞĚĞƉƐĂŶĠŚŽ�ƚǀĂƌƵ

Ͳ�ŽƓĞƚƎĞŶş�ƷůŽǎŝƓƚĢ�ƉŽ�ĐĞůŽƵ�ĚŽďƵ�ƉƌĄĐĞ�ǀ�ŶĢŵ�ǀē͘�ŬůŝŵĂƚŝĐŬǉĐŚ�ŽƉĂƚƎĞŶş

Ͳ�ǌƚşǎĞŶş�ǀ�ŽŬŽůş�ǀĞĚĞŶş͕�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐş�Ă�ŽďũĞŬƚƽ�Ă�ũĞũŝĐŚ�ĚŽēĂƐŶĠ�ǌĂũŝƓƚĢŶş

Ͳ�ǌƚşǎĞŶş�ƉƌŽǀĄĚĢŶş�ǀĞ�ǌƚşǎĞŶǉĐŚ�ƉŽĚŵşŶŬĄĐŚ�Ă�ƐƚşƐŶĢŶǉĐŚ�ƉƌŽƐƚŽƌĞĐŚ

Ͳ�ǌƚşǎĞŶĠ�ƵŬůĄĚĄŶş�ƐǇƉĂŶŝŶǇ�ƉŽĚ�ǀŽĚƵ

Ͳ�ƵŬůĄĚĄŶş�ƉŽ�ǀƌƐƚǀĄĐŚ�Ă�ƉŽ�ũŝŶǉĐŚ�ŶƵƚŶǉĐŚ�ēĄƐƚĞĐŚ�;ĨŝŐƵƌĄĐŚͿ�ǀē͘�ĚŽƐǇƉĄǀĞŬ

Ͳ�ƐƉŽƵƓƚĢŶş�Ă�ŶŽƓĞŶş�ŵĂƚĞƌŝĄůƵ

Ͳ�ƷƉƌĂǀĂ͕�ŽēŝƓƚĢŶş�Ă�ŽĐŚƌĂŶĂ�ƉŽĚůŽǎş�Ă�ƐǀĂŚƽ

Ͳ�ƐǀĂŚŽǀĄŶş͕�ƵǌĂǀşƌĄŶş�ƉŽǀƌĐŚƽ�ƐǀĂŚƽ

Ͳ�ƵĚƌǎŽǀĄŶş�ƷůŽǎŝƓƚĢ�Ă�ũĞŚŽ�ŽĐŚƌĂŶĂ�ƉƌŽƚŝ�ǀŽĚĢ

Ͳ�ŽĚǀĞĚĞŶş�ŶĞďŽ�ŽďǀĞĚĞŶş�ǀŽĚǇ�ǀ�ŽŬŽůş�ƷůŽǎŝƓƚĢ�Ă�ǀ�ƷůŽǎŝƓƚŝ

Ͳ�ǀĞƓŬĞƌĠ��ƉŽŵŽĐŶĠ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�ƵŵŽǎŸƵũşĐş�ƉƌŽǀĞĚĞŶş��ǌĞŵŶş�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ��

;ƉƎşũĞǌĚǇ͕��ƐũĞǌĚǇ͕��ŶĄũĞǌĚǇ͕�ůĞƓĞŶş͕�ƉŽĚƉĢƌŶĠ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ͕�ƉƎĞŵŽƐƚĢŶş͕�ǌƉĞǀŶĢŶĠ�

ƉůŽĐŚǇ͕�ǌĂŬƌǇƚş�Ă�ƉŽĚ͘Ϳ

ϵ KƐƚĂƚŶş�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�Ă�ƉƌĄĐĞ ���ϴϱϰ�ϯϰϲ͕Ϭϰ

ϭϴ ϵϭϭϭ�ϯ ���Z��>1�^/>E/�E1�^�sK�KZ�D��>z�Ͳ���DKEd���^�W\�^hE�D D ����ϮϮ͕ϬϬϬ ����ϮϬϮ͕ϰϭ ���ϰ�ϰϱϯ͕ϬϮ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

KĚƐƚƌĂŶĢŶş�ƐƚĄǀĂũşĐşŚŽ�ŽĐĞůŽǀĠŚŽ�ǌĄďƌĂĚůş�ŶĂ�ůĞǀĠŵ�ďƎĞŚƵ͘�sēĞƚŶĢ�ƉĂƚĞŬ

KĚŬƵƉ�ǌŚŽƚŽǀŝƚĞůĞŵ�ǌĂ�ĐĞŶƵ�ŬŽǀŽǀĠŚŽ�ŽĚƉĂĚƵ͘

sůĞǀŽ͗�ϰ͕Ϭ�с�ϰ͕ϬϬϬ���

�sƉƌĂǀŽ͗�ϭϴ͕Ϭ�с�ϭϴ͕ϬϬϬ���

��ĞůŬĞŵ͗��н��с�ϮϮ͕ϬϬϬ��

ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ͗

Ͳ�ĚĞŵŽŶƚĄǎ�Ă�ŽĚƐƚƌĂŶĢŶş�ǌĂƎşǌĞŶş

Ͳ�ũĞŚŽ�ŽĚǀŽǌ�ŶĂ�ƉƎĞĚĞƉƐĂŶĠ�ŵşƐƚŽ

ϭϵ ϵϭϰϭϲϯ �KWZ�sE1��E��<z���<>��E1�s�>/<K^d/�,>/E1<Ks��&M>/��d\�ϭ�Ͳ���DKEd�� <h^ ����ϭ͕ϬϬϬ ����ϯϴϲ͕ϭϲ ����ϯϴϲ͕ϭϲ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

�ĞŵŽŶƚĄǎ�ƐƚĄǀĂũşĐş�ĚŽƉƌĂǀŶş�ǌŶĂēŬǇ��ϵď�ŶĂ�ƉƌĂǀĠŵ�ďƎĞŚƵ͘�sēĞƚŶĢ�ƐůŽƵƉŬƵ�Ă�

ƉĂƚŬǇ͘

sēĞƚŶĢ�ŽĚǀŽǌƵ�ŶĂ�ƐŬůĄĚŬƵ͕�ƌĞĐǇŬůĂĐĞ͘

WŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ�ŽĚƐƚƌĂŶĢŶş͕�ĚĞŵŽŶƚĄǎ�Ă�ŽĚŬůŝǌĞŶş�ŵĂƚĞƌŝĄůƵ�Ɛ�ŽĚǀŽǌĞŵ�ŶĂ�

ƉƎĞĚĞƉƐĂŶĠ�ŵşƐƚŽ

ϮϬ ϵϭϵϭϭϭ \���E1��^&�>dKs�,K�<Zzdh�sK�Ks�<�d>��K�ϱϬDD D ����ϮϮ͕ϬϬϬ ����ϱϴ͕ϭϬ ���ϭ�Ϯϳϴ͕ϮϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

\ĞǌĂŶĄ�ƐƉĄƌĂ�ŶĂ�ŚƌĂŶŝĐŝ�ƷƉƌĂǀǇ�ĂƐĨĂůƚŽǀĠŚŽ�ŬƌǇƚƵ�ŶĂ�ƉƌĂǀĠŵ�ďƎĞŚƵ͘

ϳ͕Ϭнϭϱ͕Ϭ�с�ϮϮ͕ϬϬϬ��

ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ�ƎĞǌĄŶş�ǀŽǌŽǀŬŽǀĠ�ǀƌƐƚǀǇ�ǀ�ƉƎĞĚĞƉƐĂŶĠ�ƚůŽƵƓƛĐĞ͕�ǀēĞƚŶĢ�

ƐƉŽƚƎĞďǇ�ǀŽĚǇ

Ϯϭ ϵϲϲϭϯϱ �KhZ�E1�<KE^dZh<�1���<�D�E��E��D��^�K�sK��D��K�ϴ<D Dϯ ����ϯϲ͕ϱϲϯ ���ϯ�ϰϱϰ͕ϵϬ ���ϭϮϲ�ϯϮϭ͕ϱϭ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

ZŽǌĞďƌĄŶş�ƐƚĄǀĂũşĐŚ�ƉƌŽƚŝƉŽǀŽĚŸŽǀǉĐŚ�ǌĚş�ǌ�ŬĂŵĞŶŶĠŚŽ�ǌĚŝǀĂ�Ɛ�ďĞƚŽŶŽǀŽƵ�

ƎşŵƐŽƵ͘�sēĞƚŶĢ�ŽĚǀŽǌƵ�ŶĂ�ƎşǌĞŶŽƵ�ƐŬůĄĚŬƵ͘

>Ğǀǉ�ďƎĞŚ͗�Ϭ͕ϳϱΎϮ͕ϱΎϭϰ͕Ϭ�с�Ϯϲ͕ϮϱϬ���

�WƌĂǀǉ�ďƎĞŚ͗�Ϭ͕ϳϱΎϮ͕ϱΎϱ͕ϱ�с�ϭϬ͕ϯϭϯ���

��ĞůŬĞŵ͗��н��с�ϯϲ͕ϱϲϯ��

ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ͗

Ͳ�ƌŽǌďŽƵƌĄŶş�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�ďĞǌ�ŽŚůĞĚƵ�ŶĂ�ƉŽƵǎŝƚŽƵ�ƚĞĐŚŶŽůŽŐŝŝ

Ͳ�ǀĞƓŬĞƌĠ�ƉŽŵŽĐŶĠ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�;ůĞƓĞŶş�Ă�ƉŽĚ͘Ϳ

Ͳ�ǀĞƓŬĞƌŽƵ�ŵĂŶŝƉƵůĂĐŝ�Ɛ�ǀǇďŽƵƌĂŶŽƵ�ƐƵƚş�Ă�ŚŵŽƚĂŵŝ�ǀēĞƚŶĢ�ƵůŽǎĞŶş�ŶĂ�ƐŬůĄĚŬƵ͘�

EĞǌĂŚƌŶƵũĞ�ƉŽƉůĂƚĞŬ�ǌĂ�ƐŬůĄĚŬƵ͕�ŬƚĞƌǉ�ƐĞ�ǀǇŬĂǌƵũĞ�ǀ�ƉŽůŽǎĐĞ�ϬϭϰϭΎΎ�;Ɛ�

ǀǉũŝŵŬŽƵ�ŵĂůĠŚŽ�ŵŶŽǎƐƚǀş�ďŽƵƌĂŶĠŚŽ�ŵĂƚĞƌŝĄůƵ͕�ŬĚĞ�ũĞ�ŵŽǎŶĠ�ƉŽƉůĂƚĞŬ�

ǌĂŚƌŶŽƵƚ�ĚŽ�ũĞĚŶŽƚŬŽǀĠ�ĐĞŶǇ�ďŽƵƌĄŶş�ʹ�ƚĞŶƚŽ�ĨĂŬƚ�ŵƵƐş�ďǉƚ�ƵǀĞĚĞŶ�ǀ�

ĚŽƉůŸƵũşĐşŵ�ƚĞǆƚƵ�Ŭ�ƉŽůŽǎĐĞͿ

Ͳ�ǀĞƓŬĞƌĠ�ĚĂůƓş�ƉƌĄĐĞ�ƉůǇŶŽƵĐş�ǌ�ƚĞĐŚŶŽůŽŐŝĐŬĠŚŽ�ƉƎĞĚƉŝƐƵ�Ă�ǌ�ƉůĂƚŶǉĐŚ�ƉƎĞĚƉŝƐƽ

ϮϮ ϵϲϲϭϱϱ �KhZ�E1�<KE^dZh<�1���WZK^d���dKEh�^�K�sK��D��K�ϴ<D Dϯ ����ϰ͕ϯϳϱ ���ϲ�ϰϭϭ͕ϯϰ ���Ϯϴ�Ϭϰϵ͕ϲϭ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

sǇďŽƵƌĄŶş�ƐƚĄǀĂũşĐşŚŽ�ƐĐŚŽĚŝƓƚĢ�ŶĂ�ƉƌĂǀĠŵ�ďƎĞŚƵ͘�sēĞƚŶĢ�ŽĚǀŽǌƵ�ŶĂ�ƎşǌĞŶŽƵ�

ƐŬůĄĚŬƵ͘

Ϯ͕ϱΎϬ͕ϱΎϯ͕ϱ�с�ϰ͕ϯϳϱ��

ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ͗

Ͳ�ƌŽǌďŽƵƌĄŶş�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�ďĞǌ�ŽŚůĞĚƵ�ŶĂ�ƉŽƵǎŝƚŽƵ�ƚĞĐŚŶŽůŽŐŝŝ

Ͳ�ǀĞƓŬĞƌĠ�ƉŽŵŽĐŶĠ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�;ůĞƓĞŶş�Ă�ƉŽĚ͘Ϳ

Ͳ�ǀĞƓŬĞƌŽƵ�ŵĂŶŝƉƵůĂĐŝ�Ɛ�ǀǇďŽƵƌĂŶŽƵ�ƐƵƚş�Ă�ŚŵŽƚĂŵŝ�ǀēĞƚŶĢ�ƵůŽǎĞŶş�ŶĂ�ƐŬůĄĚŬƵ͘�

EĞǌĂŚƌŶƵũĞ�ƉŽƉůĂƚĞŬ�ǌĂ�ƐŬůĄĚŬƵ͕�ŬƚĞƌǉ�ƐĞ�ǀǇŬĂǌƵũĞ�ǀ�ƉŽůŽǎĐĞ�ϬϭϰϭΎΎ�;Ɛ�

ǀǉũŝŵŬŽƵ�ŵĂůĠŚŽ�ŵŶŽǎƐƚǀş�ďŽƵƌĂŶĠŚŽ�ŵĂƚĞƌŝĄůƵ͕�ŬĚĞ�ũĞ�ŵŽǎŶĠ�ƉŽƉůĂƚĞŬ�

ǌĂŚƌŶŽƵƚ�ĚŽ�ũĞĚŶŽƚŬŽǀĠ�ĐĞŶǇ�ďŽƵƌĄŶş�ʹ�ƚĞŶƚŽ�ĨĂŬƚ�ŵƵƐş�ďǉƚ�ƵǀĞĚĞŶ�ǀ�

ĚŽƉůŸƵũşĐşŵ�ƚĞǆƚƵ�Ŭ�ƉŽůŽǎĐĞͿ

Ͳ�ǀĞƓŬĞƌĠ�ĚĂůƓş�ƉƌĄĐĞ�ƉůǇŶŽƵĐş�ǌ�ƚĞĐŚŶŽůŽŐŝĐŬĠŚŽ�ƉƎĞĚƉŝƐƵ�Ă�ǌ�ƉůĂƚŶǉĐŚ�ƉƎĞĚƉŝƐƽ

Ϯϯ ϵϲϲϭϲϱ �KhZ�E1�<KE^dZh<�1������>��K��dKEh�^�K�sK��D��K�ϴ<D Dϯ ����ϰϴ͕ϲϬϬ ���ϭϰ�ϭϴϯ͕ϵϬ ���ϲϴϵ�ϯϯϳ͕ϱϰ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ



�ĞŵŽůŝĐĞ�ŽƉĢƌ�ƐƚĄǀĂũşĐş�ůĄǀŬǇ͘�sēĞƚŶĢ�ŽĚǀŽǌƵ�ŶĂ�ƎşǌĞŶŽƵ�ƐŬůĄĚŬƵ͘

��ZW�EK��>��^<hd��EK^d/͘

�ƎşŬ�KWϭ�;W\��WK<>��Ϳ͗�ϭ͕ϱΎϮ͕ϬΎϲ͕Ϭ�с�ϭϴ͕ϬϬϬ���

��ƎşŬ�KWϮ͗�Ϯ͕ϬΎϮ͕ϬΎϲ͕Ϭ�с�Ϯϰ͕ϬϬϬ���

��ĄǀĢƌŶĄ�ǌşĚŬĂ�KWϭ�;W\��WK<>��Ϳ͗�Ϭ͕ϱΎϬ͕ϴΎϲ͕Ϭ�с�Ϯ͕ϰϬϬ���

��ĄǀĢƌŶĄ�ǌşĚŬĂ�KWϮ͗�Ϭ͕ϱΎϬ͕ϴΎϲ͕Ϭ�с�Ϯ͕ϰϬϬ���

�jůŽǎŶǉ�ƉƌĄŚ�KWϭ͗�ϭ͕ϬΎϬ͕ϭϱΎϲ͕Ϭ�с�Ϭ͕ϵϬϬ���

�jůŽǎŶǉ�ƉƌĄŚ�KWϮ͗�ϭ͕ϬΎϬ͕ϭϱΎϲ͕Ϭ�с�Ϭ͕ϵϬϬ�&�

��ĞůŬĞŵ͗��н�н�н�н�н&�с�ϰϴ͕ϲϬϬ�'

ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ͗

Ͳ�ƌŽǌďŽƵƌĄŶş�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�ďĞǌ�ŽŚůĞĚƵ�ŶĂ�ƉŽƵǎŝƚŽƵ�ƚĞĐŚŶŽůŽŐŝŝ

Ͳ�ǀĞƓŬĞƌĠ�ƉŽŵŽĐŶĠ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�;ůĞƓĞŶş�Ă�ƉŽĚ͘Ϳ

Ͳ�ǀĞƓŬĞƌŽƵ�ŵĂŶŝƉƵůĂĐŝ�Ɛ�ǀǇďŽƵƌĂŶŽƵ�ƐƵƚş�Ă�ŚŵŽƚĂŵŝ�ǀēĞƚŶĢ�ƵůŽǎĞŶş�ŶĂ�ƐŬůĄĚŬƵ͘�

EĞǌĂŚƌŶƵũĞ�ƉŽƉůĂƚĞŬ�ǌĂ�ƐŬůĄĚŬƵ͕�ŬƚĞƌǉ�ƐĞ�ǀǇŬĂǌƵũĞ�ǀ�ƉŽůŽǎĐĞ�ϬϭϰϭΎΎ�;Ɛ�

ǀǉũŝŵŬŽƵ�ŵĂůĠŚŽ�ŵŶŽǎƐƚǀş�ďŽƵƌĂŶĠŚŽ�ŵĂƚĞƌŝĄůƵ͕�ŬĚĞ�ũĞ�ŵŽǎŶĠ�ƉŽƉůĂƚĞŬ�

ǌĂŚƌŶŽƵƚ�ĚŽ�ũĞĚŶŽƚŬŽǀĠ�ĐĞŶǇ�ďŽƵƌĄŶş�ʹ�ƚĞŶƚŽ�ĨĂŬƚ�ŵƵƐş�ďǉƚ�ƵǀĞĚĞŶ�ǀ�

ĚŽƉůŸƵũşĐşŵ�ƚĞǆƚƵ�Ŭ�ƉŽůŽǎĐĞͿ

Ͳ�ǀĞƓŬĞƌĠ�ĚĂůƓş�ƉƌĄĐĞ�ƉůǇŶŽƵĐş�ǌ�ƚĞĐŚŶŽůŽŐŝĐŬĠŚŽ�ƉƎĞĚƉŝƐƵ�Ă�ǌ�ƉůĂƚŶǉĐŚ�ƉƎĞĚƉŝƐƽ

Ϯϰ ϵϲϲϴϰϮ K�^dZ�E E1�KW>K��E1����Z�d�W>�d/s� D ����ϮϬ͕ϬϬϬ ����ϭϬϵ͕ϬϬ ���Ϯ�ϭϴϬ͕ϬϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

KĚƐƚƌĂŶĢŶş�ƉůŽƚƵ�ůĄǌŶş�ǀ�ƉƎşƉĂĚĢ�ƉŽƓŬŽǌĞŶş͘�sēĞƚŶĢ�ŽĚǀŽǌƵ�ĚŽ�ƐďĢƌƵ͘

��ZW�EK�^��^Kh,>�^�D�/Es�^dKZ�͘

ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ͗

Ͳ�ŬŽŵƉůĞƚŶş�ďŽƵƌĂĐş�ƉƌĄĐĞ�ǀēĞƚŶĢ�ŽĚƐƚƌĂŶĢŶş�ǌĄŬůĂĚŽǀǉĐŚ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐş�Ă�

ŶĞǌďǇƚŶĠŚŽ�ƌŽǌƐĂŚƵ�ǌĞŵŶşĐŚ�ƉƌĂĐş͕

Ͳ�ǀĞƓŬĞƌŽƵ�ŵĂŶŝƉƵůĂĐŝ�Ɛ�ǀǇďŽƵƌĂŶŽƵ�ƐƵƚş�Ă�ŚŵŽƚĂŵŝ�ǀēĞƚŶĢ�ƵůŽǎĞŶş�ŶĂ�ƐŬůĄĚŬƵ͕

Ͳ�ǀĞƓŬĞƌĠ�ĚĂůƓş�ƉƌĄĐĞ�ƉůǇŶŽƵĐş�ǌ�ƚĞĐŚŶŽůŽŐŝĐŬĠŚŽ�ƉƎĞĚƉŝƐƵ�Ă�ǌ�ƉůĂƚŶǉĐŚ�

ƉƎĞĚƉŝƐƽ͕

Ͳ�ŽĚƐƚƌĂŶĢŶş�ƐůŽƵƉŬƽ�ǌ�ũŝŶĠŚŽ�ŵĂƚĞƌŝĄůƵ͕�ŽĚƐƚƌĂŶĢŶş�ǀƌĂƚ�Ă�ǀƌĄƚĞŬ

ŶĞǌĂŚƌŶƵũĞ�ƉŽƉůĂƚĞŬ�ǌĂ�ƐŬůĄĚŬƵ͕�ŬƚĞƌǉ�ƐĞ�ǀǇŬĂǌƵũĞ�ǀ�ƉŽůŽǎĐĞ�ϬϭϰϭΎΎ�;Ɛ�

ǀǉũŝŵŬŽƵ�ŵĂůĠŚŽ�ŵŶŽǎƐƚǀş�ďŽƵƌĂŶĠŚŽ�ŵĂƚĞƌŝĄůƵ͕�ŬĚĞ�ũĞ�ŵŽǎŶĠ�ƉŽƉůĂƚĞŬ�

ǌĂŚƌŶŽƵƚ�ĚŽ�ũĞĚŶŽƚŬŽǀĠ�ĐĞŶǇ�ďŽƵƌĄŶş�ʹ�ƚĞŶƚŽ�ĨĂŬƚ�ŵƵƐş�ďǉƚ�ƵǀĞĚĞŶ�ǀ�

ĚŽƉůŸƵũşĐşŵ�ƚĞǆƚƵ�Ŭ�ƉŽůŽǎĐĞͿ

Ϯϱ ϵϲϳϴϲϰ sz�KhZ�E1�DK^d�>K�/^�<���K��>/�;K��>K>/d/EzͿ <h^ ����ϰ͕ϬϬϬ ����ϱϴϱ͕ϬϬ ���Ϯ�ϯϰϬ͕ϬϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

KƉĂƚƌŶĠ�ǀǇďŽƵƌĄŶş�ŽĐĞůŽǀǉĐŚ�ůŽǎŝƐĞŬ�ƐƚĄǀĂũşĐş�ůĄǀŬǇ͘�sēĞƚŶĢ�ŽĚǀŽǌƵ�ŶĂ�ŵşƐƚŽ�

ƵƌēĞŶĠ�ǌĄƐƚƵƉĐĞŵ�ŝŶǀĞƐƚŽƌĂ�;ĚŽ�ϭϬ�ŬŵͿ͘

Ͳ�ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ�ǀĞƓŬĞƌŽƵ�ŵĂŶŝƉƵůĂĐŝ�Ɛ�ǀǇďŽƵƌĂŶŽƵ�ƐƵƚş�Ă�ŚŵŽƚĂŵŝ�ǀēĞƚŶĢ�

ƵůŽǎĞŶş�ŶĂ�ƐŬůĄĚŬƵ͘�EĞǌĂŚƌŶƵũĞ�ƉŽƉůĂƚĞŬ�ǌĂ�ƐŬůĄĚŬƵ͕�ŬƚĞƌǉ�ƐĞ�ǀǇŬĂǌƵũĞ�ǀ�

ƉŽůŽǎĐĞ�ϬϭϰϭΎΎ�;Ɛ�ǀǉũŝŵŬŽƵ�ŵĂůĠŚŽ�ŵŶŽǎƐƚǀş�ďŽƵƌĂŶĠŚŽ�ŵĂƚĞƌŝĄůƵ͕�ŬĚĞ�ũĞ�

ŵŽǎŶĠ�ƉŽƉůĂƚĞŬ�ǌĂŚƌŶŽƵƚ�ĚŽ�ũĞĚŶŽƚŬŽǀĠ�ĐĞŶǇ�ďŽƵƌĄŶş�ʹ�ƚĞŶƚŽ�ĨĂŬƚ�ŵƵƐş�ďǉƚ�

ƵǀĞĚĞŶ�ǀ�ĚŽƉůŸƵũşĐşŵ�ƚĞǆƚƵ�Ŭ�ƉŽůŽǎĐĞͿ

Ͳ�ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ�ǀĞƓŬĞƌĠ�ĚĂůƓş�ƉƌĄĐĞ�ƉůǇŶŽƵĐş�ǌ�ƚĞĐŚŶŽůŽŐŝĐŬĠŚŽ�ƉƎĞĚƉŝƐƵ�Ă�ǌ�

ƉůĂƚŶǉĐŚ�ƉƎĞĚƉŝƐƽ



Firma: 

Soupis prací objektu
Stavba: Lávka na Polance, TĜebíþ ϮϬϭ ��ϳ�ϲϵϬ�Ϯϵϳ͕ϭϬ

Rozpoþet: Lávka na Polance, TĜebíþ

Jednotková Celkem

1 2 3 4 5 6 7 8 9

Ϭ sƓĞŽďĞĐŶĠ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�Ă�ƉƌĄĐĞ ���ϵϳ�ϰϵϮ͕ϬϬ

ϭ ϬϭϰϭϬϭ WKW>�d<z����^<>��<h Dϯ ����ϭϯϭ͕ϱϲϬ ����ϳϬϬ͕ϬϬ ���ϵϮ�ϬϵϮ͕ϬϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

EĞǀŚŽĚŶĄ�ǌĞŵŝŶĂ�ǌ�ǀǉŬŽƉƽ͘

�ůĞ�ƉŽů͘�ϭϯϭϳϯϱ͗�ϳϭ͕ϱϲ�с�ϳϭ͕ϱϲϬ���

��ůĞ�ƉŽů͘�ϭϳϳϴϬ͗�ϲϬ͕Ϭ�с�ϲϬ͕ϬϬϬ���

��ĞůŬĞŵ͗��н��с�ϭϯϭ͕ϱϲϬ��

ǌĂŚƌŶƵũĞ�ǀĞƓŬĞƌĠ�ƉŽƉůĂƚŬǇ�ƉƌŽǀŽǌŽǀĂƚĞůŝ�ƐŬůĄĚŬǇ�ƐŽƵǀŝƐĞũşĐş�Ɛ�ƵůŽǎĞŶşŵ�ŽĚƉĂĚƵ�

ŶĂ�ƐŬůĄĚĐĞ͘

Ϯ ϬϭϰϮϭϭ WKW>�d<z������DE1<�Ͳ�KZE/�� Dϯ ����ϱ͕ϰϬϬ ���ϭ�ϬϬϬ͕ϬϬ ���ϱ�ϰϬϬ͕ϬϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

EĂŬƵƉŽǀĂŶĄ�ŽƌŶŝĐĞ�ƉƌŽ�ŽŚƵŵƵƐŽǀĄŶş�ƚĞƌĠŶƵ͘��ůĞ�ƉŽů�ϭϴϮϮϬ͘

ϱ͕ϰ�с�ϱ͕ϰϬϬ��

ǌĂŚƌŶƵũĞ�ǀĞƓŬĞƌĠ�ƉŽƉůĂƚŬǇ�ŵĂũŝƚĞůŝ�ǌĞŵŶşŬƵ�ƐŽƵǀŝƐĞũşĐş�Ɛ�ŶĄŬƵƉĞŵ�ǌĞŵŝŶǇ�

;ŶŝŬŽůŝǀ�Ɛ�ŽƚǀşƌŬŽƵ�ǌĞŵŶşŬƵͿ

ϭ �ĞŵŶş�ƉƌĄĐĞ ���ϯϮϬ�ϭϯϴ͕ϰϬ

ϯ ϭϮϱϳϯ� sz<KW�s<z������DE1<p���^<>���<�d\͘�/�Ͳ������KWZ�sz Dϯ ����ϭϬϱ͕ϴϰϬ ����ϵϴ͕Ϯϴ ���ϭϬ�ϰϬϭ͕ϵϲ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

�ĞŵŝŶĂ�ƉƌŽ�ǌƉĢƚŶĠ�ǌĄƐǇƉǇ�Ă�ŽŚƵŵƵƐŽǀĄŶş�ƐǀĂŚƽ͘

�ůĞ�ƉŽů͘�ϭϴϮϮϬ͗�ϱ͕ϰ�с�ϱ͕ϰϬϬ���

��ůĞ�ƉŽů͘�ϭϴϮϯϬ͗�ϮϮ͕ϱ�с�ϮϮ͕ϱϬϬ���

��ůĞ�ƉŽů͘�ϭϳϰϭϭ͗�ϳϳ͕ϵϰ�с�ϳϳ͕ϵϰϬ���

��ĞůŬĞŵ͗��н�н��с�ϭϬϱ͕ϴϰϬ��

ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ͗

Ͳ�ƐǀŝƐůĄ�ĚŽƉƌĂǀĂ͕�ƉƎĞŵşƐƚĢŶş͕�ƉƎĞůŽǎĞŶş͕�ŵĂŶŝƉƵůĂĐĞ�Ɛ�ǀǉŬŽƉŬĞŵ

Ͳ�ŬŽŵƉůĞƚŶş�ƉƌŽǀĞĚĞŶş�ǀǇŬŽƉĄǀŬǇ�ŶĞǌĂƉĂǎĞŶĠ�ŝ�ǌĂƉĂǎĞŶĠ

Ͳ�ŽƓĞƚƎĞŶş�ǀǉŬŽƉŝƓƚĢ�ƉŽ�ĐĞůŽƵ�ĚŽďƵ�ƉƌĄĐĞ�ǀ�ŶĢŵ�ǀē͘�ŬůŝŵĂƚŝĐŬǉĐŚ�ŽƉĂƚƎĞŶş

Ͳ�ǌƚşǎĞŶş�ǀǇŬŽƉĄǀĞŬ�ǀ�ďůşǌŬŽƐƚŝ�ƉŽĚǌĞŵŶşŚŽ�ǀĞĚĞŶş͕�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐş�Ă�ŽďũĞŬƚƽ�ǀē͘�

ũĞũŝĐŚ�ĚŽēĂƐŶĠŚŽ�ǌĂũŝƓƚĢŶş

Ͳ�ǌƚşǎĞŶş�ƉŽĚ�ǀŽĚŽƵ͕�ǀ�ŽŬŽůş�ǀǉďƵƓŶŝŶ͕�ǀĞ�ƐƚşƐŶĢŶǉĐŚ�ƉƌŽƐƚŽƌĞĐŚ�Ă�ƉŽĚ͘

Ͳ�ƉƎşƉůĂƚĞŬ�ǌĂ�ůĞƉŝǀŽƐƚ

Ͳ�ƚĢǎĞŶş�ƉŽ�ǀƌƐƚǀĄĐŚ͕�ƉĄƐĞĐŚ�Ă�ƉŽ�ũŝŶǉĐŚ�ŶƵƚŶǉĐŚ�ēĄƐƚĞĐŚ�;ĨŝŐƵƌĄĐŚͿ

Ͳ�ēĞƌƉĄŶş�ǀŽĚǇ�ǀē͘�ēĞƌƉĂĐşĐŚ�ũşŵĞŬ͕�ƉŽƚƌƵďş�Ă�ƉŽŚŽƚŽǀŽƐƚŶş�ēĞƌƉĂĐş�ƐŽƵƉƌĂǀǇ�

;ǀŝǌ�ƵƐƚĂŶŽǀĞŶş�Ŭ�ƉŽů͘�ϭϭϱϭ͕ϮͿ

Ͳ�ƉŽƚƎĞďŶĠ�ƐŶşǎĞŶş�ŚůĂĚŝŶǇ�ƉŽĚǌĞŵŶş�ǀŽĚǇ

Ͳ�ƚĢǎĞŶş�Ă�ƌŽǌƉŽũŽǀĄŶş�ũĞĚŶŽƚůŝǀǉĐŚ�ďĂůǀĂŶƽ

Ͳ�ǀǇƚĂŚŽǀĄŶş�Ă�ŶŽƓĞŶş�ǀǉŬŽƉŬƵ

Ͳ�ƌƵēŶş�ǀǇŬŽƉĄǀŬǇ͕�ŽĚƐƚƌĂŶĢŶş�ŬŽƎĞŶƽ�Ă�ŶĂƉĂĚĄǀĞŬ

Ͳ�ƉĂǎĞŶş͕�ǀǌĞƉƎĞŶş�Ă�ƌŽǌĞƉƎĞŶş�ǀē͘�ƉƎĞƉĂǎŽǀĄŶş�;ǀǇũŵĂ�ƓƚĢƚŽǀǉĐŚ�ƐƚĢŶͿ

Ͳ�ƷƉƌĂǀƵ͕�ŽĐŚƌĂŶƵ�Ă�ŽēŝƓƚĢŶş�ĚŶĂ͕�ǌĄŬůĂĚŽǀĠ�ƐƉĄƌǇ͕�ƐƚĢŶ�Ă�ƐǀĂŚƽ

Ͳ�ƵĚƌǎŽǀĄŶş�ǀǉŬŽƉŝƓƚĢ�Ă�ũĞŚŽ�ŽĐŚƌĂŶĂ�ƉƌŽƚŝ�ǀŽĚĢ

Ͳ�ŽĚǀĞĚĞŶş�ŶĞďŽ�ŽďǀĞĚĞŶş�ǀŽĚǇ�ǀ�ŽŬŽůş�ǀǉŬŽƉŝƓƚĢ�Ă�ǀĞ�ǀǉŬŽƉŝƓƚŝ

Ͳ�ƚƎşĚĢŶş�ǀǉŬŽƉŬƵ

Ͳ�ǀĞƓŬĞƌĠ�ƉŽŵŽĐŶĠ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�ƵŵŽǎŸƵũşĐş�ƉƌŽǀĞĚĞŶş�ǀǇŬŽƉĄǀŬǇ�;ƉƎşũĞǌĚǇ͕�

ƐũĞǌĚǇ͕�ŶĄũĞǌĚǇ͕�ůĞƓĞŶş͕�ƉŽĚƉĢƌ͘�ŬŽŶƐƚƌ͕͘�ƉƎĞŵŽƐƚĢŶş͕�ǌƉĞǀŶĢŶĠ�ƉůŽĐŚǇ͕�ǌĂŬƌǇƚş�Ă�

ƉŽĚ͘Ϳ

ƉŽůŽǎŬĂ�ŶĞǌĂŚƌŶƵũĞ͗

Ͳ�ƉƌĄĐĞ�ƐƉŽũĞŶĠ�Ɛ�ŽƚǀşƌŬŽƵ�ǌĞŵŶşŬƵ

ϰ ϭϯϭϳϯ ,>Kh��E1�:�D���W���/�E�W���d\͘�/ Dϯ ����ϳϳ͕ϵϰϬ ���ϭ�Ϭϴϯ͕ϲϯ ���ϴϰ�ϰϱϴ͕ϭϮ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

sǉŬŽƉǇ�ƉƌŽ�ǌĂůŽǎĞŶş�ŶŽǀĠ�ůĄǀŬǇ͘��ĞŵŝŶĂ�ƉƌŽ�ǌƉĢƚŶĠ�ǌĄƐǇƉǇ͘�sēĞƚŶĢ�ŽĚǀŽǌƵ�

ŵĞǌŝƐŬůĄĚŬƵ͘

�ůĞ�ƉŽů͘�ϭϳϰϭϭ͗�ϳϳ͕ϵϰ�с�ϳϳ͕ϵϰϬ��

ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ͗

Ͳ�ǀŽĚŽƌŽǀŶĄ�Ă�ƐǀŝƐůĄ�ĚŽƉƌĂǀĂ͕�ƉƎĞŵşƐƚĢŶş͕�ƉƎĞůŽǎĞŶş͕�ŵĂŶŝƉƵůĂĐĞ�Ɛ�ǀǉŬŽƉŬĞŵ

Ͳ�ŬŽŵƉůĞƚŶş�ƉƌŽǀĞĚĞŶş�ǀǇŬŽƉĄǀŬǇ�ŶĞǌĂƉĂǎĞŶĠ�ŝ�ǌĂƉĂǎĞŶĠ

Ͳ�ŽƓĞƚƎĞŶş�ǀǉŬŽƉŝƓƚĢ�ƉŽ�ĐĞůŽƵ�ĚŽďƵ�ƉƌĄĐĞ�ǀ�ŶĢŵ�ǀē͘�ŬůŝŵĂƚŝĐŬǉĐŚ�ŽƉĂƚƎĞŶş

Ͳ�ǌƚşǎĞŶş�ǀǇŬŽƉĄǀĞŬ�ǀ�ďůşǌŬŽƐƚŝ�ƉŽĚǌĞŵŶşŚŽ�ǀĞĚĞŶş͕�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐş�Ă�ŽďũĞŬƚƽ�ǀē͘�

ũĞũŝĐŚ�ĚŽēĂƐŶĠŚŽ�ǌĂũŝƓƚĢŶş

Ͳ�ǌƚşǎĞŶş�ƉŽĚ�ǀŽĚŽƵ͕�ǀ�ŽŬŽůş�ǀǉďƵƓŶŝŶ͕�ǀĞ�ƐƚşƐŶĢŶǉĐŚ�ƉƌŽƐƚŽƌĞĐŚ�Ă�ƉŽĚ͘

Ͳ�ƉƎşƉůĂƚĞŬ�ǌĂ�ůĞƉŝǀŽƐƚ

Ͳ�ƚĢǎĞŶş�ƉŽ�ǀƌƐƚǀĄĐŚ͕�ƉĄƐĞĐŚ�Ă�ƉŽ�ũŝŶǉĐŚ�ŶƵƚŶǉĐŚ�ēĄƐƚĞĐŚ�;ĨŝŐƵƌĄĐŚͿ

Ͳ�ēĞƌƉĄŶş�ǀŽĚǇ�ǀē͘�ēĞƌƉĂĐşĐŚ�ũşŵĞŬ͕�ƉŽƚƌƵďş�Ă�ƉŽŚŽƚŽǀŽƐƚŶş�ēĞƌƉĂĐş�ƐŽƵƉƌĂǀǇ�

;ǀŝǌ�ƵƐƚĂŶŽǀĞŶş�Ŭ�ƉŽů͘�ϭϭϱϭ͕ϮͿ

Ͳ�ƉŽƚƎĞďŶĠ�ƐŶşǎĞŶş�ŚůĂĚŝŶǇ�ƉŽĚǌĞŵŶş�ǀŽĚǇ

Ͳ�ƚĢǎĞŶş�Ă�ƌŽǌƉŽũŽǀĄŶş�ũĞĚŶŽƚůŝǀǉĐŚ�ďĂůǀĂŶƽ

Ͳ�ǀǇƚĂŚŽǀĄŶş�Ă�ŶŽƓĞŶş�ǀǉŬŽƉŬƵ

Ͳ�ƐǀĂŚŽǀĄŶş�Ă�ƉƎĞƐǀĂŚ͘�ƐǀĂŚƽ�ĚŽ�ŬŽŶĞēŶĠŚŽ�ƚǀĂƌƵ͕�ǀǉŵĢŶĂ�ŚŽƌŶŝŶ�ǀ�ƉŽĚůŽǎş�Ă�ǀ�

ƉůĄŶŝ�ǌŶĞŚŽĚŶŽĐĞŶĠ�ŬůŝŵĂƚŝĐŬǉŵŝ�ǀůŝǀǇ

Ͳ�ƌƵēŶş�ǀǇŬŽƉĄǀŬǇ͕�ŽĚƐƚƌĂŶĢŶş�ŬŽƎĞŶƽ�Ă�ŶĂƉĂĚĄǀĞŬ

Ͳ�ƉĂǎĞŶş͕�ǀǌĞƉƎĞŶş�Ă�ƌŽǌĞƉƎĞŶş�ǀē͘�ƉƎĞƉĂǎŽǀĄŶş�;ǀǇũŵĂ�ƓƚĢƚŽǀǉĐŚ�ƐƚĢŶͿ

Ͳ�ƷƉƌĂǀƵ͕�ŽĐŚƌĂŶƵ�Ă�ŽēŝƓƚĢŶş�ĚŶĂ͕�ǌĄŬůĂĚŽǀĠ�ƐƉĄƌǇ͕�ƐƚĢŶ�Ă�ƐǀĂŚƽ

Ͳ�ŽĚǀĞĚĞŶş�ŶĞďŽ�ŽďǀĞĚĞŶş�ǀŽĚǇ�ǀ�ŽŬŽůş�ǀǉŬŽƉŝƓƚĢ�Ă�ǀĞ�ǀǉŬŽƉŝƓƚŝ

Ͳ�ƚƎşĚĢŶş�ǀǉŬŽƉŬƵ

Ͳ�ǀĞƓŬĞƌĠ�ƉŽŵŽĐŶĠ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�ƵŵŽǎŸƵũşĐş�ƉƌŽǀĞĚĞŶş�ǀǇŬŽƉĄǀŬǇ�;ƉƎşũĞǌĚǇ͕�

ƐũĞǌĚǇ͕�ŶĄũĞǌĚǇ͕�ůĞƓĞŶş͕�ƉŽĚƉĢƌ͘�ŬŽŶƐƚƌ͕͘�ƉƎĞŵŽƐƚĢŶş͕�ǌƉĞǀŶĢŶĠ�ƉůŽĐŚǇ͕�ǌĂŬƌǇƚş�Ă�

ƉŽĚ͘Ϳ

Ͳ�ŶĞǌĂŚƌŶƵũĞ�ƵůŽǎĞŶş�ǌĞŵŝŶǇ�;ŶĂ�ƐŬůĄĚŬƵ͕�ĚŽ�ŶĄƐǇƉƵͿ�ĂŶŝ�ƉŽƉůĂƚŬǇ�ǌĂ�ƐŬůĄĚŬƵ͕�

ǀǇŬĂǌƵũş�ƐĞ�ǀ�ƉŽůŽǎĐĞ�ē͘ϬϭϰϭΎΎ

ϱ ϭϯϭϳϯϱ ,>Kh��E1�:�D���W���/�E�W���d\͘�/͕�K�sK���K�ϴ<D Dϯ ����ϳϭ͕ϱϲϬ ���ϭ�ϯϰϬ͕ϭϯ ���ϵϱ�ϴϵϵ͕ϳϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

sǉŬŽƉǇ�ƉƌŽ�ǌĂůŽǎĞŶş�ŶŽǀĠ�ůĄǀŬǇ͘�sēĞƚŶĢ�ŽĚǀŽǌƵ�ŶĂ�ƎşǌĞŶŽƵ�ƐŬůĄĚŬƵ͘

KƉĢƌĂ�ϭ͗�ϴ͕ϬΎϭϭ͕ϱ�с�ϵϮ͕ϬϬϬ���

�KƉĢƌĂ�Ϯ͗�ϱ͕ϬΎϭϭ͕ϱ�с�ϱϳ͕ϱϬϬ���

��ƉĢƚŶĠ�ǌĄƐǇƉǇ�ĚůĞ�ƉŽů͘�ϭϳϰϭϭ͗�Ͳϳϳ͕ϵϰ�с�Ͳϳϳ͕ϵϰϬ���

��ĞůŬĞŵ͗��н�н��с�ϳϭ͕ϱϲϬ��
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ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ͗

Ͳ�ǀŽĚŽƌŽǀŶĄ�Ă�ƐǀŝƐůĄ�ĚŽƉƌĂǀĂ͕�ƉƎĞŵşƐƚĢŶş͕�ƉƎĞůŽǎĞŶş͕�ŵĂŶŝƉƵůĂĐĞ�Ɛ�ǀǉŬŽƉŬĞŵ

Ͳ�ŬŽŵƉůĞƚŶş�ƉƌŽǀĞĚĞŶş�ǀǇŬŽƉĄǀŬǇ�ŶĞǌĂƉĂǎĞŶĠ�ŝ�ǌĂƉĂǎĞŶĠ

Ͳ�ŽƓĞƚƎĞŶş�ǀǉŬŽƉŝƓƚĢ�ƉŽ�ĐĞůŽƵ�ĚŽďƵ�ƉƌĄĐĞ�ǀ�ŶĢŵ�ǀē͘�ŬůŝŵĂƚŝĐŬǉĐŚ�ŽƉĂƚƎĞŶş

Ͳ�ǌƚşǎĞŶş�ǀǇŬŽƉĄǀĞŬ�ǀ�ďůşǌŬŽƐƚŝ�ƉŽĚǌĞŵŶşŚŽ�ǀĞĚĞŶş͕�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐş�Ă�ŽďũĞŬƚƽ�ǀē͘�

ũĞũŝĐŚ�ĚŽēĂƐŶĠŚŽ�ǌĂũŝƓƚĢŶş

Ͳ�ǌƚşǎĞŶş�ƉŽĚ�ǀŽĚŽƵ͕�ǀ�ŽŬŽůş�ǀǉďƵƓŶŝŶ͕�ǀĞ�ƐƚşƐŶĢŶǉĐŚ�ƉƌŽƐƚŽƌĞĐŚ�Ă�ƉŽĚ͘

Ͳ�ƉƎşƉůĂƚĞŬ�ǌĂ�ůĞƉŝǀŽƐƚ

Ͳ�ƚĢǎĞŶş�ƉŽ�ǀƌƐƚǀĄĐŚ͕�ƉĄƐĞĐŚ�Ă�ƉŽ�ũŝŶǉĐŚ�ŶƵƚŶǉĐŚ�ēĄƐƚĞĐŚ�;ĨŝŐƵƌĄĐŚͿ

Ͳ�ēĞƌƉĄŶş�ǀŽĚǇ�ǀē͘�ēĞƌƉĂĐşĐŚ�ũşŵĞŬ͕�ƉŽƚƌƵďş�Ă�ƉŽŚŽƚŽǀŽƐƚŶş�ēĞƌƉĂĐş�ƐŽƵƉƌĂǀǇ�

;ǀŝǌ�ƵƐƚĂŶŽǀĞŶş�Ŭ�ƉŽů͘�ϭϭϱϭ͕ϮͿ

Ͳ�ƉŽƚƎĞďŶĠ�ƐŶşǎĞŶş�ŚůĂĚŝŶǇ�ƉŽĚǌĞŵŶş�ǀŽĚǇ

Ͳ�ƚĢǎĞŶş�Ă�ƌŽǌƉŽũŽǀĄŶş�ũĞĚŶŽƚůŝǀǉĐŚ�ďĂůǀĂŶƽ

Ͳ�ǀǇƚĂŚŽǀĄŶş�Ă�ŶŽƓĞŶş�ǀǉŬŽƉŬƵ

Ͳ�ƐǀĂŚŽǀĄŶş�Ă�ƉƎĞƐǀĂŚ͘�ƐǀĂŚƽ�ĚŽ�ŬŽŶĞēŶĠŚŽ�ƚǀĂƌƵ͕�ǀǉŵĢŶĂ�ŚŽƌŶŝŶ�ǀ�ƉŽĚůŽǎş�Ă�ǀ�

ƉůĄŶŝ�ǌŶĞŚŽĚŶŽĐĞŶĠ�ŬůŝŵĂƚŝĐŬǉŵŝ�ǀůŝǀǇ

Ͳ�ƌƵēŶş�ǀǇŬŽƉĄǀŬǇ͕�ŽĚƐƚƌĂŶĢŶş�ŬŽƎĞŶƽ�Ă�ŶĂƉĂĚĄǀĞŬ

Ͳ�ƉĂǎĞŶş͕�ǀǌĞƉƎĞŶş�Ă�ƌŽǌĞƉƎĞŶş�ǀē͘�ƉƎĞƉĂǎŽǀĄŶş�;ǀǇũŵĂ�ƓƚĢƚŽǀǉĐŚ�ƐƚĢŶͿ

Ͳ�ƷƉƌĂǀƵ͕�ŽĐŚƌĂŶƵ�Ă�ŽēŝƓƚĢŶş�ĚŶĂ͕�ǌĄŬůĂĚŽǀĠ�ƐƉĄƌǇ͕�ƐƚĢŶ�Ă�ƐǀĂŚƽ

Ͳ�ŽĚǀĞĚĞŶş�ŶĞďŽ�ŽďǀĞĚĞŶş�ǀŽĚǇ�ǀ�ŽŬŽůş�ǀǉŬŽƉŝƓƚĢ�Ă�ǀĞ�ǀǉŬŽƉŝƓƚŝ

Ͳ�ƚƎşĚĢŶş�ǀǉŬŽƉŬƵ

Ͳ�ǀĞƓŬĞƌĠ�ƉŽŵŽĐŶĠ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�ƵŵŽǎŸƵũşĐş�ƉƌŽǀĞĚĞŶş�ǀǇŬŽƉĄǀŬǇ�;ƉƎşũĞǌĚǇ͕�

ƐũĞǌĚǇ͕�ŶĄũĞǌĚǇ͕�ůĞƓĞŶş͕�ƉŽĚƉĢƌ͘�ŬŽŶƐƚƌ͕͘�ƉƎĞŵŽƐƚĢŶş͕�ǌƉĞǀŶĢŶĠ�ƉůŽĐŚǇ͕�ǌĂŬƌǇƚş�Ă�

ƉŽĚ͘Ϳ

Ͳ�ŶĞǌĂŚƌŶƵũĞ�ƵůŽǎĞŶş�ǌĞŵŝŶǇ�;ŶĂ�ƐŬůĄĚŬƵ͕�ĚŽ�ŶĄƐǇƉƵͿ�ĂŶŝ�ƉŽƉůĂƚŬǇ�ǌĂ�ƐŬůĄĚŬƵ͕�

ǀǇŬĂǌƵũş�ƐĞ�ǀ�ƉŽůŽǎĐĞ�ē͘ϬϭϰϭΎΎ

ϲ ϭϳϭϮϬ h>K��E1�^zW�E/Ez��K�E�^zWp���E��^<>��<z������,hdE E1 Dϯ ����ϮϬϵ͕ϱϬϬ ����ϭϴ͕ϵϬ ���ϯ�ϵϱϵ͕ϱϱ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

hůŽǎĞŶş�ǌĞŵŝŶǇ�ŶĂ�ƐŬůĄĚŬƵͬŵĞǌŝƐŬůĄĚŬƵ͘

�ůĞ�ƉŽů͘�ϭϯϭϳϯ͗�ϳϳ͕ϵϰ�с�ϳϳ͕ϵϰϬ���

��ůĞ�ƉŽů͘�ϭϯϭϳϯϱ͗�ϳϭ͕ϱϲ�с�ϳϭ͕ϱϲϬ���

��ůĞ�ƉŽů͘�ϭϳϳϴϬ͗�ϲϬ͕Ϭ�с�ϲϬ͕ϬϬϬ���

��ĞůŬĞŵ͗��н�н��с�ϮϬϵ͕ϱϬϬ��

ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ͗

Ͳ�ŬŽŵƉůĞƚŶş�ƉƌŽǀĞĚĞŶş�ǌĞŵŶş�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�ĚŽ�ƉƎĞĚĞƉƐĂŶĠŚŽ�ƚǀĂƌƵ

Ͳ�ŽƓĞƚƎĞŶş�ƷůŽǎŝƓƚĢ�ƉŽ�ĐĞůŽƵ�ĚŽďƵ�ƉƌĄĐĞ�ǀ�ŶĢŵ�ǀē͘�ŬůŝŵĂƚŝĐŬǉĐŚ�ŽƉĂƚƎĞŶş

Ͳ�ǌƚşǎĞŶş�ǀ�ŽŬŽůş�ǀĞĚĞŶş͕�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐş�Ă�ŽďũĞŬƚƽ�Ă�ũĞũŝĐŚ�ĚŽēĂƐŶĠ�ǌĂũŝƓƚĢŶş

Ͳ�ǌƚşǎĞŶş�ƉƌŽǀĄĚĢŶş�ǀĞ�ǌƚşǎĞŶǉĐŚ�ƉŽĚŵşŶŬĄĐŚ�Ă�ƐƚşƐŶĢŶǉĐŚ�ƉƌŽƐƚŽƌĞĐŚ

Ͳ�ǌƚşǎĞŶĠ�ƵŬůĄĚĄŶş�ƐǇƉĂŶŝŶǇ�ƉŽĚ�ǀŽĚƵ

Ͳ�ƵŬůĄĚĄŶş�ƉŽ�ǀƌƐƚǀĄĐŚ�Ă�ƉŽ�ũŝŶǉĐŚ�ŶƵƚŶǉĐŚ�ēĄƐƚĞĐŚ�;ĨŝŐƵƌĄĐŚͿ�ǀē͘�ĚŽƐǇƉĄǀĞŬ

Ͳ�ƐƉŽƵƓƚĢŶş�Ă�ŶŽƓĞŶş�ŵĂƚĞƌŝĄůƵ

Ͳ�ƷƉƌĂǀĂ͕�ŽēŝƓƚĢŶş�Ă�ŽĐŚƌĂŶĂ�ƉŽĚůŽǎş�Ă�ƐǀĂŚƽ

Ͳ�ƐǀĂŚŽǀĄŶş͕�ƵǌĂǀşƌĄŶş�ƉŽǀƌĐŚƽ�ƐǀĂŚƽ

Ͳ�ƵĚƌǎŽǀĄŶş�ƷůŽǎŝƓƚĢ�Ă�ũĞŚŽ�ŽĐŚƌĂŶĂ�ƉƌŽƚŝ�ǀŽĚĢ

Ͳ�ŽĚǀĞĚĞŶş�ŶĞďŽ�ŽďǀĞĚĞŶş�ǀŽĚǇ�ǀ�ŽŬŽůş�ƷůŽǎŝƓƚĢ�Ă�ǀ�ƷůŽǎŝƓƚŝ

Ͳ�ǀĞƓŬĞƌĠ��ƉŽŵŽĐŶĠ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�ƵŵŽǎŸƵũşĐş�ƉƌŽǀĞĚĞŶş��ǌĞŵŶş�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ��

;ƉƎşũĞǌĚǇ͕��ƐũĞǌĚǇ͕��ŶĄũĞǌĚǇ͕�ůĞƓĞŶş͕�ƉŽĚƉĢƌŶĠ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ͕�ƉƎĞŵŽƐƚĢŶş͕�ǌƉĞǀŶĢŶĠ�

ƉůŽĐŚǇ͕�ǌĂŬƌǇƚş�Ă�ƉŽĚ͘Ϳ

ϳ ϭϳϰϭϭ ��^zW�:�D���Z|,���D/EKh�^���,hdE E1D Dϯ ����ϳϳ͕ϵϰϬ ����ϭϰϳ͕ϬϬ ���ϭϭ�ϰϱϳ͕ϭϴ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

�ĄƐǇƉ�ǀ�ůşĐŝ�ŽƉĢƌ�Ă�ŽďŶŽǀĞŶǉĐŚ�ŶĄďƎĞǎŶşĐŚ�ǌĚş͘��ĄƐǇƉ�ǌĂ�ƌƵďĞŵ�ŶĄďƎĞǎŶşĐŚ�ǌĚş͘�

�ƉĢƚŶĢ�ƉŽƵǎŝƚĄ�ǌĞŵŝŶĂ�ǌ�ǀǉŬŽƉƽ͘

KƉĢƌĂ�ϭ͕�ůşĐ͗�ϰ͕ϮΎϭ͕Ϯ�с�ϱ͕ϬϰϬ���

�KƉĢƌĂ�Ϯ͕�ůşĐ͗�ϰ͕ϮΎϭ͕ϱ�с�ϲ͕ϯϬϬ���

�EĄďƎĞǎŶş�ǌĞě͕�ůĞǀǉ�ďƎĞŚ͕�ůşĐ͗�ϭϬ͕ϬΎϭ͕ϯ�с�ϭϯ͕ϬϬϬ���

�EĄďƎĞǎŶş�ǌĞě͕�ƉƌĂǀǉ�ďƎĞŚ͕�ůşĐ͗�ϲ͕ϬΎϭ͕ϭ�с�ϲ͕ϲϬϬ���

�EĄďƎĞǎŶş�ǌĞě͕�ůĞǀǉ�ďƎĞŚ͕�ƌƵď͗�ϭϬ͕ϬΎϯ͕ϱ�с�ϯϱ͕ϬϬϬ���

�EĄďƎĞǎŶş�ǌĞě͕�ƉƌĂǀǉ�ďƎĞŚ͕�ƌƵď͗�ϲ͕ϬΎϮ͕Ϭ�с�ϭϮ͕ϬϬϬ�&�

��ĞůŬĞŵ͗��н�н�н�н�н&�с�ϳϳ͕ϵϰϬ�'

ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ͗

Ͳ�ŬŽŵƉůĞƚŶş�ƉƌŽǀĞĚĞŶş�ǌĞŵŶş�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�ǀē͘�ǀǉďĢƌƵ�ǀŚŽĚŶĠŚŽ�ŵĂƚĞƌŝĄůƵ

Ͳ�ƷƉƌĂǀĂ��ƵŬůĄĚĂŶĠŚŽ��ŵĂƚĞƌŝĄůƵ��ǀůŚēĞŶşŵ͕��ƚƎşĚĢŶşŵ͕��ƉƌŽŵşĐŚĄŶşŵ��ŶĞďŽ��

ǀǇƐŽƵƓĞŶşŵ͕��ƉƎşƉ͘�ũŝŶĠ�ƷƉƌĂǀǇ�ǌĂ�ƷēĞůĞŵ�ǌůĞƉƓĞŶş�ũĞŚŽ��ŵĞĐŚ͘�ǀůĂƐƚŶŽƐƚş

Ͳ�ŚƵƚŶĢŶş�ŝ�ƌƽǌŶĠ�ŵşƌǇ�ŚƵƚŶĢŶş�

Ͳ�ŽƓĞƚƎĞŶş�ƷůŽǎŝƓƚĢ�ƉŽ�ĐĞůŽƵ�ĚŽďƵ�ƉƌĄĐĞ�ǀ�ŶĢŵ�ǀē͘�ŬůŝŵĂƚŝĐŬǉĐŚ�ŽƉĂƚƎĞŶş

Ͳ�ǌƚşǎĞŶş�ǀ�ŽŬŽůş�ǀĞĚĞŶş͕�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐş�Ă�ŽďũĞŬƚƽ�Ă�ũĞũŝĐŚ�ĚŽēĂƐŶĠ�ǌĂũŝƓƚĢŶş

Ͳ�ǌƚşǎĞŶş�ƉƌŽǀĄĚĢŶş�ǀē͘�ŚƵƚŶĢŶş�ǀĞ�ǌƚşǎĞŶǉĐŚ�ƉŽĚŵşŶŬĄĐŚ�Ă�ƐƚşƐŶĢŶǉĐŚ�

ƉƌŽƐƚŽƌĞĐŚ

Ͳ�ǌƚşǎĞŶĠ�ƵŬůĄĚĄŶş�ƐǇƉĂŶŝŶǇ�ƉŽĚ�ǀŽĚƵ

Ͳ�ƵŬůĄĚĄŶş�ƉŽ�ǀƌƐƚǀĄĐŚ�Ă�ƉŽ�ũŝŶǉĐŚ�ŶƵƚŶǉĐŚ�ēĄƐƚĞĐŚ�;ĨŝŐƵƌĄĐŚͿ�ǀē͘�ĚŽƐǇƉĄǀĞŬ

Ͳ�ƐƉŽƵƓƚĢŶş�Ă�ŶŽƓĞŶş�ŵĂƚĞƌŝĄůƵ

Ͳ�ǀǉŵĢŶĂ�ēĄƐƚş�ǌĞŵŶş�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�ǌŶĞŚŽĚŶŽĐĞŶĠ�ŬůŝŵĂƚŝĐŬǉŵŝ�ǀůŝǀǇ

Ͳ�ƌƵēŶş�ŚƵƚŶĢŶş

Ͳ�ƵĚƌǎŽǀĄŶş�ƷůŽǎŝƓƚĢ�Ă�ũĞŚŽ�ŽĐŚƌĂŶĂ�ƉƌŽƚŝ�ǀŽĚĢ

Ͳ�ŽĚǀĞĚĞŶş�ŶĞďŽ�ŽďǀĞĚĞŶş�ǀŽĚǇ�ǀ�ŽŬŽůş�ƷůŽǎŝƓƚĢ�Ă�ǀ�ƷůŽǎŝƓƚŝ

Ͳ�ǀĞƓŬĞƌĠ��ƉŽŵŽĐŶĠ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�ƵŵŽǎŸƵũşĐş�ƉƌŽǀĞĚĞŶş��ǌĞŵŶş�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ��

;ƉƎşũĞǌĚǇ͕��ƐũĞǌĚǇ͕��ŶĄũĞǌĚǇ͕�ůĞƓĞŶş͕�ƉŽĚƉĢƌŶĠ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ͕�ƉƎĞŵŽƐƚĢŶş͕�ǌƉĞǀŶĢŶĠ�

ƉůŽĐŚǇ͕�ǌĂŬƌǇƚş�Ă�ƉŽĚ͘Ϳ

ϴ ϭϳϰϴϭ ��^zW�:�D���Z|,���E�<hWKs�E|�,�D�d�Z/�>p Dϯ ����ϭϲ͕ϴϬϬ ����ϰϵϮ͕ϵϴ ���ϴ�ϮϴϮ͕Ϭϲ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

�ĄƐǇƉ�ǌĂ�ƌƵďĞŵ�ŽƉĢƌ�ƉŽĚ�ƚĢƐŶşĐş�Ĩſůŝş�Ă�ƉŽĚ�ǌĄŬůĂĚĞŵ�ŶĄďƎĞǎŶşĐŚ�ǌĚş͘

KƉĢƌĂ�ϭ͗�ϰ͕ϮΎϮ͕Ϭ�с�ϴ͕ϰϬϬ���

�KƉĢƌĂ�Ϯ͗�ϰ͕ϮΎϮ͕Ϭ�с�ϴ͕ϰϬϬ���

��ĞůŬĞŵ͗��н��с�ϭϲ͕ϴϬϬ��



ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ͗

Ͳ�ŬŽŵƉůĞƚŶş�ƉƌŽǀĞĚĞŶş�ǌĞŵŶş�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�ǀēĞƚŶĢ�ŶĄŬƵƉƵ�Ă�ĚŽƉƌĂǀǇ�ŵĂƚĞƌŝĄůƵ�

ĚůĞ�ǌĂĚĄǀĂĐş�ĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐĞ

Ͳ�ƷƉƌĂǀĂ��ƵŬůĄĚĂŶĠŚŽ��ŵĂƚĞƌŝĄůƵ��ǀůŚēĞŶşŵ͕��ƚƎşĚĢŶşŵ͕��ƉƌŽŵşĐŚĄŶşŵ��ŶĞďŽ��

ǀǇƐŽƵƓĞŶşŵ͕��ƉƎşƉ͘�ũŝŶĠ�ƷƉƌĂǀǇ�ǌĂ�ƷēĞůĞŵ�ǌůĞƉƓĞŶş�ũĞŚŽ��ŵĞĐŚ͘�ǀůĂƐƚŶŽƐƚş

Ͳ�ŚƵƚŶĢŶş�ŝ�ƌƽǌŶĠ�ŵşƌǇ�ŚƵƚŶĢŶş�

Ͳ�ŽƓĞƚƎĞŶş�ƷůŽǎŝƓƚĢ�ƉŽ�ĐĞůŽƵ�ĚŽďƵ�ƉƌĄĐĞ�ǀ�ŶĢŵ�ǀē͘�ŬůŝŵĂƚŝĐŬǉĐŚ�ŽƉĂƚƎĞŶş

Ͳ�ǌƚşǎĞŶş�ǀ�ŽŬŽůş�ǀĞĚĞŶş͕�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐş�Ă�ŽďũĞŬƚƽ�Ă�ũĞũŝĐŚ�ĚŽēĂƐŶĠ�ǌĂũŝƓƚĢŶş

Ͳ�ǌƚşǎĞŶş�ƉƌŽǀĄĚĢŶş�ǀē͘�ŚƵƚŶĢŶş�ǀĞ�ǌƚşǎĞŶǉĐŚ�ƉŽĚŵşŶŬĄĐŚ�Ă�ƐƚşƐŶĢŶǉĐŚ�

ƉƌŽƐƚŽƌĞĐŚ

Ͳ�ǌƚşǎĞŶĠ�ƵŬůĄĚĄŶş�ƐǇƉĂŶŝŶǇ�ƉŽĚ�ǀŽĚƵ

Ͳ�ƵŬůĄĚĄŶş�ƉŽ�ǀƌƐƚǀĄĐŚ�Ă�ƉŽ�ũŝŶǉĐŚ�ŶƵƚŶǉĐŚ�ēĄƐƚĞĐŚ�;ĨŝŐƵƌĄĐŚͿ�ǀē͘�ĚŽƐǇƉĄǀĞŬ

Ͳ�ƐƉŽƵƓƚĢŶş�Ă�ŶŽƓĞŶş�ŵĂƚĞƌŝĄůƵ

Ͳ�ǀǉŵĢŶĂ�ēĄƐƚş�ǌĞŵŶş�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�ǌŶĞŚŽĚŶŽĐĞŶĠ�ŬůŝŵĂƚŝĐŬǉŵŝ�ǀůŝǀǇ

Ͳ�ƵĚƌǎŽǀĄŶş�ƷůŽǎŝƓƚĢ�Ă�ũĞŚŽ�ŽĐŚƌĂŶĂ�ƉƌŽƚŝ�ǀŽĚĢ

Ͳ�ŽĚǀĞĚĞŶş�ŶĞďŽ�ŽďǀĞĚĞŶş�ǀŽĚǇ�ǀ�ŽŬŽůş�ƷůŽǎŝƓƚĢ�Ă�ǀ�ƷůŽǎŝƓƚŝ

Ͳ�ǀĞƓŬĞƌĠ��ƉŽŵŽĐŶĠ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�ƵŵŽǎŸƵũşĐş�ƉƌŽǀĞĚĞŶş��ǌĞŵŶş�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ��

;ƉƎşũĞǌĚǇ͕��ƐũĞǌĚǇ͕��ŶĄũĞǌĚǇ͕�ůĞƓĞŶş͕�ƉŽĚƉĢƌŶĠ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ͕�ƉƎĞŵŽƐƚĢŶş͕�ǌƉĞǀŶĢŶĠ�

ƉůŽĐŚǇ͕�ǌĂŬƌǇƚş�Ă�ƉŽĚ͘Ϳ

ϵ ϭϳϳϴϬ ��DE1�,Z��<z���E�<hWKs�E|�,�D�d�Z/�>p Dϯ ����ϲϬ͕ϬϬϬ ����ϴϰϰ͕ϱϴ ���ϱϬ�ϲϳϰ͕ϴϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

WƌŽ�ƉƌŽǀĞĚĞŶş�ďƎĞŚŽǀĠŚŽ�ŽƉĞǀŶĢŶş�ŶĂ�ůĞǀĠŵ�ďƎĞŚƵ͘���ŶĞƉƌŽƉƵƐƚŶĠŚŽ�

ŵĂƚĞƌŝĄůƵ͘�sēĞƚŶĢ�ŽĚƐƚƌĂŶĢŶş͘

ϮΎϭ͕ϱΎϮϬ͕Ϭ�с�ϲϬ͕ϬϬϬ��

ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ͗

Ͳ�ŬŽŵƉůĞƚŶş�ƉƌŽǀĞĚĞŶş�ǌĞŵŶş�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�ǀēĞƚŶĢ�ŶĄŬƵƉƵ�Ă�ĚŽƉƌĂǀǇ�ŵĂƚĞƌŝĄůƵ�

ĚůĞ�ǌĂĚĄǀĂĐş�ĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐĞ

Ͳ�ƷƉƌĂǀĂ��ƵŬůĄĚĂŶĠŚŽ��ŵĂƚĞƌŝĄůƵ��ǀůŚēĞŶşŵ͕��ƚƎşĚĢŶşŵ͕��ƉƌŽŵşĐŚĄŶşŵ��ŶĞďŽ��

ǀǇƐŽƵƓĞŶşŵ͕��ƉƎşƉ͘�ũŝŶĠ�ƷƉƌĂǀǇ�ǌĂ�ƷēĞůĞŵ�ǌůĞƉƓĞŶş�ũĞŚŽ��ŵĞĐŚ͘�ǀůĂƐƚŶŽƐƚş

Ͳ�ŚƵƚŶĢŶş�ŝ�ƌƽǌŶĠ�ŵşƌǇ�ŚƵƚŶĢŶş�

Ͳ�ŽƓĞƚƎĞŶş�ƷůŽǎŝƓƚĢ�ƉŽ�ĐĞůŽƵ�ĚŽďƵ�ƉƌĄĐĞ�ǀ�ŶĢŵ�ǀē͘�ŬůŝŵĂƚŝĐŬǉĐŚ�ŽƉĂƚƎĞŶş

Ͳ�ǌƚşǎĞŶş�ǀ�ŽŬŽůş�ǀĞĚĞŶş͕�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐş�Ă�ŽďũĞŬƚƽ�Ă�ũĞũŝĐŚ�ĚŽēĂƐŶĠ�ǌĂũŝƓƚĢŶş

Ͳ�ǌƚşǎĞŶş�ƉƌŽǀĄĚĢŶş�ǀē͘�ŚƵƚŶĢŶş�ǀĞ�ǌƚşǎĞŶǉĐŚ�ƉŽĚŵşŶŬĄĐŚ�Ă�ƐƚşƐŶĢŶǉĐŚ�

ƉƌŽƐƚŽƌĞĐŚ

Ͳ�ǌƚşǎĞŶĠ�ƵŬůĄĚĄŶş�ƐǇƉĂŶŝŶǇ�ƉŽĚ�ǀŽĚƵ

Ͳ�ƵŬůĄĚĄŶş�ƉŽ�ǀƌƐƚǀĄĐŚ�Ă�ƉŽ�ũŝŶǉĐŚ�ŶƵƚŶǉĐŚ�ēĄƐƚĞĐŚ�;ĨŝŐƵƌĄĐŚͿ�ǀē͘�ĚŽƐǇƉĄǀĞŬ

Ͳ�ƐƉŽƵƓƚĢŶş�Ă�ŶŽƓĞŶş�ŵĂƚĞƌŝĄůƵ

Ͳ�ǀǉŵĢŶĂ�ēĄƐƚş�ǌĞŵŶş�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�ǌŶĞŚŽĚŶŽĐĞŶĠ�ŬůŝŵĂƚŝĐŬǉŵŝ�ǀůŝǀǇ

Ͳ�ƌƵēŶş�ŚƵƚŶĢŶş�Ă�ǀǉƉůŸ�ũĂŵ�Ă�ƉƌŽŚůƵďŶş�ǀ�ƉŽĚůŽǎş

Ͳ�ƷƉƌĂǀĂ͕�ŽēŝƓƚĢŶş͕�ŽĐŚƌĂŶĂ�Ă�ǌŚƵƚŶĢŶş�ƉŽĚůŽǎş

Ͳ�ƐǀĂŚŽǀĄŶş͕�ŚƵƚŶĢŶş�Ă�ƵǌĂǀşƌĄŶş�ƉŽǀƌĐŚƽ�ƐǀĂŚƽ

Ͳ�ǌƎşǌĞŶş�ůĂǀŝĐ�ŶĂ�ƐǀĂǌşĐŚ

Ͳ�ƵĚƌǎŽǀĄŶş�ƷůŽǎŝƓƚĢ�Ă�ũĞŚŽ�ŽĐŚƌĂŶĂ�ƉƌŽƚŝ�ǀŽĚĢ

Ͳ�ŽĚǀĞĚĞŶş�ŶĞďŽ�ŽďǀĞĚĞŶş�ǀŽĚǇ�ǀ�ŽŬŽůş�ƷůŽǎŝƓƚĢ�Ă�ǀ�ƷůŽǎŝƓƚŝ

Ͳ�ǀĞƓŬĞƌĠ��ƉŽŵŽĐŶĠ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�ƵŵŽǎŸƵũşĐş�ƉƌŽǀĞĚĞŶş��ǌĞŵŶş�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ��

;ƉƎşũĞǌĚǇ͕��ƐũĞǌĚǇ͕��ŶĄũĞǌĚǇ͕�ůĞƓĞŶş͕�ƉŽĚƉĢƌŶĠ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ͕�ƉƎĞŵŽƐƚĢŶş͕�ǌƉĞǀŶĢŶĠ�

ƉůŽĐŚǇ͕�ǌĂŬƌǇƚş�Ă�ƉŽĚ͘Ϳ

ϭϬ ϭϴϮϭϰ jWZ�s��WKsZ�,p�^ZKsE�E1D�j��D1�s�d>��K�Ϭ͕ϮϱD DϮ ����ϭϱϬ͕ϬϬϬ ����ϭϰ͕Ϭϱ ���Ϯ�ϭϬϳ͕ϱϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

^ƌŽǀŶĄŶş�ŶŽǀĢ�ǌĂƚƌĂǀŸŽǀĂŶǉĐŚ�ƉůŽĐŚ�ŶĂ�ƉƌĂǀĠŵ�ďƎĞŚƵ͘

ϭϱϬ͕Ϭ�с�ϭϱϬ͕ϬϬϬ��

ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ�ƐƌŽǀŶĄŶş�ǀǉƓŬŽǀǉĐŚ�ƌŽǌĚşůƽ�ƚĞƌĠŶƵ

ϭϭ ϭϴϮϮϬ ZK�WZK^d\�E1�KZE/���s��^s�,h Dϯ ����ϱ͕ϰϬϬ ����ϳϳϳ͕ϱϬ ���ϰ�ϭϵϴ͕ϱϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

KŚƵŵƵƐŽǀĄŶş�ƐǀĂŚƽ�ŶĂ�ůĞǀĠŵ�ďƎĞŚƵ�ƚů͘�ϭϱϬ�ŵŵ͘�EĂŬƵƉŽǀĂŶĄ�ŽƌŶŝĐĞ͘�sēĞƚŶĢ�

ǀēĞƚŶĢ�ĚŽǀŽǌƵ�ǌĞ�ǌĞŵŶşŬƵ͘

Ϭ͕ϭϱΎϯϲ͕Ϭ�с�ϱ͕ϰϬϬ��

ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ͗

ŶƵƚŶĠ�ƉƎĞŵşƐƚĢŶş�ŽƌŶŝĐĞ�ǌ�ĚŽēĂƐŶǉĐŚ�ƐŬůĄĚĞŬ�ǀǌĚĄůĞŶǉĐŚ�ĚŽ�ϱϬŵ

ƌŽǌƉƌŽƐƚƎĞŶş�ŽƌŶŝĐĞ�ǀ�ƉƎĞĚĞƉƐĂŶĠ�ƚůŽƵƓƛĐĞ�ǀĞ�ƐǀĂŚƵ�ƉƎĞƐ�ϭ͗ϱ

ϭϮ ϭϴϮϯϬ ZK�WZK^d\�E1�KZE/���s�ZKs/E Dϯ ����ϮϮ͕ϱϬϬ ����ϱϳϳ͕ϱϬ ���ϭϮ�ϵϵϯ͕ϳϱ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

KŚƵŵƵƐŽǀĄŶş�ƉůŽĐŚ�ŶĂ�ƉƌĂǀĠŵ�ďƎĞŚƵ�ƚů͘�ϭϱϬ�ŵŵ͘��ƉĢƚŶĢ�ƉŽƵǎŝƚĄ�ŽƌŶŝĐĞ�ĚůĞ�

ƉŽů͘�ϭϮϭϭϬ�^Ž�ϬϬϭ͘�sēĞƚŶĢ�ĚŽǀŽǌƵ�ǌ�ŵĞǌŝƐŬůĄĚŬǇ͘

Ϭ͕ϭϱΎϭϱϬ͕Ϭ�с�ϮϮ͕ϱϬϬ��

ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ͗

ŶƵƚŶĠ�ƉƎĞŵşƐƚĢŶş�ŽƌŶŝĐĞ�ǌ�ĚŽēĂƐŶǉĐŚ�ƐŬůĄĚĞŬ�ǀǌĚĄůĞŶǉĐŚ�ĚŽ�ϱϬŵ

ƌŽǌƉƌŽƐƚƎĞŶş�ŽƌŶŝĐĞ�ǀ�ƉƎĞĚĞƉƐĂŶĠ�ƚůŽƵƓƛĐĞ�ǀ�ƌŽǀŝŶĢ�Ă�ǀĞ�ƐǀĂŚƵ�ĚŽ�ϭ͗ϱ

ϭϯ ϭϴϮϰϭ ��>K��E1�dZ�sE1<h�Zh�E1D�s|^�s�D DϮ ����ϭϴϲ͕ϬϬϬ ����ϯϯ͕ϲϯ ���ϲ�Ϯϱϱ͕ϭϴ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

�ĂƚƌĂǀŶĢŶş�ŽŚƵŵƵƐŽǀĂŶǉĐŚ�ƉůŽĐŚ͘

�ůĞ�ƉŽů͘�ϭϴϮϮϬ͗�ϯϲ͕Ϭ�с�ϯϲ͕ϬϬϬ���

��ůĞ�ƉŽů͘�ϭϴϮϯϬ͗�ϭϱϬ͕Ϭ�с�ϭϱϬ͕ϬϬϬ���

��ĞůŬĞŵ͗��н��с�ϭϴϲ͕ϬϬϬ��

�ĂŚƌŶƵũĞ�ĚŽĚĄŶş�ƉƎĞĚĞƉƐĂŶĠ�ƚƌĂǀŶş�ƐŵĢƐŝ͕�ũĞũş�ǀǉƐĞǀ�ŶĂ�ŽƌŶŝĐŝ͕�ǌĂůĠǀĄŶş͕�ƉƌǀŶş�

ƉŽŬŽƐĞŶş͕�ƚŽ�ǀƓĞ�ďĞǌ�ŽŚůĞĚƵ�ŶĂ�ƐŬůŽŶ�ƚĞƌĠŶƵ

ϭϰ ϭϴϮϰϳ Ka�d\Ks�E1�dZ�sE1<h DϮ ����ϯϳϮ͕ϬϬϬ ����ϭϬ͕ϲϬ ���ϯ�ϵϰϯ͕ϮϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

KƓĞƚƎŽǀĄŶş�ŶĂĚ�ƌĄŵĞĐ�ƉŽů͘�ϭϴϮϰϭ͘��ĞůŬĞŵ�Ϯǆ͘�sēĞƚŶĢ�ĐŚĞŵŝĐŬĠŚŽ�ŽƓĞƚƎĞŶş�Ă�

ƐĞēĞŶş͘

ϮΎϭϴϲ͕Ϭ�с�ϯϳϮ͕ϬϬϬ��

�ĂŚƌŶƵũĞ�ƉŽŬŽƐĞŶş�ƐĞ�ƐŚƌĂďĄŶşŵ͕�ŶĂůŽǎĞŶş�ƐŚƌĂďŬƽ�ŶĂ�ĚŽƉƌĂǀŶş�ƉƌŽƐƚƎĞĚĞŬ͕�Ɛ�

ŽĚǀŽǌĞŵ�Ă�ƐĞ�ƐůŽǎĞŶşŵ͕�ƚŽ�ǀƓĞ�ďĞǌ�ŽŚůĞĚƵ�ŶĂ�ƐŬůŽŶ�ƚĞƌĠŶƵ

ǌĂŚƌŶƵũĞ�ŶƵƚŶĠ�ǌĂůŝƚş�Ă�ŚŶŽũĞŶş

ϭϱ ϭϴϰϴϭ K�,Z�E��^dZKDp����E E1D DϮ ����ϯϬ͕ϬϬϬ ����ϴϱϬ͕Ϯϯ ���Ϯϱ�ϱϬϲ͕ϵϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

KĐŚƌĂŶĂ�ƐƚƌŽŵƽ�ǀ�ƉƌŽƐƚŽƌƵ�ƐƚĂǀĞŶŝƓƚĢ͘

>Ğǀǉ�ďƎĞŚ͗�ϮΎϯ͕ϬΎϮ͕Ϭ�с�ϭϮ͕ϬϬϬ���

�WƌĂǀǉ�ďƎĞŚ͗�ϯΎϯ͕ϬΎϮ͕Ϭ�с�ϭϴ͕ϬϬϬ���

��ĞůŬĞŵ͗��н��с�ϯϬ͕ϬϬϬ��

ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ�ǀĞƓŬĞƌǉ�ŵĂƚĞƌŝĄů͕�ǀǉƌŽďŬǇ�Ă�ƉŽůŽƚŽǀĂƌǇ͕�ǀēĞƚŶĢ�

ŵŝŵŽƐƚĂǀĞŶŝƓƚŶş�Ă�ǀŶŝƚƌŽƐƚĂǀĞŶŝƓƚŶş�ĚŽƉƌĂǀǇ�;ƌŽǀŶĢǎ�ƉƎĞƐƵŶǇͿ͕�ǀēĞƚŶĢ�ŶĂůŽǎĞŶş�

Ă�ƐůŽǎĞŶş͕�ƉƎşƉĂĚŶĢ�Ɛ�ƵůŽǎĞŶşŵ

Ϯ �ĄŬůĂĚǇ ��ϭ�ϲϳϱ�ϴϯϵ͕ϴϰ

ϭϲ Ϯϭϯϯϭ �Z�E��E1�sZ^dsz�����dKEh�D���ZKs/d�,K�;�Z�E��E1,KͿ Dϯ ����Ϭ͕ϳϱϲ ���ϯ�ϲϬϱ͕ϴϬ ���Ϯ�ϳϮϱ͕ϵϴ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

KďĞƚŽŶŽǀĄŶş�ƌƵďŽǀĠ�ĚƌĞŶĄǎĞ�ĚƌĞŶĄǎŶşŵ�ďĞƚŽŶĞŵ͘

ϮΎϬ͕ϯΎϬ͕ϯΎϰ͕Ϯ�с�Ϭ͕ϳϱϲ��

WŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ͗

Ͳ�ĚŽĚĄǀŬƵ�ƉƎĞĚĞƉƐĂŶĠŚŽ�ŵĂƚĞƌŝĄůƵ�ƉƌŽ�ĚƌĞŶĄǎŶş�ǀƌƐƚǀƵ͕�ǀēĞƚŶĢ�

ŵŝŵŽƐƚĂǀĞŶŝƓƚŶş�Ă�ǀŶŝƚƌŽƐƚĂǀĞŶŝƓƚŶş�ĚŽƉƌĂǀǇ

Ͳ�ƉƌŽǀĞĚĞŶş�ĚƌĞŶĄǎŶş�ǀƌƐƚǀǇ�ƉƎĞĚĞƉƐĂŶǉĐŚ�ƌŽǌŵĢƌƽ�Ă�ƉƎĞĚĞƉƐĂŶĠŚŽ�ƚǀĂƌƵ

ϭϳ ϮϮϲϵϰ ��WKZKs��W���E1���<Ksh��K��^E� d ����Ϭ͕ϱϭϭ ���ϯϳ�ϴϰϴ͕ϬϬ ���ϭϵ�ϯϰϬ͕ϯϯ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ



�ĞƌĂŶĢŶĠ�ǌĄƉŽƌŽǀĠ�ƉĂǎĞŶş�ŶĂ�ƉƌĂǀĠ�ƐƚƌĂŶĢ�KWϭ͘�

ϰǆ�,���ϭϲϬ�Ěů͘�ϯ͕Ϭ�ŵ͘

sēĞƚŶĢ�ŽĚƐƚƌĂŶĢŶş͘

Ϭ͕ϬϰϮϲΎϰΎϯ͕Ϭ�с�Ϭ͕ϱϭϭ��

ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ�ŽƉŽƚƎĞďĞŶş�ŽĐĞůŽǀǉĐŚ�ǌĄƉŽƌ͕�ũĞũŝĐŚ�ŽƐĂǌĞŶş�ĚŽ�ƉƎŝƉƌĂǀĞŶǉĐŚ�

ǀƌƚƽ�ǀēĞƚŶĢ�ǌĂďĞƚŽŶŽǀĄŶş�ŬŽŶĐƽ�Ă�ŽďƐǇƉƵ͕�ƉƎşƉĂĚŶĢ�ũĞũŝĐŚ�ǌĂďĞƌĂŶĢŶş�Ă�ũĞũŝĐŚ�

ŽĚƐƚƌĂŶĢŶş͘�KĐĞůŽǀĄ�ƉƎĞǀĄǌŬĂ�ƐĞ�ǌĂƉŽēşƚĄ�ĚŽ�ǀǉƐůĞĚŶĠ�ŚŵŽƚŶŽƐƚŝ͘

ϭϴ ϮϮϲϵϱ� s|�\�s����WKZKs�,K�W���E1��K��^E��;W>K�,�Ϳ DϮ ����ϭϬ͕ϬϬϬ ����ϰϴϯ͕ϲϬ ���ϰ�ϴϯϲ͕ϬϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

ϱ͕ϬΎϮ͕Ϭ�с�ϭϬ͕ϬϬϬ��

ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ�ŽƐĂǌĞŶş�ƉĂǎŝŶ�ďĞǌ�ŽŚůĞĚƵ�ŶĂ�ĚƌƵŚ͕�ũĞũŝĐŚ�ŽƉŽƚƎĞďĞŶş�Ă�ũĞũŝĐŚ�

ŽĚƐƚƌĂŶĢŶş

ϭϵ ϮϮϳϴϮϭ D/<ZKW/>Kdz�<KDW>�d����K�ϭϬϬDD�E��WKsZ�,h D ����ϭϴ͕ϬϬϬ ���Ϯ�ϱϵϬ͕ϬϬ ���ϰϲ�ϲϮϬ͕ϬϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

DŝŬƌŽƉŝůŽƚǇ�ϴϵͬϭϬ�ƉƌŽƚŝƉŽǀŽĚŸŽǀĠ�ǌĚŝ͘

ϯΎϲ͕Ϭ�с�ϭϴ͕ϬϬϬ��

WŽůŽǎŬĂ�ŵŝŬƌŽƉŝůŽƚǇ�ŽďƐĂŚƵũĞ�ŬŽŵƉůĞƚŶş�ƉƌĄĐĞ͕�ŬƚĞƌĠ�ũƐŽƵ�ŶƵƚŶĠ�ƉƌŽ�

ƉƎĞĚĞƉƐĂŶŽƵ�ĨƵŶŬĐŝ�ŵŝŬƌŽƉŝůŽƚ͕�ƚ͘ũ͘�ĚŽĚĄŶş�ƚƌƵďĞŬ�Ă�ŝŶũĞŬēŶşĐŚ�ŚŵŽƚ͕�ŽƐĂǌĞŶş�Ă�

ǌĂŝŶũĞŬƚŽǀĄŶş�ƚƌƵďĞŬ͕�ǀēĞƚŶĢ�ƉŽŵŽĐŶǉĐŚ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐş�;ůĞƓĞŶş͕�ŵŽŶƚĄǎŶş�ƉůŽƓŝŶǇ�Ă�

ƉŽĚ͘Ϳ͘�EĞŽďƐĂŚƵũĞ�ǀƌƚǇ�;ƵǀĞĚŽƵ�ƐĞ�ǀ�ƉŽůŽǎĐĞ�Ϯϲϭ�ŶĞďŽ�ϮϲϲͿ͘

ϮϬ ϮϮϳϴϯϭ D/<ZKW/>Kdz�<KDW>�d����K�ϭϱϬDD�E��WKsZ�,h D ����ϭϮϬ͕ϬϬϬ ���ϯ�Ϯϰϴ͕ϬϬ ���ϯϴϵ�ϳϲϬ͕ϬϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

DŝŬƌŽƉŝůŽƚǇ�ϭϬϴͬϭϲ�ƉƌŽ�ǌĂůŽǎĞŶş�ůĄǀŬǇ͘

KƉĢƌĂ�ϭ͗�ϭϬΎϲ͕Ϭ�с�ϲϬ͕ϬϬϬ���

�KƉĢƌĂ�Ϯ͗�ϭϬΎϲ͕Ϭ�с�ϲϬ͕ϬϬϬ���

��ĞůŬĞŵ͗��н��с�ϭϮϬ͕ϬϬϬ��

WŽůŽǎŬĂ�ŵŝŬƌŽƉŝůŽƚǇ�ŽďƐĂŚƵũĞ�ŬŽŵƉůĞƚŶş�ƉƌĄĐĞ͕�ŬƚĞƌĠ�ũƐŽƵ�ŶƵƚŶĠ�ƉƌŽ�

ƉƎĞĚĞƉƐĂŶŽƵ�ĨƵŶŬĐŝ�ŵŝŬƌŽƉŝůŽƚ͕�ƚ͘ũ͘�ĚŽĚĄŶş�ƚƌƵďĞŬ�Ă�ŝŶũĞŬēŶşĐŚ�ŚŵŽƚ͕�ŽƐĂǌĞŶş�Ă�

ǌĂŝŶũĞŬƚŽǀĄŶş�ƚƌƵďĞŬ͕�ǀēĞƚŶĢ�ƉŽŵŽĐŶǉĐŚ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐş�;ůĞƓĞŶş͕�ŵŽŶƚĄǎŶş�ƉůŽƓŝŶǇ�Ă�

ƉŽĚ͘Ϳ͘�EĞŽďƐĂŚƵũĞ�ǀƌƚǇ�;ƵǀĞĚŽƵ�ƐĞ�ǀ�ƉŽůŽǎĐĞ�Ϯϲϭ�ŶĞďŽ�ϮϲϲͿ͘

Ϯϭ ϮϯϮϭϳ� ad dKs��^d Ez���Z�E E����<KsKs|�,��1>�p��K��^E��;W>K�,�Ϳ DϮ ����ϴϰ͕ϬϬϬ ���ϯ�ϳϯϵ͕ϮϬ ���ϯϭϰ�ϬϵϮ͕ϴϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

hǌĂǀƎĞŶĄ�ůĂƌƐƐĞŶŽǀĄ�ũşŵŬĂ�ƉƌŽ�ǌĂůŽǎĞŶş�ƐŬƌƵǎĞ�ǀ�ƚŽŬƵ͘��

sēĞƚŶĢ�ƚĢƐŶĢŶş

ϳ͕ϬΎϮΎ;ϭ͕ϬнϮ͕Ϭнϭ͕ϬнϮ͕ϬͿ�с�ϴϰ͕ϬϬϬ��WŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ͗

Ͳ�ǌƎşǌĞŶş�ƐƚĢŶǇ

Ͳ�ŽƉŽƚƎĞďĞŶş�ƓƚĢƚŽǀŶŝĐ͕�ƉƎşƉĂĚŶĢ�ũĞũŝĐŚ�ŽƓĞƚƎŽǀĄŶş͕�ƎĞǌĄŶş͕�ŶĂƐƚĂǀŽǀĄŶş�Ă�ĚĂůƓş�

ƷƉƌĂǀǇ

Ͳ�ŬůĞƓƚŝŶǇ͕�ƉƎĞǀĄǌŬǇ͘�Ă�ĚĂůƓş�ƉŽŵŽĐŶĠ�Ă�ĚŽƉůŸŬŽǀĠ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ

Ͳ�ŶĂƐƚƌĂǎĞŶş�Ă�ǌĂďĞƌĂŶĢŶş�ƓƚĢƚŽǀŶŝĐ�ĚŽ�ũĂŬĠŬŽůŝǀ�ƚƎşĚǇ�ŚŽƌŶŝŶǇ

Ͳ�ǀĞƓŬĞƌŽƵ�ĚŽƉƌĂǀƵ͕�ŶĄũĞŵ͕�ƉƌŽǀŽǌ�Ă�ƉƎĞŵşƐƚĢŶş�ďĞƌĂŶşĐşĐŚ�ǌĂƎşǌĞŶş�Ă�ĚĂůƓşĐŚ�

ŵĞĐŚĂŶŝƐŵƽ

Ͳ�ůĞƓĞŶş�Ă�ƉŽĚƉĢƌŶĠ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�ƉƌŽ�ƉƌĄĐŝ�Ă�ŵĂŶŝƉƵůĂĐŝ�ďĞƌĂŶşĐşĐŚ�ǌĂƎşǌĞŶş�Ă�

ĚĂůƓşĐŚ�ŵĞĐŚĂŶŝƐŵƽ

Ͳ�ďĞƌĂŶşĐş�ƉůŽƓŝŶǇ�ǀē͘�ǌĞŵŶşĐŚ�ƉƌĂĐş͕�ǌƉĞǀŶĢŶş͕�ŽĚǀŽĚŶĢŶş�Ă�ƉŽĚ͘

Ͳ�ƉƎŝ�ƉƌŽǀĄĚĢŶş�ǌ�ůŽĚŝ�ŶĄŬůĂĚǇ�ŶĂ�ƉƌĄŵ�ŶĞďŽ�ůŽĚŝ

Ͳ�ƚĢƐŶĢŶş�ƐƚĢŶǇ͕�ũĞͲůŝ�ŶƵƚŶĠ

Ͳ�ŬŽƚǀĞŶş�ƐƚĢŶǇ͕�ũĞͲůŝ�ŶƵƚŶĠ�ŶĞďŽ�ǀǌĞƉƎĞŶş͕�ƉƎşƉĂĚŶĢ�ƌŽǌĞƉƎĞŶş

Ͳ�ǀŽĚşĐş�ƉŝůŽƚǇ�ŶĞďŽ�ƐƚĂďŝůŝǌĂēŶş�ŚƌĄǌŬǇ

Ͳ�ǌŚŽƚŽǀĞŶş�ŬŽƵƚŽǀǉĐŚ�ƓƚĢƚŽǀŶŝĐ

Ͳ�ĚşůĞŶƐŬĄ�ĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐĞ͕�ǀēĞƚŶĢ�ƚĞĐŚŶŽůŽŐŝĐŬĠŚŽ�ƉƎĞĚƉŝƐƵ�ƐƉŽũŽǀĄŶş͕

Ͳ�ĚŽĚĄŶş�ƐƉŽũŽǀĂĐşŚŽ�ŵĂƚĞƌŝĄůƵ͕

Ͳ�ǌƎşǌĞŶş��ŵŽŶƚĄǎŶşĐŚ��Ă��ĚŝůĂƚĂēŶşĐŚ��ƐƉŽũƽ͕��ƐƉĂƌ͕�ǀēĞƚŶĢ�ƉŽƚƎĞďŶǉĐŚ�ƷƉƌĂǀ͕�

ǀůŽǎĞŬ͕�ŽƉƌĂĐŽǀĄŶş͕�ŽēŝƓƚĢŶş�Ă�ŽƓĞƚƎĞŶş͕

Ͳ�ũĂŬĄŬŽůŝǀ�ĚŽƉƌĂǀĂ�Ă�ŵĂŶŝƉƵůĂĐĞ�ĚşůĐƽ��Ă��ŵŽŶƚĄǎŶşĐŚ��ƐĞƐƚĂǀ͕��ǀēĞƚŶĢ��ĚŽƉƌĂǀǇ�

ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�ǌ�ǀǉƌŽďŶǇ�ŶĂ�ƐƚĂǀďƵ͕

Ͳ�ŵŽŶƚĄǎŶş�ĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐĞ�ǀēĞƚŶĢ�ƚĞĐŚŶŽůŽŐŝĐŬĠŚŽ�ƉƎĞĚƉŝƐƵ�ŵŽŶƚĄǎĞ͕

Ͳ�ǀǉƉůŸ͕�ƚĢƐŶĢŶş�Ă�ƚŵĞůĞŶş�ƐƉĂƌ�Ă�ƐƉŽũƽ͕

Ͳ�ǀĞƓŬĞƌĠ�ĚƌƵŚǇ�ŽƉƌĂĐŽǀĄŶş�ƉŽǀƌĐŚƽ͕�ǀēĞƚŶĢ�ƷƉƌĂǀ�ƉŽĚ�ŶĄƚĢƌǇ�Ă�ƉŽĚ�ŝǌŽůĂĐŝ͕

Ͳ�ǀĞƓŬĞƌĠ�ĚƌƵŚǇ�ĚşůĞŶƐŬǉĐŚ�ǌĄŬůĂĚƽ�Ă�ǌĄŬůĂĚŶşĐŚ�ŶĄƚĢƌƽ�Ă�ƉŽǀůĂŬƽ͕

Ͳ�ǀƓĞĐŚŶǇ�ĚƌƵŚǇ�ŽĐĞůŽǀĠŚŽ�ŬŽƚǀĞŶş͕

Ͳ�ĚşůĞŶƐŬŽƵ�ƉƎĞũşŵŬƵ�Ă�ŵŽŶƚĄǎŶş�ƉƌŽŚůşĚŬƵ͕�ǀēĞƚŶĢ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶǉĐŚ�ĚŽŬůĂĚƽ

ϮϮ Ϯϯϳϭϳ� K�^dZ�E E1�ad dKs|�,�^d E���<KsKs|�,��1>�p�s�W>Ka� DϮ ����ϴϰ͕ϬϬϬ ���ϭ�ϬϭϮ͕Ϭϱ ���ϴϱ�ϬϭϮ͕ϮϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

KĚƐƚƌĂŶĢŶş�ůĂƌƐƐĞŶŽǀĠ�ũşŵŬǇ�ƉƌŽ�ǌĂůŽǎĞŶş�ƐŬƌƵǎĞ͘

WŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ͗

Ͳ�ŽĚƐƚƌĂŶĢŶş�ƐƚĢŶ�ǀēĞƚŶĢ�ŽĚǀŽǌƵ�Ă�ƵůŽǎĞŶş�ŶĂ�ƐŬůĄĚŬƵ

WŽůŽǎŬĂ�ŶĞǌĂŚƌŶƵũĞ͗

Ͳ�ǆ

Ϯϯ ϮϲϭϮϯ

sZdz�WZK�<Kds�E1͕�/E:�<d�����D/<ZKW/>Kdz�E��WKsZ�,h�d\͘�//����K�

ϭϱϬDD D ����ϭϵ͕ϱϬϬ ���Ϯ�Ϯϴϱ͕ϬϬ ���ϰϰ�ϱϱϳ͕ϱϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

sƌƚǇ�ƉƌŽ�ŵŝŬƌŽƉŝůŽƚǇ�ƉƌŽƚŝƉŽǀŽĚŸŽǀĠ�ǌĚŝ͕�ǀēĞƚŶĢ�ŚůƵĐŚĠŚŽ�ǀƌƚĄŶş͘

ϯΎϲ͕ϱ�с�ϭϵ͕ϱϬϬ��

ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ͗

ƉƎĞŵşƐƚĢŶş͕�ŵŽŶƚĄǎ�Ă�ĚĞŵŽŶƚĄǎ�ǀƌƚŶǉĐŚ�ƐŽƵƉƌĂǀ

ƐǀŝƐůŽƵ�ĚŽƉƌĂǀƵ�ǌĞŵŝŶǇ�ǌ�ǀƌƚƵ

ǀŽĚŽƌŽǀŶŽƵ�ĚŽƉƌĂǀƵ�ǌĞŵŝŶǇ�ďĞǌ�ƵůŽǎĞŶş�ŶĂ�ƐŬůĄĚŬƵ

ƉƎşƉĂĚŶĢ�ŶƵƚŶĠ�ƉĂǎĞŶş�ĚŽēĂƐŶĠ�;ǀēĞƚŶĢ�ŽĚƉĂǎĞŶşͿ�ŝ�ƚƌǀĂůĠ

Ϯϰ ϮϲϭϮϰ

sZdz�WZK�<Kds�E1͕�/E:�<d�����D/<ZKW/>Kdz�E��WKsZ�,h�d\͘�//����K�

ϮϬϬDD D ����ϭϯϬ͕ϬϬϬ ���Ϯ�ϲϰϬ͕ϬϬ ���ϯϰϯ�ϮϬϬ͕ϬϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

KƉĢƌĂ�ϭ͗�ϭϬΎϲ͕ϱ�с�ϲϱ͕ϬϬϬ���

�KƉĢƌĂ�Ϯ͗�ϭϬΎϲ͕ϱ�с�ϲϱ͕ϬϬϬ���

��ĞůŬĞŵ͗��н��с�ϭϯϬ͕ϬϬϬ��

ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ͗

ƉƎĞŵşƐƚĢŶş͕�ŵŽŶƚĄǎ�Ă�ĚĞŵŽŶƚĄǎ�ǀƌƚŶǉĐŚ�ƐŽƵƉƌĂǀ

ƐǀŝƐůŽƵ�ĚŽƉƌĂǀƵ�ǌĞŵŝŶǇ�ǌ�ǀƌƚƵ

ǀŽĚŽƌŽǀŶŽƵ�ĚŽƉƌĂǀƵ�ǌĞŵŝŶǇ�ďĞǌ�ƵůŽǎĞŶş�ŶĂ�ƐŬůĄĚŬƵ

ƉƎşƉĂĚŶĢ�ŶƵƚŶĠ�ƉĂǎĞŶş�ĚŽēĂƐŶĠ�;ǀēĞƚŶĢ�ŽĚƉĂǎĞŶşͿ�ŝ�ƚƌǀĂůĠ

Ϯϱ Ϯϲϭϯϯ

sZdz�WZK�<Kds�E1͕�/E:�<d�����D/<ZKW/>Kdz�E��WKsZ�,h�d\͘�///����K�

ϭϱϬDD D ����ϭ͕ϱϬϬ ���ϯ�ϱϯϬ͕ϬϬ ���ϱ�Ϯϵϱ͕ϬϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

sƌƚǇ�ƉƌŽ�ŵŝŬƌŽƉŝůŽƚǇ�ƉƌŽƚŝƉŽǀŽĚŸŽǀĠ�ǌĚŝ͕�ŬŽŶĞēŶĄ�ēĄƐƚ�ǀƌƚƽ�ǀĞ�ƐŬĂůŶşŵ�ƉŽĚůŽǎş͘

ϯΎϬ͕ϱ�с�ϭ͕ϱϬϬ��

ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ͗

ƉƎĞŵşƐƚĢŶş͕�ŵŽŶƚĄǎ�Ă�ĚĞŵŽŶƚĄǎ�ǀƌƚŶǉĐŚ�ƐŽƵƉƌĂǀ

ƐǀŝƐůŽƵ�ĚŽƉƌĂǀƵ�ǌĞŵŝŶǇ�ǌ�ǀƌƚƵ

ǀŽĚŽƌŽǀŶŽƵ�ĚŽƉƌĂǀƵ�ǌĞŵŝŶǇ�ďĞǌ�ƵůŽǎĞŶş�ŶĂ�ƐŬůĄĚŬƵ

ƉƎşƉĂĚŶĢ�ŶƵƚŶĠ�ƉĂǎĞŶş�ĚŽēĂƐŶĠ�;ǀēĞƚŶĢ�ŽĚƉĂǎĞŶşͿ�ŝ�ƚƌǀĂůĠ

Ϯϲ Ϯϲϭϯϰ

sZdz�WZK�<Kds�E1͕�/E:�<d�����D/<ZKW/>Kdz�E��WKsZ�,h�d\͘�///����K�

ϮϬϬDD D ����ϭϬ͕ϬϬϬ ���ϰ�ϭϭϬ͕ϬϬ ���ϰϭ�ϭϬϬ͕ϬϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

<ŽŶĞēŶĄ�ēĄƐƚ�ǀƌƚƽ�ǀĞ�ƐŬĂůŶşŵ�ƉŽĚůŽǎş͘

KƉĢƌĂ�ϭ͗�ϭϬΎϬ͕ϱ�с�ϱ͕ϬϬϬ���

�KƉĢƌĂ�Ϯ͗�ϭϬΎϬ͕ϱ�с�ϱ͕ϬϬϬ���

��ĞůŬĞŵ͗��н��с�ϭϬ͕ϬϬϬ��



ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ͗

ƉƎĞŵşƐƚĢŶş͕�ŵŽŶƚĄǎ�Ă�ĚĞŵŽŶƚĄǎ�ǀƌƚŶǉĐŚ�ƐŽƵƉƌĂǀ

ƐǀŝƐůŽƵ�ĚŽƉƌĂǀƵ�ǌĞŵŝŶǇ�ǌ�ǀƌƚƵ

ǀŽĚŽƌŽǀŶŽƵ�ĚŽƉƌĂǀƵ�ǌĞŵŝŶǇ�ďĞǌ�ƵůŽǎĞŶş�ŶĂ�ƐŬůĄĚŬƵ

ƉƎşƉĂĚŶĢ�ŶƵƚŶĠ�ƉĂǎĞŶş�ĚŽēĂƐŶĠ�;ǀēĞƚŶĢ�ŽĚƉĂǎĞŶşͿ�ŝ�ƚƌǀĂůĠ

Ϯϳ ϮϳϮϯϭϯ ��<>��z���WZK^d�,K���dKEh��K��ϭϲͬϮϬ Dϯ ����ϰ͕ϵϭϰ ���ϭϬ�ϵϴϴ͕ϯϮ ���ϱϯ�ϵϵϲ͕ϲϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

WŽĚŬůĂĚŶş�ďĞƚŽŶ��ϭϲͬϮϬ͘�WŽĚ�ƌƵďŽǀŽƵ�ĚƌĞŶĄǎş͕�ƉŽĚ�ǌĄŬůĂĚǇ�ŽƉĢƌ͘

WŽĚ�ƌƵďŽǀŽƵ�ĚƌĞŶĄǎş͗�ϮΎϬ͕ϮΎϭ͕ϮΎϰ͕Ϯ�с�Ϯ͕Ϭϭϲ���

�WŽĚ�ǌĄŬůĂĚǇ�ŽƉĢƌ͗�ϮΎϮ͕ϭΎϬ͕ϭϱΎϰ͕ϲ�с�Ϯ͕ϴϵϴ���

��ĞůŬĞŵ͗��н��с�ϰ͕ϵϭϰ��Ͳ�ĚŽĚĄŶş��ēĞƌƐƚǀĠŚŽ��ďĞƚŽŶƵ��;ďĞƚŽŶŽǀĠ��ƐŵĢƐŝͿ��ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠ��ŬǀĂůŝƚǇ͕��ũĞŚŽ��

ƵůŽǎĞŶş��ĚŽ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠŚŽ�ƚǀĂƌƵ�ƉƎŝ�ũĂŬĠŬŽůŝǀ�ŚƵƐƚŽƚĢ�ǀǉǌƚƵǎĞ͕�ŬŽŶǌŝƐƚĞŶĐŝ�

ēĞƌƐƚǀĠŚŽ�ďĞƚŽŶƵ�Ă�ǌƉƽƐŽďƵ�ŚƵƚŶĢŶş͕�ŽƓĞƚƎĞŶş�Ă�ŽĐŚƌĂŶƵ�ďĞƚŽŶƵ͕

Ͳ�ǌŚŽƚŽǀĞŶş�ŶĞƉƌŽƉƵƐƚŶĠŚŽ͕�ŵƌĂǌƵǀǌĚŽƌŶĠŚŽ�ďĞƚŽŶƵ�Ă�ďĞƚŽŶƵ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠ�

ƚƌǀĂŶůŝǀŽƐƚŝ�Ă�ǀůĂƐƚŶŽƐƚş͕

Ͳ�Ƶǎŝƚş�ƉŽƚƎĞďŶǉĐŚ�ƉƎşƐĂĚ�Ă�ƚĞĐŚŶŽůŽŐŝş�ǀǉƌŽďǇ�ďĞƚŽŶƵ͕

Ͳ�ǌƎşǌĞŶş�ƉƌĂĐŽǀŶşĐŚ�Ă�ĚŝůĂƚĂēŶşĐŚ�ƐƉĂƌ͕�ǀēĞƚŶĢ�ƉŽƚƎĞďŶǉĐŚ�ƷƉƌĂǀ͕�ǀǉƉůŶĢ͕�

ǀůŽǎĞŬ͕�ŽƉƌĂĐŽǀĄŶş͕�ŽēŝƓƚĢŶş�Ă�ŽƓĞƚƎĞŶş͕

Ͳ�ďĞĚŶĢŶş��ƉŽǎĂĚŽǀĂŶǉĐŚ��ŬŽŶƐƚƌ͘�;ŝ�ǌƚƌĂĐĞŶĠͿ�Ɛ�ƷƉƌĂǀŽƵ��ĚůĞ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠ��

ŬǀĂůŝƚǇ�ƉŽǀƌĐŚƵ�ďĞƚŽŶƵ͕�ǀēĞƚŶĢ�ŽĚďĞĚŸŽǀĂĐşĐŚ�Ă�ŽĚƐŬƌƵǎŽǀĂĐşĐŚ�ƉƌŽƐƚƎĞĚŬƽ͕

Ͳ�ƉŽĚƉĢƌŶĠ��ŬŽŶƐƚƌ͘�;ƐŬƌƵǎĞͿ�Ă�ůĞƓĞŶş�ǀƓĞĐŚ�ĚƌƵŚƽ�ƉƌŽ�ďĞĚŶĢŶş͕�ƵůŽǎĞŶş�

ēĞƌƐƚǀĠŚŽ�ďĞƚŽŶƵ͕�ǀǉǌƚƵǎĞ�Ă�ĚŽƉůŸŬŽǀǉĐŚ�ŬŽŶƐƚƌ͕͘�ǀē͘�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶǉĐŚ�ŽƚǀŽƌƽ͕�

ŽĐŚƌĂŶŶǉĐŚ�Ă�ďĞǌƉĞēŶŽƐƚŶşĐŚ�ŽƉĂƚƎĞŶş�Ă�ǌĄŬůĂĚƽ�ƚĢĐŚƚŽ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐş�Ă�ůĞƓĞŶş͕

Ͳ�ǀǇƚǀŽƎĞŶş�ŬŽƚĞǀŶşĐŚ�ēĞů͕�ŬĂƉĞƐ͕�ŶĄůŝƚŬƽ͕�Ă�ƐĞĚĞů͕

Ͳ�ǌƎşǌĞŶş��ǀƓĞĐŚ��ƉŽǎĂĚŽǀĂŶǉĐŚ��ŽƚǀŽƌƽ͕�ŬĂƉĞƐ͕�ǀǉŬůĞŶŬƽ͕�ƉƌŽƐƚƵƉƽ͕�ĚƵƚŝŶ͕�

ĚƌĄǎĞŬ�Ă�ƉŽĚ͕͘�ǀē͘�ǌƚşǎĞŶş�ƉƌĄĐĞ�Ă�ƷƉƌĂǀ��ŬŽůĞŵ�ŶŝĐŚ͕

Ͳ�ƷƉƌĂǀǇ�ƉƌŽ�ŽƐĂǌĞŶş�ǀǉǌƚƵǎĞ͕�ĚŽƉůŸŬŽǀǉĐŚ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐş�Ă�ǀǇďĂǀĞŶş͕

Ͳ�ƷƉƌĂǀǇ�ƉŽǀƌĐŚƵ�ƉƌŽ�ƉŽůŽǎĞŶş�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠ�ŝǌŽůĂĐĞ͕�ƉŽǀůĂŬƽ�Ă�ŶĄƚĢƌƽ͕�ƉƎşƉĂĚŶĢ�

ǀǇƐƉƌĂǀĞŶş͕

Ͳ�ǌƚşǎĞŶş�ƉƌĄĐĞ�Ƶ�ŬĂďĞůŽǀǉĐŚ�Ă�ŝŶũĞŬƚĄǎŶşĐŚ�ƚƌƵďĞŬ�Ă�ŽƐƚĂƚŶşĐŚ�ǌĂƎşǌĞŶş�

ŽƐĂǌŽǀĂŶǉĐŚ�ĚŽ�ďĞƚŽŶƵ͕

Ͳ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�ďĞƚŽŶŽǀǉĐŚ�ŬůŽƵďƽ͕�ƵƉĞǀŶĢŶş�ŬŽƚĞǀŶşĐŚ�ƉƌǀŬƽ�Ă�ĚŽƉůŸŬŽǀǉĐŚ�

ŬŽŶƐƚƌƵŬĐş͕

Ͳ�ŶĄƚĢƌǇ�ǌĂďƌĂŸƵũşĐş�ƐŽƵĚƌǎŶŽƐƚ�ďĞƚŽŶƵ�Ă�ďĞĚŶĢŶş͕

Ͳ�ǀǉƉůŸ͕�ƚĢƐŶĢŶş��Ă�ƚŵĞůĞŶş�ƐƉĂƌ�Ă�ƐƉŽũƽ͕

Ͳ�ŽƉĂƚƎĞŶş��ƉŽǀƌĐŚƽ��ďĞƚŽŶƵ��ŝǌŽůĂĐş��ƉƌŽƚŝ�ǌĞŵŶş�ǀůŚŬŽƐƚŝ�ǀ�ēĄƐƚĞĐŚ͕�ŬĚĞ�ƉƎŝũĚŽƵ�

ĚŽ�ƐƚǇŬƵ�ƐĞ�ǌĞŵŝŶŽƵ�ŶĞďŽ�ŬĂŵĞŶŝǀĞŵ͕

Ͳ�ƉƎşƉĂĚŶĠ�ǌƎşǌĞŶş�ƐƉŽũŽǀĂĐş�ǀƌƐƚǀǇ�Ƶ�ǌĄŬůĂĚƽ͕

Ϯϴ ϮϳϮϯϮϰ Ă ��<>��z������>��K��dKEh��K��ϮϱͬϯϬ Dϯ ����ϭϭ͕ϰϮϰ ���ϭϭ�ϰϳϯ͕ϯϮ ���ϭϯϭ�Ϭϳϭ͕Ϯϭ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

�ĄŬůĂĚǇ�ŽƉĢƌ͕�ǀē͘�ďĞĚŶĢŶş͕�ŶĄƚĢƌƽ�ƉƌŽƚŝ�ǀůŚŬŽƐƚŝ͕�ƚĢƐŶĢŶş�ƉƌĂĐ͘�Ă�Ěŝů͘�ƐƉĂƌ͘

ϮΎϭ͕ϳΎϬ͕ϴΎϰ͕Ϯ�с�ϭϭ͕ϰϮϰ��Ͳ�ĚŽĚĄŶş��ēĞƌƐƚǀĠŚŽ��ďĞƚŽŶƵ��;ďĞƚŽŶŽǀĠ��ƐŵĢƐŝͿ��ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠ��ŬǀĂůŝƚǇ͕��ũĞŚŽ��

ƵůŽǎĞŶş��ĚŽ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠŚŽ�ƚǀĂƌƵ�ƉƎŝ�ũĂŬĠŬŽůŝǀ�ŚƵƐƚŽƚĢ�ǀǉǌƚƵǎĞ͕�ŬŽŶǌŝƐƚĞŶĐŝ�

ēĞƌƐƚǀĠŚŽ�ďĞƚŽŶƵ�Ă�ǌƉƽƐŽďƵ�ŚƵƚŶĢŶş͕�ŽƓĞƚƎĞŶş�Ă�ŽĐŚƌĂŶƵ�ďĞƚŽŶƵ͕

Ͳ�ǌŚŽƚŽǀĞŶş�ŶĞƉƌŽƉƵƐƚŶĠŚŽ͕�ŵƌĂǌƵǀǌĚŽƌŶĠŚŽ�ďĞƚŽŶƵ�Ă�ďĞƚŽŶƵ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠ�

ƚƌǀĂŶůŝǀŽƐƚŝ�Ă�ǀůĂƐƚŶŽƐƚş͕

Ͳ�Ƶǎŝƚş�ƉŽƚƎĞďŶǉĐŚ�ƉƎşƐĂĚ�Ă�ƚĞĐŚŶŽůŽŐŝş�ǀǉƌŽďǇ�ďĞƚŽŶƵ͕

Ͳ�ǌƎşǌĞŶş�ƉƌĂĐŽǀŶşĐŚ�Ă�ĚŝůĂƚĂēŶşĐŚ�ƐƉĂƌ͕�ǀēĞƚŶĢ�ƉŽƚƎĞďŶǉĐŚ�ƷƉƌĂǀ͕�ǀǉƉůŶĢ͕�

ǀůŽǎĞŬ͕�ŽƉƌĂĐŽǀĄŶş͕�ŽēŝƓƚĢŶş�Ă�ŽƓĞƚƎĞŶş͕

Ͳ�ďĞĚŶĢŶş��ƉŽǎĂĚŽǀĂŶǉĐŚ��ŬŽŶƐƚƌ͘�;ŝ�ǌƚƌĂĐĞŶĠͿ�Ɛ�ƷƉƌĂǀŽƵ��ĚůĞ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠ��

ŬǀĂůŝƚǇ�ƉŽǀƌĐŚƵ�ďĞƚŽŶƵ͕�ǀēĞƚŶĢ�ŽĚďĞĚŸŽǀĂĐşĐŚ�Ă�ŽĚƐŬƌƵǎŽǀĂĐşĐŚ�ƉƌŽƐƚƎĞĚŬƽ͕

Ͳ�ƉŽĚƉĢƌŶĠ��ŬŽŶƐƚƌ͘�;ƐŬƌƵǎĞͿ�Ă�ůĞƓĞŶş�ǀƓĞĐŚ�ĚƌƵŚƽ�ƉƌŽ�ďĞĚŶĢŶş͕�ƵůŽǎĞŶş�

ēĞƌƐƚǀĠŚŽ�ďĞƚŽŶƵ͕�ǀǉǌƚƵǎĞ�Ă�ĚŽƉůŸŬŽǀǉĐŚ�ŬŽŶƐƚƌ͕͘�ǀē͘�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶǉĐŚ�ŽƚǀŽƌƽ͕�

ŽĐŚƌĂŶŶǉĐŚ�Ă�ďĞǌƉĞēŶŽƐƚŶşĐŚ�ŽƉĂƚƎĞŶş�Ă�ǌĄŬůĂĚƽ�ƚĢĐŚƚŽ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐş�Ă�ůĞƓĞŶş͕

Ͳ�ǀǇƚǀŽƎĞŶş�ŬŽƚĞǀŶşĐŚ�ēĞů͕�ŬĂƉĞƐ͕�ŶĄůŝƚŬƽ͕�Ă�ƐĞĚĞů͕

Ͳ�ǌƎşǌĞŶş��ǀƓĞĐŚ��ƉŽǎĂĚŽǀĂŶǉĐŚ��ŽƚǀŽƌƽ͕�ŬĂƉĞƐ͕�ǀǉŬůĞŶŬƽ͕�ƉƌŽƐƚƵƉƽ͕�ĚƵƚŝŶ͕�

ĚƌĄǎĞŬ�Ă�ƉŽĚ͕͘�ǀē͘�ǌƚşǎĞŶş�ƉƌĄĐĞ�Ă�ƷƉƌĂǀ��ŬŽůĞŵ�ŶŝĐŚ͕

Ͳ�ƷƉƌĂǀǇ�ƉƌŽ�ŽƐĂǌĞŶş�ǀǉǌƚƵǎĞ͕�ĚŽƉůŸŬŽǀǉĐŚ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐş�Ă�ǀǇďĂǀĞŶş͕

Ͳ�ƷƉƌĂǀǇ�ƉŽǀƌĐŚƵ�ƉƌŽ�ƉŽůŽǎĞŶş�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠ�ŝǌŽůĂĐĞ͕�ƉŽǀůĂŬƽ�Ă�ŶĄƚĢƌƽ͕�ƉƎşƉĂĚŶĢ�

ǀǇƐƉƌĂǀĞŶş͕

Ͳ�ǌƚşǎĞŶş�ƉƌĄĐĞ�Ƶ�ŬĂďĞůŽǀǉĐŚ�Ă�ŝŶũĞŬƚĄǎŶşĐŚ�ƚƌƵďĞŬ�Ă�ŽƐƚĂƚŶşĐŚ�ǌĂƎşǌĞŶş�

ŽƐĂǌŽǀĂŶǉĐŚ�ĚŽ�ďĞƚŽŶƵ͕

Ͳ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�ďĞƚŽŶŽǀǉĐŚ�ŬůŽƵďƽ͕�ƵƉĞǀŶĢŶş�ŬŽƚĞǀŶşĐŚ�ƉƌǀŬƽ�Ă�ĚŽƉůŸŬŽǀǉĐŚ�

ŬŽŶƐƚƌƵŬĐş͕

Ͳ�ŶĄƚĢƌǇ�ǌĂďƌĂŸƵũşĐş�ƐŽƵĚƌǎŶŽƐƚ�ďĞƚŽŶƵ�Ă�ďĞĚŶĢŶş͕

Ͳ�ǀǉƉůŸ͕�ƚĢƐŶĢŶş��Ă�ƚŵĞůĞŶş�ƐƉĂƌ�Ă�ƐƉŽũƽ͕

Ͳ�ŽƉĂƚƎĞŶş��ƉŽǀƌĐŚƽ��ďĞƚŽŶƵ��ŝǌŽůĂĐş��ƉƌŽƚŝ�ǌĞŵŶş�ǀůŚŬŽƐƚŝ�ǀ�ēĄƐƚĞĐŚ͕�ŬĚĞ�ƉƎŝũĚŽƵ�

ĚŽ�ƐƚǇŬƵ�ƐĞ�ǌĞŵŝŶŽƵ�ŶĞďŽ�ŬĂŵĞŶŝǀĞŵ͕

Ͳ�ƉƎşƉĂĚŶĠ�ǌƎşǌĞŶş�ƐƉŽũŽǀĂĐş�ǀƌƐƚǀǇ�Ƶ�ǌĄŬůĂĚƽ͕

Ϯϵ ϮϳϮϯϮϰ ď ��<>��z������>��K��dKEh��K��ϮϱͬϯϬ Dϯ ����ϳ͕ϳϱϱ ���ϭϭ�ϰϳϯ͕ϯϮ ���ϴϴ�ϵϳϱ͕ϲϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

�ĄŬůĂĚǇ�ŶĄďƎĞǎŶşĐŚ�ǌĚş͕�ǀē͘�ďĞĚŶĢŶş͕�ŶĄƚĢƌƽ�ƉƌŽƚŝ�ǀůŚŬŽƐƚŝ͕�ƚĢƐŶĢŶş�ƉƌĂĐ͘�Ă�Ěŝů͘�

ƐƉĂƌ͘

>Ğǀǉ�ďƎĞŚ͗�ϭ͕ϭϱΎϬ͕ϯΎϵ͕Ϭ�с�ϯ͕ϭϬϱ���

�WƌĂǀǉ�ďƎĞŚ͗�ϭ͕ϱϱΎϬ͕ϲΎϱ͕Ϭ�с�ϰ͕ϲϱϬ���

��ĞůŬĞŵ͗��н��с�ϳ͕ϳϱϱ��Ͳ�ĚŽĚĄŶş��ēĞƌƐƚǀĠŚŽ��ďĞƚŽŶƵ��;ďĞƚŽŶŽǀĠ��ƐŵĢƐŝͿ��ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠ��ŬǀĂůŝƚǇ͕��ũĞŚŽ��

ƵůŽǎĞŶş��ĚŽ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠŚŽ�ƚǀĂƌƵ�ƉƎŝ�ũĂŬĠŬŽůŝǀ�ŚƵƐƚŽƚĢ�ǀǉǌƚƵǎĞ͕�ŬŽŶǌŝƐƚĞŶĐŝ�

ēĞƌƐƚǀĠŚŽ�ďĞƚŽŶƵ�Ă�ǌƉƽƐŽďƵ�ŚƵƚŶĢŶş͕�ŽƓĞƚƎĞŶş�Ă�ŽĐŚƌĂŶƵ�ďĞƚŽŶƵ͕

Ͳ�ǌŚŽƚŽǀĞŶş�ŶĞƉƌŽƉƵƐƚŶĠŚŽ͕�ŵƌĂǌƵǀǌĚŽƌŶĠŚŽ�ďĞƚŽŶƵ�Ă�ďĞƚŽŶƵ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠ�

ƚƌǀĂŶůŝǀŽƐƚŝ�Ă�ǀůĂƐƚŶŽƐƚş͕

Ͳ�Ƶǎŝƚş�ƉŽƚƎĞďŶǉĐŚ�ƉƎşƐĂĚ�Ă�ƚĞĐŚŶŽůŽŐŝş�ǀǉƌŽďǇ�ďĞƚŽŶƵ͕

Ͳ�ǌƎşǌĞŶş�ƉƌĂĐŽǀŶşĐŚ�Ă�ĚŝůĂƚĂēŶşĐŚ�ƐƉĂƌ͕�ǀēĞƚŶĢ�ƉŽƚƎĞďŶǉĐŚ�ƷƉƌĂǀ͕�ǀǉƉůŶĢ͕�

ǀůŽǎĞŬ͕�ŽƉƌĂĐŽǀĄŶş͕�ŽēŝƓƚĢŶş�Ă�ŽƓĞƚƎĞŶş͕

Ͳ�ďĞĚŶĢŶş��ƉŽǎĂĚŽǀĂŶǉĐŚ��ŬŽŶƐƚƌ͘�;ŝ�ǌƚƌĂĐĞŶĠͿ�Ɛ�ƷƉƌĂǀŽƵ��ĚůĞ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠ��

ŬǀĂůŝƚǇ�ƉŽǀƌĐŚƵ�ďĞƚŽŶƵ͕�ǀēĞƚŶĢ�ŽĚďĞĚŸŽǀĂĐşĐŚ�Ă�ŽĚƐŬƌƵǎŽǀĂĐşĐŚ�ƉƌŽƐƚƎĞĚŬƽ͕

Ͳ�ƉŽĚƉĢƌŶĠ��ŬŽŶƐƚƌ͘�;ƐŬƌƵǎĞͿ�Ă�ůĞƓĞŶş�ǀƓĞĐŚ�ĚƌƵŚƽ�ƉƌŽ�ďĞĚŶĢŶş͕�ƵůŽǎĞŶş�

ēĞƌƐƚǀĠŚŽ�ďĞƚŽŶƵ͕�ǀǉǌƚƵǎĞ�Ă�ĚŽƉůŸŬŽǀǉĐŚ�ŬŽŶƐƚƌ͕͘�ǀē͘�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶǉĐŚ�ŽƚǀŽƌƽ͕�

ŽĐŚƌĂŶŶǉĐŚ�Ă�ďĞǌƉĞēŶŽƐƚŶşĐŚ�ŽƉĂƚƎĞŶş�Ă�ǌĄŬůĂĚƽ�ƚĢĐŚƚŽ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐş�Ă�ůĞƓĞŶş͕

Ͳ�ǀǇƚǀŽƎĞŶş�ŬŽƚĞǀŶşĐŚ�ēĞů͕�ŬĂƉĞƐ͕�ŶĄůŝƚŬƽ͕�Ă�ƐĞĚĞů͕

Ͳ�ǌƎşǌĞŶş��ǀƓĞĐŚ��ƉŽǎĂĚŽǀĂŶǉĐŚ��ŽƚǀŽƌƽ͕�ŬĂƉĞƐ͕�ǀǉŬůĞŶŬƽ͕�ƉƌŽƐƚƵƉƽ͕�ĚƵƚŝŶ͕�

ĚƌĄǎĞŬ�Ă�ƉŽĚ͕͘�ǀē͘�ǌƚşǎĞŶş�ƉƌĄĐĞ�Ă�ƷƉƌĂǀ��ŬŽůĞŵ�ŶŝĐŚ͕

Ͳ�ƷƉƌĂǀǇ�ƉƌŽ�ŽƐĂǌĞŶş�ǀǉǌƚƵǎĞ͕�ĚŽƉůŸŬŽǀǉĐŚ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐş�Ă�ǀǇďĂǀĞŶş͕

Ͳ�ƷƉƌĂǀǇ�ƉŽǀƌĐŚƵ�ƉƌŽ�ƉŽůŽǎĞŶş�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠ�ŝǌŽůĂĐĞ͕�ƉŽǀůĂŬƽ�Ă�ŶĄƚĢƌƽ͕�ƉƎşƉĂĚŶĢ�

ǀǇƐƉƌĂǀĞŶş͕

Ͳ�ǌƚşǎĞŶş�ƉƌĄĐĞ�Ƶ�ŬĂďĞůŽǀǉĐŚ�Ă�ŝŶũĞŬƚĄǎŶşĐŚ�ƚƌƵďĞŬ�Ă�ŽƐƚĂƚŶşĐŚ�ǌĂƎşǌĞŶş�

ŽƐĂǌŽǀĂŶǉĐŚ�ĚŽ�ďĞƚŽŶƵ͕

Ͳ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�ďĞƚŽŶŽǀǉĐŚ�ŬůŽƵďƽ͕�ƵƉĞǀŶĢŶş�ŬŽƚĞǀŶşĐŚ�ƉƌǀŬƽ�Ă�ĚŽƉůŸŬŽǀǉĐŚ�

ŬŽŶƐƚƌƵŬĐş͕

Ͳ�ŶĄƚĢƌǇ�ǌĂďƌĂŸƵũşĐş�ƐŽƵĚƌǎŶŽƐƚ�ďĞƚŽŶƵ�Ă�ďĞĚŶĢŶş͕

Ͳ�ǀǉƉůŸ͕�ƚĢƐŶĢŶş��Ă�ƚŵĞůĞŶş�ƐƉĂƌ�Ă�ƐƉŽũƽ͕

Ͳ�ŽƉĂƚƎĞŶş��ƉŽǀƌĐŚƽ��ďĞƚŽŶƵ��ŝǌŽůĂĐş��ƉƌŽƚŝ�ǌĞŵŶş�ǀůŚŬŽƐƚŝ�ǀ�ēĄƐƚĞĐŚ͕�ŬĚĞ�ƉƎŝũĚŽƵ�

ĚŽ�ƐƚǇŬƵ�ƐĞ�ǌĞŵŝŶŽƵ�ŶĞďŽ�ŬĂŵĞŶŝǀĞŵ͕

Ͳ�ƉƎşƉĂĚŶĠ�ǌƎşǌĞŶş�ƐƉŽũŽǀĂĐş�ǀƌƐƚǀǇ�Ƶ�ǌĄŬůĂĚƽ͕

ϯϬ ϮϳϮϯϲϱ s|�dh����<>��p���K��>/�ϭϬϱϬϱ͕��ϱϬϬ� d ����ϭ͕ϳϭϰ ���ϱϮ�ϵϵϴ͕ϮϮ ���ϵϬ�ϴϯϴ͕ϵϱ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

sǉǌƚƵǎ�ǌĄŬůĂĚƽ�ŽƉĢƌ͘�WĂƌĂŵĞƚƌŝĐŬĄ�ƐƉŽƚƎĞďĂ�ϭϱϬ�ŬŐͬŵϯ͘



�ůĞ�ƉŽů͘�ϮϳϮϯϮϰĂ͗�ϭϭ͕ϰϮϰΎϬ͕ϭϱ�с�ϭ͕ϳϭϰ��

WŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ�ǀĞƓŬĞƌǉ�ŵĂƚĞƌŝĄů͕�ǀǉƌŽďŬǇ�Ă�ƉŽůŽƚŽǀĂƌǇ͕�ǀēĞƚŶĢ�

ŵŝŵŽƐƚĂǀĞŶŝƓƚŶş�Ă�ǀŶŝƚƌŽƐƚĂǀĞŶŝƓƚŶş�ĚŽƉƌĂǀǇ�;ƌŽǀŶĢǎ�ƉƎĞƐƵŶǇͿ͕�ǀēĞƚŶĢ�ŶĂůŽǎĞŶş�

Ă�ƐůŽǎĞŶş͕�ƉƎşƉĂĚŶĢ�Ɛ�ƵůŽǎĞŶşŵ

Ͳ�ĚŽĚĄŶş�ďĞƚŽŶĄƎƐŬĠ�ǀǉǌƚƵǎĞ�ǀ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠ�ŬǀĂůŝƚĢ͕�ƐƚƎşŚĄŶş͕�ƎĞǌĄŶş͕�ŽŚǉďĄŶş�Ă�

ƐƉŽũŽǀĄŶş�ĚŽ�ǀƓĞĐŚ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶǉĐŚ�ƚǀĂƌƽ�;ǀē͘�ĂƌŵĂŬŽƓƽͿ�Ă�ƵůŽǎĞŶş�Ɛ�

ƉŽǎĂĚŽǀĂŶǉŵ�ǌĂũŝƓƚĢŶşŵ�ƉŽůŽŚǇ�Ă�ŬƌǇƚş�ǀǉǌƚƵǎĞ�ďĞƚŽŶĞŵ͕

Ͳ�ǀĞƓŬĞƌĠ�ƐǀĂƌǇ�ŶĞďŽ�ũŝŶĠ�ƐƉŽũĞ�ǀǉǌƚƵǎĞ͕

Ͳ�ƉŽŵŽĐŶĠ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�Ă�ƉƌĄĐĞ�ƉƌŽ�ŽƐĂǌĞŶş�Ă�ƵƉĞǀŶĢŶş�ǀǉǌƚƵǎĞ͕

Ͳ�ǌĞĚŶŝĐŬĠ�ǀǉƉŽŵŽĐŝ�ƉƌŽ�ŵŽŶƚĄǎ�ďĞƚŽŶĄƎƐŬĠ�ǀǉǌƚƵǎĞ͕

Ͳ�ƷƉƌĂǀǇ�ǀǉǌƚƵǎĞ�ƉƌŽ�ŽƐĂǌĞŶş�ĚŽƉůŸŬŽǀǉĐŚ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐş͕

Ͳ�ŽĐŚƌĂŶƵ�ǀǉǌƚƵǎĞ�ĚŽ�ĚŽďǇ�ũĞũşŚŽ�ǌĂďĞƚŽŶŽǀĄŶş͕

Ͳ�ƷƉƌĂǀǇ�ǀǉǌƚƵǎĞ�ƉƌŽ�ǌƎşǌĞŶş�ǎĞůĞǌŽďĞƚŽŶŽǀǉĐŚ�ŬůŽƵďƽ͕�ŬŽƚĞǀŶşĐŚ�ƉƌǀŬƽ͕�

ǌĄǀĢƐŶǉĐŚ�ŽŬ�Ă�ĚŽƉůŸŬŽǀǉĐŚ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐş͕

Ͳ�ǀĞƓŬĞƌĄ�ŽƉĂƚƎĞŶş�ƉƌŽ�ǌĂũŝƓƚĢŶş�ƐŽƵĚƌǎŶŽƐƚŝ�ǀǉǌƚƵǎĞ�Ă�ďĞƚŽŶƵ͕

Ͳ�ǀŽĚŝǀĠ�ƉƌŽƉŽũĞŶş�ǀǉǌƚƵǎĞ͕�ŬƚĞƌĠ�ũĞ�ƐŽƵēĄƐƚş�ŽĐŚƌĂŶǇ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�ƉƌŽƚŝ�ǀůŝǀƽŵ�

ďůƵĚŶǉĐŚ�ƉƌŽƵĚƽ͕�ǀǇǀĞĚĞŶş�ĚŽ�ŵĢƎşĐşĐŚ�ƐŬƎşŶş�ŶĞďŽ�ŵşƐƚ�ƉƌŽ�ŵĢƎĞŶş�ďůƵĚŶǉĐŚ�

ƉƌŽƵĚƽ�;ǀůĂƐƚŶş�ŵĢƎşĐş�ƐŬƎşŶĢ�ƐĞ�ƵǀĄĚĢũş�ƉŽůŽǎŬĂŵŝ�^��ϳϰͿ͕

Ͳ�ƉŽǀƌĐŚŽǀŽƵ�ĂŶƚŝŬŽƌŽǌŶş�ƷƉƌĂǀƵ�ǀǉǌƚƵǎĞ͕

Ͳ�ƐĞƉĂƌĂĐŝ�ǀǉǌƚƵǎĞ͕

Ͳ�ŽƐĂǌĞŶş�ŵĢƎşĐşĐŚ�ǌĂƎşǌĞŶş�Ă�ƷƉƌĂǀǇ�ƉƌŽ�ŶĢ͕

Ͳ�ŽƐĂǌĞŶş�ŵĢƎşĐşĐŚ�ƐŬƎşŶş�ŶĞďŽ�ŵşƐƚ�ƉƌŽ�ŵĢƎĞŶş�ďůƵĚŶǉĐŚ�ƉƌŽƵĚƽ͘

ϯϭ ϮϳϮϯϲϲ s|�dh����<>��p���<�Z/�^1d1 d ����Ϭ͕Ϯϰϱ ���ϯϴ�ϳϴϯ͕ϲϮ ���ϵ�ϱϬϭ͕ϵϵ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

sǉǌƚƵǎ�ǌĄŬůĂĚƽ�ŶĄďƎĞǎŶşĐŚ�ǌĚş͘�<Ăƌŝ�Ɛşƛ�ƉƌƽŵĢƌ�ĚƌĄƚƵ�ϴͬϴ�ŵŵ�ŽŬĂ�ϭϬϬͬϭϬϬ�ŵŵ͘�

sĞ�ĚǀŽƵ�ǀƌƐƚǀĄĐŚ͘�,ŵŽƚŶŽƐƚ�ϳ͕ϵ�ŬŐͬŵϮ͘�sēĞƚŶĢ�ƉƎĞƐĂŚƽ�Ă�ƉƌŽƎĞǌƵ͘

>Ğǀǉ�ďƎĞŚ͗�ϭ͕ϱΎϮΎϭ͕ϭϱΎϵ͕ϬΎϬ͕ϬϬϳϵ�с�Ϭ͕Ϯϰϱ��

WŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ�ǀĞƓŬĞƌǉ�ŵĂƚĞƌŝĄů͕�ǀǉƌŽďŬǇ�Ă�ƉŽůŽƚŽǀĂƌǇ͕�ǀēĞƚŶĢ�

ŵŝŵŽƐƚĂǀĞŶŝƓƚŶş�Ă�ǀŶŝƚƌŽƐƚĂǀĞŶŝƓƚŶş�ĚŽƉƌĂǀǇ�;ƌŽǀŶĢǎ�ƉƎĞƐƵŶǇͿ͕�ǀēĞƚŶĢ�ŶĂůŽǎĞŶş�

Ă�ƐůŽǎĞŶş͕�ƉƎşƉĂĚŶĢ�Ɛ�ƵůŽǎĞŶşŵ

Ͳ�ĚŽĚĄŶş�ďĞƚŽŶĄƎƐŬĠ�ǀǉǌƚƵǎĞ�ǀ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠ�ŬǀĂůŝƚĢ͕�ƐƚƎşŚĄŶş͕�ƎĞǌĄŶş͕�ŽŚǉďĄŶş�Ă�

ƐƉŽũŽǀĄŶş�ĚŽ�ǀƓĞĐŚ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶǉĐŚ�ƚǀĂƌƽ�;ǀē͘�ĂƌŵĂŬŽƓƽͿ�Ă�ƵůŽǎĞŶş�Ɛ�

ƉŽǎĂĚŽǀĂŶǉŵ�ǌĂũŝƓƚĢŶşŵ�ƉŽůŽŚǇ�Ă�ŬƌǇƚş�ǀǉǌƚƵǎĞ�ďĞƚŽŶĞŵ͕

Ͳ�ǀĞƓŬĞƌĠ�ƐǀĂƌǇ�ŶĞďŽ�ũŝŶĠ�ƐƉŽũĞ�ǀǉǌƚƵǎĞ͕

Ͳ�ƉŽŵŽĐŶĠ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�Ă�ƉƌĄĐĞ�ƉƌŽ�ŽƐĂǌĞŶş�Ă�ƵƉĞǀŶĢŶş�ǀǉǌƚƵǎĞ͕

Ͳ�ǌĞĚŶŝĐŬĠ�ǀǉƉŽŵŽĐŝ�ƉƌŽ�ŵŽŶƚĄǎ�ďĞƚŽŶĄƎƐŬĠ�ǀǉǌƚƵǎĞ͕

Ͳ�ƷƉƌĂǀǇ�ǀǉǌƚƵǎĞ�ƉƌŽ�ŽƐĂǌĞŶş�ĚŽƉůŸŬŽǀǉĐŚ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐş͕

Ͳ�ŽĐŚƌĂŶƵ�ǀǉǌƚƵǎĞ�ĚŽ�ĚŽďǇ�ũĞũşŚŽ�ǌĂďĞƚŽŶŽǀĄŶş͕

Ͳ�ƷƉƌĂǀǇ�ǀǉǌƚƵǎĞ�ƉƌŽ�ǌƎşǌĞŶş�ǎĞůĞǌŽďĞƚŽŶŽǀǉĐŚ�ŬůŽƵďƽ͕�ŬŽƚĞǀŶşĐŚ�ƉƌǀŬƽ͕�

ǌĄǀĢƐŶǉĐŚ�ŽŬ�Ă�ĚŽƉůŸŬŽǀǉĐŚ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐş͕

Ͳ�ǀĞƓŬĞƌĄ�ŽƉĂƚƎĞŶş�ƉƌŽ�ǌĂũŝƓƚĢŶş�ƐŽƵĚƌǎŶŽƐƚŝ�ǀǉǌƚƵǎĞ�Ă�ďĞƚŽŶƵ͕

Ͳ�ǀŽĚŝǀĠ�ƉƌŽƉŽũĞŶş�ǀǉǌƚƵǎĞ͕�ŬƚĞƌĠ�ũĞ�ƐŽƵēĄƐƚş�ŽĐŚƌĂŶǇ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�ƉƌŽƚŝ�ǀůŝǀƽŵ�

ďůƵĚŶǉĐŚ�ƉƌŽƵĚƽ͕�ǀǇǀĞĚĞŶş�ĚŽ�ŵĢƎşĐşĐŚ�ƐŬƎşŶş�ŶĞďŽ�ŵşƐƚ�ƉƌŽ�ŵĢƎĞŶş�ďůƵĚŶǉĐŚ�

ƉƌŽƵĚƽ�;ǀůĂƐƚŶş�ŵĢƎşĐş�ƐŬƎşŶĢ�ƐĞ�ƵǀĄĚĢũş�ƉŽůŽǎŬĂŵŝ�^��ϳϰͿ͕

Ͳ�ƉŽǀƌĐŚŽǀŽƵ�ĂŶƚŝŬŽƌŽǌŶş�ƷƉƌĂǀƵ�ǀǉǌƚƵǎĞ͕

Ͳ�ƐĞƉĂƌĂĐŝ�ǀǉǌƚƵǎĞ͕

Ͳ�ŽƐĂǌĞŶş�ŵĢƎşĐşĐŚ�ǌĂƎşǌĞŶş�Ă�ƷƉƌĂǀǇ�ƉƌŽ�ŶĢ͕

Ͳ�ŽƐĂǌĞŶş�ŵĢƎşĐşĐŚ�ƐŬƎşŶş�ŶĞďŽ�ŵşƐƚ�ƉƌŽ�ŵĢƎĞŶş�ďůƵĚŶǉĐŚ�ƉƌŽƵĚƽ͘

ϯϮ Ϯϴϵϵϳϭ KW>�ad E1�;�W�sE E1Ϳ���'�Kd�yd/>/� DϮ ����ϯϲ͕ϵϲϬ ����ϲϵ͕ϬϬ ���Ϯ�ϱϱϬ͕Ϯϰ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

KĐŚƌĂŶĂ�ƚĢƐŶşĐş�ĨſůŝĞ�ǀ�ƉƎĞĐŚŽĚŽǀĠ�ŽďůĂƐƚŝ͘�Ϯǆ�ͬ�ŽƉĢƌĂ͘

ϮΎϮΎϮ͕ϮΎϰ͕Ϯ�с�ϯϲ͕ϵϲϬ��

WŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ͗

Ͳ�ĚŽĚĄǀŬƵ�ƉƎĞĚĞƉƐĂŶĠ�ŐĞŽƚĞǆƚŝůŝĞ

Ͳ�ƷƉƌĂǀƵ͕�ŽēŝƓƚĢŶş�Ă�ŽĐŚƌĂŶƵ�ƉŽĚŬůĂĚƵ

Ͳ�ƉƎŝĐŚǇĐĞŶş�Ŭ�ƉŽĚŬůĂĚƵ͕�ƉƎşƉĂĚŶĢ�ǌĂƚşǎĞŶş

Ͳ�ƷƉƌĂǀǇ�ƐƉŽũƽ�Ă�ǌĂũŝƓƚĢŶş�ŽŬƌĂũƽ

Ͳ�ƷƉƌĂǀǇ�ƉƌŽ�ŽĚǀŽĚŶĢŶş

Ͳ�ŶƵƚŶĠ�ƉƎĞƐĂŚǇ

Ͳ�ŵŝŵŽƐƚĂǀĞŶŝƓƚŶş�Ă�ǀŶŝƚƌŽƐƚĂǀĞŶŝƓƚŶş�ĚŽƉƌĂǀƵ

ϯϯ Ϯϴϵϵϵ KW>�ad E1�;�W�sE E1Ϳ���&M>/� DϮ ����ϭϴ͕ϰϴϬ ����ϭϮϴ͕ϬϬ ���Ϯ�ϯϲϱ͕ϰϰ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

dĢƐŶşĐş�ĨſůŝĞ�ǀ�ƉƎĞĐŚŽĚŽǀĠ�ŽďůĂƐƚŝ͘

ϮΎϮ͕ϮΎϰ͕Ϯ�с�ϭϴ͕ϰϴϬ��

WŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ͗

Ͳ�ĚŽĚĄǀŬƵ�ƉƎĞĚĞƉƐĂŶĠ�ĨſůŝĞ

Ͳ�ƷƉƌĂǀƵ͕�ŽēŝƓƚĢŶş�Ă�ŽĐŚƌĂŶƵ�ƉŽĚŬůĂĚƵ

Ͳ�ƉƎŝĐŚǇĐĞŶş�Ŭ�ƉŽĚŬůĂĚƵ͕�ƉƎşƉĂĚŶĢ�ǌĂƚşǎĞŶş

Ͳ�ƷƉƌĂǀǇ�ƐƉŽũƽ�Ă�ǌĂũŝƓƚĢŶş�ŽŬƌĂũƽ

Ͳ�ƷƉƌĂǀǇ�ƉƌŽ�ŽĚǀŽĚŶĢŶş

Ͳ�ŶƵƚŶĠ�ƉƎĞƐĂŚǇ

Ͳ�ŵŝŵŽƐƚĂǀĞŶŝƓƚŶş�Ă�ǀŶŝƚƌŽƐƚĂǀĞŶŝƓƚŶş�ĚŽƉƌĂǀƵ

ϯ ^ǀŝƐůĠ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ ���ϲϬϵ�ϳϲϯ͕ϴϰ

ϯϰ ϯϭϭϮϭϯ ��/���^d Ez�WK�W Z���sK>E����<�D�E����>KD�s|ZK�<p�Ͳ�K�<>�� Dϯ ����ϭ͕ϳϬϬ ���ϭϬ�Ϯϲϯ͕ϯϴ ���ϭϳ�ϰϰϳ͕ϳϱ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

KďŬůĂĚ�ƉƌŽƚŝƉŽǀŽĚŸŽǀĠ�ǌĚŝ�ŶĂ�ƉƌĂǀĠŵ�ďƎĞŚƵ͘

Ϭ͕ϯϰΎϱ͕Ϭ�с�ϭ͕ϳϬϬ��

WŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ�ǀĞƓŬĞƌǉ�ŵĂƚĞƌŝĄů͕�ǀǉƌŽďŬǇ�Ă�ƉŽůŽƚŽǀĂƌǇ͕�ǀēĞƚŶĢ�

ŵŝŵŽƐƚĂǀĞŶŝƓƚŶş�Ă�ǀŶŝƚƌŽƐƚĂǀĞŶŝƓƚŶş�ĚŽƉƌĂǀǇ�;ƌŽǀŶĢǎ�ƉƎĞƐƵŶǇͿ͕�ǀēĞƚŶĢ�ŶĂůŽǎĞŶş�

Ă�ƐůŽǎĞŶş͕�ƉƎşƉĂĚŶĢ�Ɛ�ƵůŽǎĞŶşŵ͘

ϯϱ ϯϭϳϭϮ \1D^z����1>�p���>��K��dKEKs|�, Dϯ ����Ϭ͕ϭϱϬ ���ϭϰ�ϱϵϳ͕ϱϱ ���Ϯ�ϭϴϵ͕ϲϯ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

KďŶŽǀĂ�ƉůŽƚŽǀǉĐŚ�ƐƚƎşƓĞŬ�ŶĂ�ƉƌŽƚŝƉŽǀŽĚŸŽǀĠ�ǌĚŝ�ŶĂ�ƉƌĂǀĠŵ�ďƎĞŚƵ͘�^ĞĚůŽǀĠ�Ɛ�

ŽŬĂƉŶŝēŬŽƵ͘^ƚĞũŶǉ�ǀǌŚůĞĚ�Ɛ�ƉƽǀŽĚŶşŵŝ�ƚǀĂƌŽǀŬĂŵŝ͘

Ϭ͕ϱΎϬ͕ϬϱΎϲ͕Ϭ�с�Ϭ͕ϭϱϬ��

Ͳ�ĚŽĚĄŶş��ĚşůĐĞ��ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠŚŽ��ƚǀĂƌƵ��Ă��ǀůĂƐƚŶŽƐƚş͕��ũĞŚŽ��ƐŬůĂĚŽǀĄŶş͕��ĚŽƉƌĂǀĂ��

Ă��ŽƐĂǌĞŶş��ĚŽ��ĚĞĨŝŶŝƚŝǀŶş�ƉŽůŽŚǇ͕�ǀēĞƚŶĢ�ŬŽŵƉůĞǆŶş�ƚĞĐŚŶŽůŽŐŝĞ�ǀǉƌŽďǇ�Ă�

ŵŽŶƚĄǎĞ�ĚşůĐƽ͕�ŽƓĞƚƎĞŶş�Ă�ŽĐŚƌĂŶĂ�ĚşůĐƽ͕

Ͳ�Ƶ�ĚşůĐƽ�ǎĞůĞǌŽďĞƚŽŶŽǀǉĐŚ�Ă�ƉƎĞĚƉũĂƚǉĐŚ�ǀĞƓŬĞƌĄ�ǀǉǌƚƵǎ͕�ƉƎşƉĂĚŶĢ�ŝ�ƚƵŚĠ�

ŬŽǀŽǀĠ�ƉƌǀŬǇ�Ă�ǌĄǀĢƐŶĄ�ŽŬĂ͕

Ͳ�ƷƉƌĂǀǇ�Ă�ǌĂƎşǌĞŶş�ƉƌŽ�ƵůŽǎĞŶş�Ă�ƚƌĂŶƐƉŽƌƚ�ĚşůĐĞ͕

Ͳ�ǀĞƓŬĞƌĠ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠ�ƷƉƌĂǀǇ�ĚşůĐƽ͕�ǀēĞƚŶĢ�ĚŽƉůŸŬŽǀǉĐŚ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐş�Ă�ǀǇďĂǀĞŶş͕

Ͳ�ƐĞƐƚĂǀĞŶş�ĚşůĐĞ�ŶĂ�ƐƚĂǀďĢ�ǀēĞƚŶĢ�ŵŽŶƚĄǎŶşĐŚ�ǌĂƎşǌĞŶş͕�ƉůŽƓŝŶ�Ă�ƉƌĂŚƽ�Ă�ƉŽĚ͕͘

Ͳ�ǀǉƉůŸ͕�ƚĢƐŶĢŶş�Ă�ƚŵĞůĞŶş�ƐƉĄƌ�Ă�ƐƉŽũƽ͕

Ͳ�ŽēŝƓƚĢŶş�Ă�ŽƓĞƚƎĞŶş�ƷůŽǎŶǉĐŚ�ƉůŽĐŚ͕

Ͳ�ǌĞĚŶŝĐŬĠ�ǀǉƉŽŵŽĐĞ�ƉƌŽ�ŵŽŶƚĄǎ�ĚşůĐƽ͕

Ͳ�ŽǌŶĂēĞŶş�ĚşůĐĞ�ǀǉƌŽďŶşŵ�ƓƚşƚŬĞŵ�ŶĞďŽ�ũŝŶǉŵ�ǌƉƽƐŽďĞŵ͕

Ͳ�ƷƉƌĂǀǇ�ĚşůĐĞ�ƉƌŽ�ĚŽĚƌǎĞŶş�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠ�ƉƎĞƐŶŽƐƚŝ�ũĞŚŽ�ŽƐĂǌĞŶş͕�ǀēĞƚŶĢ�

ƉƎşƉĂĚŶǉĐŚ�ŵĢƎĞŶş͕

Ͳ�ǀĞƓŬĞƌĄ�ǌĂƎşǌĞŶş�ƉƌŽ�ǌĂũŝƓƚĢŶş�ƐƚĂďŝůŝƚǇ�ǀ�ŬĂǎĚĠŵ�ŽŬĂŵǎŝŬƵ͕

Ͳ�ĚĂůƓş�ƉƌĄĐĞ�ĚĂŶĠ�ƉƎşƉĂĚŶĢ�ƐƉĞĐŝĨŝŬĂĐş�Ŭ�ƉƎşƐůƵƓŶĠŵƵ�ƉƌĞĨĂďƌŝŬ͘�ĚşůĐŝ�;ƷƉƌĂǀĂ�

ƉŽŚůĞĚŽǀǉĐŚ�ƉůŽĐŚ͕�ƉƎşƉ͘�ƌƵďŽǀǉĐŚ�ƉůŽĐŚ͕�ŽƐĂǌĞŶş�ŵĢƎşĐşĐŚ�ǌĂƎşǌĞŶş͕�ǌŬŽƵƓĞŶş�Ă�

ŵĢƎĞŶş�ĚşůĐƽ�Ă�ƉŽĚ͘Ϳ͘

ϯϲ ϯϮϳϮϭϮ ��/�KW ZE�͕���Zh�E1͕�E��\��E1���>KDKs�,K�<�D�E��E��D� Dϯ ����ϭϯ͕ϱϬϬ ���ϴ�Ϯϭϳ͕ϭϳ ���ϭϭϬ�ϵϯϭ͕ϴϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ



KďŶŽǀĂ�ŶĄďƎĞǎŶşĐŚ�ǌĚş�ǌ�ůŽŵŽǀĠŚŽ�ŬĂŵĞŶĞ͘

>Ğǀǉ�ďƎĞŚ͗�Ϭ͕ϳϱΎϮ͕ϬΎϵ͕Ϭ�с�ϭϯ͕ϱϬϬ��

ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ�ĚŽĚĄǀŬƵ�Ă�ŽƐĂǌĞŶş�ůŽŵŽǀĠŚŽ�ŬĂŵĞŶĞ͕�ũĞŚŽ�ǀǉďĢƌ�Ă�

ƉƎşƉĂĚŶŽƵ�ƷƉƌĂǀƵ͕�ĚŽĚĄǀŬƵ�ƉƎĞĚĞƉƐĂŶĠ�ŵĂůƚǇ͕�ƐƉĄƌŽǀĄŶş͘

ϯϳ ϯϮϳϯϮϱ ��/�KW ZE�͕���Zh�E1͕�E��\��E1������>��Ks�,K���dKEh��K��ϯϬͬϯϳ Dϯ ����ϲ͕ϰϬϬ ���ϭϳ�ϵϴϴ͕ϳϱ ���ϭϭϱ�ϭϮϴ͕ϬϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

�ƎşŬ�ƉƌŽƚŝƉŽǀŽĚŸŽǀĠ�ǌĚŝ�ŶĂ�ƉƌĂǀĠŵ�ďƎĞŚƵ�ǌ�ďĞƚŽŶƵ��ϯϬͬϯϳ͘

ϭ͕ϮϴΎϱ͕Ϭ�с�ϲ͕ϰϬϬ��Ͳ�ĚŽĚĄŶş��ēĞƌƐƚǀĠŚŽ��ďĞƚŽŶƵ��;ďĞƚŽŶŽǀĠ��ƐŵĢƐŝͿ��ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠ��ŬǀĂůŝƚǇ͕��ũĞŚŽ��

ƵůŽǎĞŶş��ĚŽ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠŚŽ�ƚǀĂƌƵ�ƉƎŝ�ũĂŬĠŬŽůŝǀ�ŚƵƐƚŽƚĢ�ǀǉǌƚƵǎĞ͕�ŬŽŶǌŝƐƚĞŶĐŝ�

ēĞƌƐƚǀĠŚŽ�ďĞƚŽŶƵ�Ă�ǌƉƽƐŽďƵ�ŚƵƚŶĢŶş͕�ŽƓĞƚƎĞŶş�Ă�ŽĐŚƌĂŶƵ�ďĞƚŽŶƵ͕

Ͳ�ǌŚŽƚŽǀĞŶş�ŶĞƉƌŽƉƵƐƚŶĠŚŽ͕�ŵƌĂǌƵǀǌĚŽƌŶĠŚŽ�ďĞƚŽŶƵ�Ă�ďĞƚŽŶƵ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠ�

ƚƌǀĂŶůŝǀŽƐƚŝ�Ă�ǀůĂƐƚŶŽƐƚş͕

Ͳ�Ƶǎŝƚş�ƉŽƚƎĞďŶǉĐŚ�ƉƎşƐĂĚ�Ă�ƚĞĐŚŶŽůŽŐŝş�ǀǉƌŽďǇ�ďĞƚŽŶƵ͕

Ͳ�ǌƎşǌĞŶş�ƉƌĂĐŽǀŶşĐŚ�Ă�ĚŝůĂƚĂēŶşĐŚ�ƐƉĂƌ͕�ǀēĞƚŶĢ�ƉŽƚƎĞďŶǉĐŚ�ƷƉƌĂǀ͕�ǀǉƉůŶĢ͕�

ǀůŽǎĞŬ͕�ŽƉƌĂĐŽǀĄŶş͕�ŽēŝƓƚĢŶş�Ă�ŽƓĞƚƎĞŶş͕

Ͳ�ďĞĚŶĢŶş��ƉŽǎĂĚŽǀĂŶǉĐŚ��ŬŽŶƐƚƌ͘�;ŝ�ǌƚƌĂĐĞŶĠͿ�Ɛ�ƷƉƌĂǀŽƵ��ĚůĞ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠ��

ŬǀĂůŝƚǇ�ƉŽǀƌĐŚƵ�ďĞƚŽŶƵ͕�ǀēĞƚŶĢ�ŽĚďĞĚŸŽǀĂĐşĐŚ�Ă�ŽĚƐŬƌƵǎŽǀĂĐşĐŚ�ƉƌŽƐƚƎĞĚŬƽ͕

Ͳ�ƉŽĚƉĢƌŶĠ��ŬŽŶƐƚƌ͘�;ƐŬƌƵǎĞͿ�Ă�ůĞƓĞŶş�ǀƓĞĐŚ�ĚƌƵŚƽ�ƉƌŽ�ďĞĚŶĢŶş͕�ƵůŽǎĞŶş�

ēĞƌƐƚǀĠŚŽ�ďĞƚŽŶƵ͕�ǀǉǌƚƵǎĞ�Ă�ĚŽƉůŸŬŽǀǉĐŚ�ŬŽŶƐƚƌ͕͘�ǀē͘�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶǉĐŚ�ŽƚǀŽƌƽ͕�

ŽĐŚƌĂŶŶǉĐŚ�Ă�ďĞǌƉĞēŶŽƐƚŶşĐŚ�ŽƉĂƚƎĞŶş�Ă�ǌĄŬůĂĚƽ�ƚĢĐŚƚŽ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐş�Ă�ůĞƓĞŶş͕

Ͳ�ǀǇƚǀŽƎĞŶş�ŬŽƚĞǀŶşĐŚ�ēĞů͕�ŬĂƉĞƐ͕�ŶĄůŝƚŬƽ͕�Ă�ƐĞĚĞů͕

Ͳ�ǌƎşǌĞŶş��ǀƓĞĐŚ��ƉŽǎĂĚŽǀĂŶǉĐŚ��ŽƚǀŽƌƽ͕�ŬĂƉĞƐ͕�ǀǉŬůĞŶŬƽ͕�ƉƌŽƐƚƵƉƽ͕�ĚƵƚŝŶ͕�

ĚƌĄǎĞŬ�Ă�ƉŽĚ͕͘�ǀē͘�ǌƚşǎĞŶş�ƉƌĄĐĞ�Ă�ƷƉƌĂǀ��ŬŽůĞŵ�ŶŝĐŚ͕

Ͳ�ƷƉƌĂǀǇ�ƉƌŽ�ŽƐĂǌĞŶş�ǀǉǌƚƵǎĞ͕�ĚŽƉůŸŬŽǀǉĐŚ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐş�Ă�ǀǇďĂǀĞŶş͕

Ͳ�ƷƉƌĂǀǇ�ƉŽǀƌĐŚƵ�ƉƌŽ�ƉŽůŽǎĞŶş�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠ�ŝǌŽůĂĐĞ͕�ƉŽǀůĂŬƽ�Ă�ŶĄƚĢƌƽ͕�ƉƎşƉĂĚŶĢ�

ǀǇƐƉƌĂǀĞŶş͕

Ͳ�ǌƚşǎĞŶş�ƉƌĄĐĞ�Ƶ�ŬĂďĞůŽǀǉĐŚ�Ă�ŝŶũĞŬƚĄǎŶşĐŚ�ƚƌƵďĞŬ�Ă�ŽƐƚĂƚŶşĐŚ�ǌĂƎşǌĞŶş�

ŽƐĂǌŽǀĂŶǉĐŚ�ĚŽ�ďĞƚŽŶƵ͕

Ͳ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�ďĞƚŽŶŽǀǉĐŚ�ŬůŽƵďƽ͕�ƵƉĞǀŶĢŶş�ŬŽƚĞǀŶşĐŚ�ƉƌǀŬƽ�Ă�ĚŽƉůŸŬŽǀǉĐŚ�

ŬŽŶƐƚƌƵŬĐş͕

Ͳ�ŶĄƚĢƌǇ�ǌĂďƌĂŸƵũşĐş�ƐŽƵĚƌǎŶŽƐƚ�ďĞƚŽŶƵ�Ă�ďĞĚŶĢŶş͕

Ͳ�ǀǉƉůŸ͕�ƚĢƐŶĢŶş��Ă�ƚŵĞůĞŶş�ƐƉĂƌ�Ă�ƐƉŽũƽ͕

Ͳ�ŽƉĂƚƎĞŶş��ƉŽǀƌĐŚƽ��ďĞƚŽŶƵ��ŝǌŽůĂĐş��ƉƌŽƚŝ�ǌĞŵŶş�ǀůŚŬŽƐƚŝ�ǀ�ēĄƐƚĞĐŚ͕�ŬĚĞ�ƉƎŝũĚŽƵ�

ĚŽ�ƐƚǇŬƵ�ƐĞ�ǌĞŵŝŶŽƵ�ŶĞďŽ�ŬĂŵĞŶŝǀĞŵ͕

Ͳ�ƉƎşƉĂĚŶĠ�ǌƎşǌĞŶş�ƐƉŽũŽǀĂĐş�ǀƌƐƚǀǇ�Ƶ�ǌĄŬůĂĚƽ͕

ϯϴ ϯϮϳϯϲϱ s|�dh����1�KW ZE|�,͕���Zh�E1�,͕�E��\��E1�,���K��>/�ϭϬϱϬϱ͕��ϱϬϬ� d ����ϭ͕ϯϮϲ ���ϲϮ�ϵϯϲ͕ϳϯ ���ϴϯ�ϰϱϰ͕ϭϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

sǉǌƚƵǎ�ƉƌŽƚŝƉŽǀŽĚŸŽǀĠ�ǌĚŝ�ŶĂ�ƉƌĞǀĠŵ�ďƎĞŚƵ͘

ƉĂƌĂŵĞƚƌŝĐŬĄ�ƐƉŽƚƎĞďĂ�ϭϮϬ�ŬŐͬŵϯ

�ƎşŬ�ĚůĞ�ƉŽů͘�ϯϮϳϯϮϱ͗�Ϭ͕ϭϮΎϲ͕ϰ�с�Ϭ͕ϳϲϴ���

��ĄŬůĂĚ͗�Ϭ͕ϭϮΎϭ͕ϱϱΎϬ͕ϲΎϱ͕Ϭ�с�Ϭ͕ϱϱϴ���

��ĞůŬĞŵ͗��н��с�ϭ͕ϯϮϲ��

WŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ�ǀĞƓŬĞƌǉ�ŵĂƚĞƌŝĄů͕�ǀǉƌŽďŬǇ�Ă�ƉŽůŽƚŽǀĂƌǇ͕�ǀēĞƚŶĢ�

ŵŝŵŽƐƚĂǀĞŶŝƓƚŶş�Ă�ǀŶŝƚƌŽƐƚĂǀĞŶŝƓƚŶş�ĚŽƉƌĂǀǇ�;ƌŽǀŶĢǎ�ƉƎĞƐƵŶǇͿ͕�ǀēĞƚŶĢ�ŶĂůŽǎĞŶş�

Ă�ƐůŽǎĞŶş͕�ƉƎşƉĂĚŶĢ�Ɛ�ƵůŽǎĞŶşŵ

Ͳ�ĚŽĚĄŶş�ďĞƚŽŶĄƎƐŬĠ�ǀǉǌƚƵǎĞ�ǀ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠ�ŬǀĂůŝƚĢ͕�ƐƚƎşŚĄŶş͕�ƎĞǌĄŶş͕�ŽŚǉďĄŶş�Ă�

ƐƉŽũŽǀĄŶş�ĚŽ�ǀƓĞĐŚ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶǉĐŚ�ƚǀĂƌƽ�;ǀē͘�ĂƌŵĂŬŽƓƽͿ�Ă�ƵůŽǎĞŶş�Ɛ�

ƉŽǎĂĚŽǀĂŶǉŵ�ǌĂũŝƓƚĢŶşŵ�ƉŽůŽŚǇ�Ă�ŬƌǇƚş�ǀǉǌƚƵǎĞ�ďĞƚŽŶĞŵ͕

Ͳ�ǀĞƓŬĞƌĠ�ƐǀĂƌǇ�ŶĞďŽ�ũŝŶĠ�ƐƉŽũĞ�ǀǉǌƚƵǎĞ͕

Ͳ�ƉŽŵŽĐŶĠ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�Ă�ƉƌĄĐĞ�ƉƌŽ�ŽƐĂǌĞŶş�Ă�ƵƉĞǀŶĢŶş�ǀǉǌƚƵǎĞ͕

Ͳ�ǌĞĚŶŝĐŬĠ�ǀǉƉŽŵŽĐŝ�ƉƌŽ�ŵŽŶƚĄǎ�ďĞƚŽŶĄƎƐŬĠ�ǀǉǌƚƵǎĞ͕

Ͳ�ƷƉƌĂǀǇ�ǀǉǌƚƵǎĞ�ƉƌŽ�ŽƐĂǌĞŶş�ĚŽƉůŸŬŽǀǉĐŚ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐş͕

Ͳ�ŽĐŚƌĂŶƵ�ǀǉǌƚƵǎĞ�ĚŽ�ĚŽďǇ�ũĞũşŚŽ�ǌĂďĞƚŽŶŽǀĄŶş͕

Ͳ�ƷƉƌĂǀǇ�ǀǉǌƚƵǎĞ�ƉƌŽ�ǌƎşǌĞŶş�ǎĞůĞǌŽďĞƚŽŶŽǀǉĐŚ�ŬůŽƵďƽ͕�ŬŽƚĞǀŶşĐŚ�ƉƌǀŬƽ͕�

ǌĄǀĢƐŶǉĐŚ�ŽŬ�Ă�ĚŽƉůŸŬŽǀǉĐŚ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐş͕

Ͳ�ǀĞƓŬĞƌĄ�ŽƉĂƚƎĞŶş�ƉƌŽ�ǌĂũŝƓƚĢŶş�ƐŽƵĚƌǎŶŽƐƚŝ�ǀǉǌƚƵǎĞ�Ă�ďĞƚŽŶƵ͕

Ͳ�ǀŽĚŝǀĠ�ƉƌŽƉŽũĞŶş�ǀǉǌƚƵǎĞ͕�ŬƚĞƌĠ�ũĞ�ƐŽƵēĄƐƚş�ŽĐŚƌĂŶǇ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�ƉƌŽƚŝ�ǀůŝǀƽŵ�

ďůƵĚŶǉĐŚ�ƉƌŽƵĚƽ͕�ǀǇǀĞĚĞŶş�ĚŽ�ŵĢƎşĐşĐŚ�ƐŬƎşŶş�ŶĞďŽ�ŵşƐƚ�ƉƌŽ�ŵĢƎĞŶş�ďůƵĚŶǉĐŚ�

ƉƌŽƵĚƽ�;ǀůĂƐƚŶş�ŵĢƎşĐş�ƐŬƎşŶĢ�ƐĞ�ƵǀĄĚĢũş�ƉŽůŽǎŬĂŵŝ�^��ϳϰͿ͕

Ͳ�ƉŽǀƌĐŚŽǀŽƵ�ĂŶƚŝŬŽƌŽǌŶş�ƷƉƌĂǀƵ�ǀǉǌƚƵǎĞ͕

Ͳ�ƐĞƉĂƌĂĐŝ�ǀǉǌƚƵǎĞ͕

Ͳ�ŽƐĂǌĞŶş�ŵĢƎşĐşĐŚ�ǌĂƎşǌĞŶş�Ă�ƷƉƌĂǀǇ�ƉƌŽ�ŶĢ͕

Ͳ�ŽƐĂǌĞŶş�ŵĢƎşĐşĐŚ�ƐŬƎşŶş�ŶĞďŽ�ŵşƐƚ�ƉƌŽ�ŵĢƎĞŶş�ďůƵĚŶǉĐŚ�ƉƌŽƵĚƽ͘

ϯϵ ϯϯϯϯϮϱ DK^dE1�KW Zz���<\1�>�������>��Ks�,K���dKEh��K��ϯϬͬϯϳ Dϯ ����ϭϭ͕Ϭϴϴ ���ϭϰ�ϲϯϮ͕ϱϲ ���ϭϲϮ�Ϯϰϱ͕ϴϯ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

KƉĢƌǇ�ůĄǀŬǇ�ǌ�ďĞƚŽŶƵ��ϯϬͬϯϳ͘�sē͘�ďĞĚŶĢŶş͕�ŶĄƚĢƌƽ�ƉƌŽƚŝ�ǀůŚŬŽƐƚŝ͕�ƚĢƐŶĢŶş�ƉƌĂĐ͘�

Ă�Ěŝů͘�ƐƉĂƌ͕�ƉƌŽƐƚƵƉƵ�ĐŚƌĄŶŝēĞŬ͘

ϮΎϭ͕ϮΎϭ͕ϭΎϰ͕Ϯ�с�ϭϭ͕Ϭϴϴ��Ͳ�ĚŽĚĄŶş��ēĞƌƐƚǀĠŚŽ��ďĞƚŽŶƵ��;ďĞƚŽŶŽǀĠ��ƐŵĢƐŝͿ��ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠ��ŬǀĂůŝƚǇ͕��ũĞŚŽ��

ƵůŽǎĞŶş��ĚŽ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠŚŽ�ƚǀĂƌƵ�ƉƎŝ�ũĂŬĠŬŽůŝǀ�ŚƵƐƚŽƚĢ�ǀǉǌƚƵǎĞ͕�ŬŽŶǌŝƐƚĞŶĐŝ�

ēĞƌƐƚǀĠŚŽ�ďĞƚŽŶƵ�Ă�ǌƉƽƐŽďƵ�ŚƵƚŶĢŶş͕�ŽƓĞƚƎĞŶş�Ă�ŽĐŚƌĂŶƵ�ďĞƚŽŶƵ͕

Ͳ�ǌŚŽƚŽǀĞŶş�ŶĞƉƌŽƉƵƐƚŶĠŚŽ͕�ŵƌĂǌƵǀǌĚŽƌŶĠŚŽ�ďĞƚŽŶƵ�Ă�ďĞƚŽŶƵ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠ�

ƚƌǀĂŶůŝǀŽƐƚŝ�Ă�ǀůĂƐƚŶŽƐƚş͕

Ͳ�Ƶǎŝƚş�ƉŽƚƎĞďŶǉĐŚ�ƉƎşƐĂĚ�Ă�ƚĞĐŚŶŽůŽŐŝş�ǀǉƌŽďǇ�ďĞƚŽŶƵ͕

Ͳ�ǌƎşǌĞŶş�ƉƌĂĐŽǀŶşĐŚ�Ă�ĚŝůĂƚĂēŶşĐŚ�ƐƉĂƌ͕�ǀēĞƚŶĢ�ƉŽƚƎĞďŶǉĐŚ�ƷƉƌĂǀ͕�ǀǉƉůŶĢ͕�

ǀůŽǎĞŬ͕�ŽƉƌĂĐŽǀĄŶş͕�ŽēŝƓƚĢŶş�Ă�ŽƓĞƚƎĞŶş͕

Ͳ�ďĞĚŶĢŶş��ƉŽǎĂĚŽǀĂŶǉĐŚ��ŬŽŶƐƚƌ͘�;ŝ�ǌƚƌĂĐĞŶĠͿ�Ɛ�ƷƉƌĂǀŽƵ��ĚůĞ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠ��

ŬǀĂůŝƚǇ�ƉŽǀƌĐŚƵ�ďĞƚŽŶƵ͕�ǀēĞƚŶĢ�ŽĚďĞĚŸŽǀĂĐşĐŚ�Ă�ŽĚƐŬƌƵǎŽǀĂĐşĐŚ�ƉƌŽƐƚƎĞĚŬƽ͕

Ͳ�ƉŽĚƉĢƌŶĠ��ŬŽŶƐƚƌ͘�;ƐŬƌƵǎĞͿ�Ă�ůĞƓĞŶş�ǀƓĞĐŚ�ĚƌƵŚƽ�ƉƌŽ�ďĞĚŶĢŶş͕�ƵůŽǎĞŶş�

ēĞƌƐƚǀĠŚŽ�ďĞƚŽŶƵ͕�ǀǉǌƚƵǎĞ�Ă�ĚŽƉůŸŬŽǀǉĐŚ�ŬŽŶƐƚƌ͕͘�ǀē͘�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶǉĐŚ�ŽƚǀŽƌƽ͕�

ŽĐŚƌĂŶŶǉĐŚ�Ă�ďĞǌƉĞēŶŽƐƚŶşĐŚ�ŽƉĂƚƎĞŶş�Ă�ǌĄŬůĂĚƽ�ƚĢĐŚƚŽ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐş�Ă�ůĞƓĞŶş͕

Ͳ�ǀǇƚǀŽƎĞŶş�ŬŽƚĞǀŶşĐŚ�ēĞů͕�ŬĂƉĞƐ͕�ŶĄůŝƚŬƽ͕�Ă�ƐĞĚĞů͕

Ͳ�ǌƎşǌĞŶş��ǀƓĞĐŚ��ƉŽǎĂĚŽǀĂŶǉĐŚ��ŽƚǀŽƌƽ͕�ŬĂƉĞƐ͕�ǀǉŬůĞŶŬƽ͕�ƉƌŽƐƚƵƉƽ͕�ĚƵƚŝŶ͕�

ĚƌĄǎĞŬ�Ă�ƉŽĚ͕͘�ǀē͘�ǌƚşǎĞŶş�ƉƌĄĐĞ�Ă�ƷƉƌĂǀ��ŬŽůĞŵ�ŶŝĐŚ͕

Ͳ�ƷƉƌĂǀǇ�ƉƌŽ�ŽƐĂǌĞŶş�ǀǉǌƚƵǎĞ͕�ĚŽƉůŸŬŽǀǉĐŚ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐş�Ă�ǀǇďĂǀĞŶş͕

Ͳ�ƷƉƌĂǀǇ�ƉŽǀƌĐŚƵ�ƉƌŽ�ƉŽůŽǎĞŶş�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠ�ŝǌŽůĂĐĞ͕�ƉŽǀůĂŬƽ�Ă�ŶĄƚĢƌƽ͕�ƉƎşƉĂĚŶĢ�

ǀǇƐƉƌĂǀĞŶş͕

Ͳ�ǌƚşǎĞŶş�ƉƌĄĐĞ�Ƶ�ŬĂďĞůŽǀǉĐŚ�Ă�ŝŶũĞŬƚĄǎŶşĐŚ�ƚƌƵďĞŬ�Ă�ŽƐƚĂƚŶşĐŚ�ǌĂƎşǌĞŶş�

ŽƐĂǌŽǀĂŶǉĐŚ�ĚŽ�ďĞƚŽŶƵ͕

Ͳ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�ďĞƚŽŶŽǀǉĐŚ�ŬůŽƵďƽ͕�ƵƉĞǀŶĢŶş�ŬŽƚĞǀŶşĐŚ�ƉƌǀŬƽ�Ă�ĚŽƉůŸŬŽǀǉĐŚ�

ŬŽŶƐƚƌƵŬĐş͕

Ͳ�ŶĄƚĢƌǇ�ǌĂďƌĂŸƵũşĐş�ƐŽƵĚƌǎŶŽƐƚ�ďĞƚŽŶƵ�Ă�ďĞĚŶĢŶş͕

Ͳ�ǀǉƉůŸ͕�ƚĢƐŶĢŶş��Ă�ƚŵĞůĞŶş�ƐƉĂƌ�Ă�ƐƉŽũƽ͕

Ͳ�ŽƉĂƚƎĞŶş��ƉŽǀƌĐŚƽ��ďĞƚŽŶƵ��ŝǌŽůĂĐş��ƉƌŽƚŝ�ǌĞŵŶş�ǀůŚŬŽƐƚŝ�ǀ�ēĄƐƚĞĐŚ͕�ŬĚĞ�ƉƎŝũĚŽƵ�

ĚŽ�ƐƚǇŬƵ�ƐĞ�ǌĞŵŝŶŽƵ�ŶĞďŽ�ŬĂŵĞŶŝǀĞŵ͕

Ͳ�ƉƎşƉĂĚŶĠ�ǌƎşǌĞŶş�ƐƉŽũŽǀĂĐş�ǀƌƐƚǀǇ�Ƶ�ǌĄŬůĂĚƽ͕

ϰϬ ϯϯϯϯϲϱ s|�dh��DK^dE1�,�KW Z���<\1��>���K��>/�ϭϬϱϬϱ͕��ϱϬϬ� d ����ϭ͕ϴϴϱ ���ϲϮ�ϳϵϰ͕ϬϮ ���ϭϭϴ�ϯϲϲ͕ϳϯ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

�ůĞ�ƉŽů͘�ϯϯϯϯϮϱ͗

WĂƌĂŵĞƚƌŝĐŬĄ�ƐƉŽƚƎĞďĂ�ϭϳϬ�ŬŐͬŵϯ

�ůĞ�ƉŽů͘�ϯϯϯϯϮϱ͗�ϭϭ͕ϬϴϴΎϬ͕ϭϳ�с�ϭ͕ϴϴϱ��



WŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ�ǀĞƓŬĞƌǉ�ŵĂƚĞƌŝĄů͕�ǀǉƌŽďŬǇ�Ă�ƉŽůŽƚŽǀĂƌǇ͕�ǀēĞƚŶĢ�

ŵŝŵŽƐƚĂǀĞŶŝƓƚŶş�Ă�ǀŶŝƚƌŽƐƚĂǀĞŶŝƓƚŶş�ĚŽƉƌĂǀǇ�;ƌŽǀŶĢǎ�ƉƎĞƐƵŶǇͿ͕�ǀēĞƚŶĢ�ŶĂůŽǎĞŶş�

Ă�ƐůŽǎĞŶş͕�ƉƎşƉĂĚŶĢ�Ɛ�ƵůŽǎĞŶşŵ

Ͳ�ĚŽĚĄŶş�ďĞƚŽŶĄƎƐŬĠ�ǀǉǌƚƵǎĞ�ǀ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠ�ŬǀĂůŝƚĢ͕�ƐƚƎşŚĄŶş͕�ƎĞǌĄŶş͕�ŽŚǉďĄŶş�Ă�

ƐƉŽũŽǀĄŶş�ĚŽ�ǀƓĞĐŚ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶǉĐŚ�ƚǀĂƌƽ�;ǀē͘�ĂƌŵĂŬŽƓƽͿ�Ă�ƵůŽǎĞŶş�Ɛ�

ƉŽǎĂĚŽǀĂŶǉŵ�ǌĂũŝƓƚĢŶşŵ�ƉŽůŽŚǇ�Ă�ŬƌǇƚş�ǀǉǌƚƵǎĞ�ďĞƚŽŶĞŵ͕

Ͳ�ǀĞƓŬĞƌĠ�ƐǀĂƌǇ�ŶĞďŽ�ũŝŶĠ�ƐƉŽũĞ�ǀǉǌƚƵǎĞ͕

Ͳ�ƉŽŵŽĐŶĠ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�Ă�ƉƌĄĐĞ�ƉƌŽ�ŽƐĂǌĞŶş�Ă�ƵƉĞǀŶĢŶş�ǀǉǌƚƵǎĞ͕

Ͳ�ǌĞĚŶŝĐŬĠ�ǀǉƉŽŵŽĐŝ�ƉƌŽ�ŵŽŶƚĄǎ�ďĞƚŽŶĄƎƐŬĠ�ǀǉǌƚƵǎĞ͕

Ͳ�ƷƉƌĂǀǇ�ǀǉǌƚƵǎĞ�ƉƌŽ�ŽƐĂǌĞŶş�ĚŽƉůŸŬŽǀǉĐŚ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐş͕

Ͳ�ŽĐŚƌĂŶƵ�ǀǉǌƚƵǎĞ�ĚŽ�ĚŽďǇ�ũĞũşŚŽ�ǌĂďĞƚŽŶŽǀĄŶş͕

Ͳ�ƷƉƌĂǀǇ�ǀǉǌƚƵǎĞ�ƉƌŽ�ǌƎşǌĞŶş�ǎĞůĞǌŽďĞƚŽŶŽǀǉĐŚ�ŬůŽƵďƽ͕�ŬŽƚĞǀŶşĐŚ�ƉƌǀŬƽ͕�

ǌĄǀĢƐŶǉĐŚ�ŽŬ�Ă�ĚŽƉůŸŬŽǀǉĐŚ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐş͕

Ͳ�ǀĞƓŬĞƌĄ�ŽƉĂƚƎĞŶş�ƉƌŽ�ǌĂũŝƓƚĢŶş�ƐŽƵĚƌǎŶŽƐƚŝ�ǀǉǌƚƵǎĞ�Ă�ďĞƚŽŶƵ͕

Ͳ�ǀŽĚŝǀĠ�ƉƌŽƉŽũĞŶş�ǀǉǌƚƵǎĞ͕�ŬƚĞƌĠ�ũĞ�ƐŽƵēĄƐƚş�ŽĐŚƌĂŶǇ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�ƉƌŽƚŝ�ǀůŝǀƽŵ�

ďůƵĚŶǉĐŚ�ƉƌŽƵĚƽ͕�ǀǇǀĞĚĞŶş�ĚŽ�ŵĢƎşĐşĐŚ�ƐŬƎşŶş�ŶĞďŽ�ŵşƐƚ�ƉƌŽ�ŵĢƎĞŶş�ďůƵĚŶǉĐŚ�

ƉƌŽƵĚƽ�;ǀůĂƐƚŶş�ŵĢƎşĐş�ƐŬƎşŶĢ�ƐĞ�ƵǀĄĚĢũş�ƉŽůŽǎŬĂŵŝ�^��ϳϰͿ͕

Ͳ�ƉŽǀƌĐŚŽǀŽƵ�ĂŶƚŝŬŽƌŽǌŶş�ƷƉƌĂǀƵ�ǀǉǌƚƵǎĞ͕

Ͳ�ƐĞƉĂƌĂĐŝ�ǀǉǌƚƵǎĞ͕

Ͳ�ŽƐĂǌĞŶş�ŵĢƎşĐşĐŚ�ǌĂƎşǌĞŶş�Ă�ƷƉƌĂǀǇ�ƉƌŽ�ŶĢ͕

Ͳ�ŽƐĂǌĞŶş�ŵĢƎşĐşĐŚ�ƐŬƎşŶş�ŶĞďŽ�ŵşƐƚ�ƉƌŽ�ŵĢƎĞŶş�ďůƵĚŶǉĐŚ�ƉƌŽƵĚƽ͘

ϰ sŽĚŽƌŽǀŶĠ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ ��ϯ�ϭϯϱ�ϱϲϰ͕Ϯϲ

ϰϭ ϰϮϮϯϯϲ DK^dE1�EK^E��dZ�D�<KE^dZ���W\��W:���d��K��ϰϬͬϱϬ Dϯ ����ϳϰ͕ϭϱϭ ���ϮϮ�ϱϭϱ͕ϳϲ ��ϭ�ϲϲϵ�ϱϲϲ͕ϭϮ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

EŽƐŶĄ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�ǌ�ďĞƚŽŶƵ��ϯϱͬϰϱ͘

^ƚĂŶŝēĞŶş�Ϭ͕Ϭ�Ͳ�ϭ͕Ϯ͗�ϮΎϭ͕ϮΎ;ϯ͕ϵϳϮнϰ͕ϯϳϲͿͬϮ�с�ϭϬ͕Ϭϭϴ���

�^ƚĂŶŝēĞŶş�ϭ͕Ϯ�Ͳ�Ϯ͕Ϯ͗�ϮΎϭ͕ϬΎ;Ϯ͕ϱϴϭнϮ͕ϰϵϵͿͬϮ�с�ϱ͕ϬϴϬ���

�^ƚĂŶŝēĞŶş�Ϯ͕Ϯ�Ͳ�ϯ͕Ϯ͗�ϮΎϭ͕ϬΎ;Ϯ͕ϰϵϵнϮ͕ϰϬϳͿͬϮ�с�ϰ͕ϵϬϲ���

�^ƚĂŶŝēĞŶş�ϯ͕Ϯ�Ͳ�ϰ͕Ϯ͗�ϮΎϭ͕ϬΎ;Ϯ͕ϰϬϳнϮ͕ϯϭͿͬϮ�с�ϰ͕ϳϭϳ���

�^ƚĂŶŝēĞŶş�ϰ͕Ϯ�Ͳ�ϱ͕Ϯ͗�ϮΎϭ͕ϬΎ;Ϯ͕ϯϭнϮ͕ϮϬϵͿͬϮ�с�ϰ͕ϱϭϵ���

�^ƚĂŶŝēĞŶş�ϱ͕Ϯ�Ͳ�ϲ͕Ϯ͗�ϮΎϭ͕ϬΎ;Ϯ͕ϮϬϵнϮ͕ϭϬϰͿͬϮ�с�ϰ͕ϯϭϯ�&�

�^ƚĂŶŝēĞŶş�ϲ͕Ϯ�Ͳ�ϳ͕Ϯ͗�ϮΎϭ͕ϬΎ;Ϯ͕ϭϬϰнϭ͕ϵϵϲͿͬϮ�с�ϰ͕ϭϬϬ�'�

�^ƚĂŶŝēĞŶş�ϳ͕Ϯ�Ͳ�ϴ͕Ϯ͗�ϮΎϭ͕ϬΎ;ϭ͕ϵϵϲнϭ͕ϴϴϵͿͬϮ�с�ϯ͕ϴϴϱ�,�

�^ƚĂŶŝēĞŶş�ϴ͕Ϯ�Ͳ�ϵ͕Ϯ͗�ϮΎϭ͕ϬΎ;ϭ͕ϴϴϵнϭ͕ϴϬϱͿͬϮ�с�ϯ͕ϲϵϰ�/�

�^ƚĂŶŝēĞŶş�ϵ͕Ϯ�Ͳ�ϭϬ͕Ϯ͗�ϮΎϭ͕ϬΎ;ϭ͕ϴϬϱнϭ͕ϳϰϲͿͬϮ�с�ϯ͕ϱϱϭ�:�

�^ƚĂŶŝēĞŶş�ϭϬ͕Ϯ�Ͳ�ϭϭ͕Ϯ͗�ϮΎϭ͕ϬΎ;ϭ͕ϳϰϲнϭ͕ϳϬϭͿͬϮ�с�ϯ͕ϰϰϳ�<�

�^ƚĂŶŝēĞŶş�ϭϭ͕Ϯ�Ͳ�ϭϮ͕Ϯ͗�ϮΎϭ͕ϬΎ;ϭ͕ϳϬϭнϭ͕ϲϲϭͿͬϮ�с�ϯ͕ϯϲϮ�>�

�^ƚĂŶŝēĞŶş�ϭϮ͕Ϯ�Ͳ�ϭϯ͕Ϯ͗�ϮΎϭ͕ϬΎ;ϭ͕ϲϲϭнϭ͕ϲϮϴͿͬϮ�с�ϯ͕Ϯϴϵ�D�

�^ƚĂŶŝēĞŶş�ϭϯ͕Ϯ�Ͳ�ϭϰ͕Ϯ͗�ϮΎϭ͕ϬΎ;ϭ͕ϲϮϴнϭ͕ϲϬϮͿͬϮ�с�ϯ͕ϮϯϬ�E�

�^ƚĂŶŝēĞŶş�ϭϰ͕Ϯ�Ͳ�ϭϱ͕Ϯ͗�ϮΎϭ͕ϬΎ;ϭ͕ϲϬϮнϭ͕ϱϳϵͿͬϮ�с�ϯ͕ϭϴϭ�K�

�^ƚĂŶŝēĞŶş�ϭϱ͕Ϯ�Ͳ�ϭϲ͕Ϯ͗�ϮΎϭ͕ϬΎ;ϭ͕ϱϳϵнϭ͕ϱϱϳͿͬϮ�с�ϯ͕ϭϯϲ�W�

�^ƚĂŶŝēĞŶş�ϭϲ͕Ϯ�Ͳ�ϭϳ͕Ϯ͗�ϮΎϭ͕ϬΎ;ϭ͕ϱϱϳнϭ͕ϱϱϱͿͬϮ�с�ϯ͕ϭϭϮ�Y�

�^ƚĂŶŝēĞŶş�ϭϳ͕Ϯ�Ͳ�ϭϴ͕Ϭϰ͗�ϮΎϬ͕ϴϰΎ;ϭ͕ϱϱϱнϭ͕ϱϱϯͿͬϮ�с�Ϯ͕ϲϭϭ�Z�

��ĞůŬĞŵ͗��н�н�н�н�н&н'н,н/н:н<н>нDнEнKнWнYнZ�с�ϳϰ͕ϭϱϭ�^Ͳ�ĚŽĚĄŶş��ēĞƌƐƚǀĠŚŽ��ďĞƚŽŶƵ��;ďĞƚŽŶŽǀĠ��ƐŵĢƐŝͿ��ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠ��ŬǀĂůŝƚǇ͕��ũĞŚŽ��

ƵůŽǎĞŶş��ĚŽ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠŚŽ�ƚǀĂƌƵ�ƉƎŝ�ũĂŬĠŬŽůŝǀ�ŚƵƐƚŽƚĢ�ǀǉǌƚƵǎĞ͕�ŬŽŶǌŝƐƚĞŶĐŝ�

ēĞƌƐƚǀĠŚŽ�ďĞƚŽŶƵ�Ă�ǌƉƽƐŽďƵ�ŚƵƚŶĢŶş͕�ŽƓĞƚƎĞŶş�Ă�ŽĐŚƌĂŶƵ�ďĞƚŽŶƵ͕

Ͳ�ǌŚŽƚŽǀĞŶş�ŶĞƉƌŽƉƵƐƚŶĠŚŽ͕�ŵƌĂǌƵǀǌĚŽƌŶĠŚŽ�ďĞƚŽŶƵ�Ă�ďĞƚŽŶƵ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠ�

ƚƌǀĂŶůŝǀŽƐƚŝ�Ă�ǀůĂƐƚŶŽƐƚş͕

Ͳ�Ƶǎŝƚş�ƉŽƚƎĞďŶǉĐŚ�ƉƎşƐĂĚ�Ă�ƚĞĐŚŶŽůŽŐŝş�ǀǉƌŽďǇ�ďĞƚŽŶƵ͕

Ͳ�ǌƎşǌĞŶş�ƉƌĂĐŽǀŶşĐŚ�Ă�ĚŝůĂƚĂēŶşĐŚ�ƐƉĂƌ͕�ǀēĞƚŶĢ�ƉŽƚƎĞďŶǉĐŚ�ƷƉƌĂǀ͕�ǀǉƉůŶĢ͕�

ǀůŽǎĞŬ͕�ŽƉƌĂĐŽǀĄŶş͕�ŽēŝƓƚĢŶş�Ă�ŽƓĞƚƎĞŶş͕

Ͳ�ďĞĚŶĢŶş��ƉŽǎĂĚŽǀĂŶǉĐŚ��ŬŽŶƐƚƌ͘�;ŝ�ǌƚƌĂĐĞŶĠͿ�Ɛ�ƷƉƌĂǀŽƵ��ĚůĞ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠ��

ŬǀĂůŝƚǇ�ƉŽǀƌĐŚƵ�ďĞƚŽŶƵ͕�ǀēĞƚŶĢ�ŽĚďĞĚŸŽǀĂĐşĐŚ�Ă�ŽĚƐŬƌƵǎŽǀĂĐşĐŚ�ƉƌŽƐƚƎĞĚŬƽ͕

Ͳ�ƉŽĚƉĢƌŶĠ��ŬŽŶƐƚƌ͘�;ƐŬƌƵǎĞͿ�Ă�ůĞƓĞŶş�ǀƓĞĐŚ�ĚƌƵŚƽ�ƉƌŽ�ďĞĚŶĢŶş͕�ƵůŽǎĞŶş�

ēĞƌƐƚǀĠŚŽ�ďĞƚŽŶƵ͕�ǀǉǌƚƵǎĞ�Ă�ĚŽƉůŸŬŽǀǉĐŚ�ŬŽŶƐƚƌ͕͘�ǀē͘�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶǉĐŚ�ŽƚǀŽƌƽ͕�

ŽĐŚƌĂŶŶǉĐŚ�Ă�ďĞǌƉĞēŶŽƐƚŶşĐŚ�ŽƉĂƚƎĞŶş�Ă�ǌĄŬůĂĚƽ�ƚĢĐŚƚŽ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐş�Ă�ůĞƓĞŶş͕

Ͳ�ǀǇƚǀŽƎĞŶş�ŬŽƚĞǀŶşĐŚ�ēĞů͕�ŬĂƉĞƐ͕�ŶĄůŝƚŬƽ͕�Ă�ƐĞĚĞů͕

Ͳ�ǌƎşǌĞŶş��ǀƓĞĐŚ��ƉŽǎĂĚŽǀĂŶǉĐŚ��ŽƚǀŽƌƽ͕�ŬĂƉĞƐ͕�ǀǉŬůĞŶŬƽ͕�ƉƌŽƐƚƵƉƽ͕�ĚƵƚŝŶ͕�

ĚƌĄǎĞŬ�Ă�ƉŽĚ͕͘�ǀē͘�ǌƚşǎĞŶş�ƉƌĄĐĞ�Ă�ƷƉƌĂǀ��ŬŽůĞŵ�ŶŝĐŚ͕

Ͳ�ƷƉƌĂǀǇ�ƉƌŽ�ŽƐĂǌĞŶş�ǀǉǌƚƵǎĞ͕�ĚŽƉůŸŬŽǀǉĐŚ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐş�Ă�ǀǇďĂǀĞŶş͕

Ͳ�ƷƉƌĂǀǇ�ƉŽǀƌĐŚƵ�ƉƌŽ�ƉŽůŽǎĞŶş�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠ�ŝǌŽůĂĐĞ͕�ƉŽǀůĂŬƽ�Ă�ŶĄƚĢƌƽ͕�ƉƎşƉĂĚŶĢ�

ǀǇƐƉƌĂǀĞŶş͕

Ͳ�ǌƚşǎĞŶş�ƉƌĄĐĞ�Ƶ�ŬĂďĞůŽǀǉĐŚ�Ă�ŝŶũĞŬƚĄǎŶşĐŚ�ƚƌƵďĞŬ�Ă�ŽƐƚĂƚŶşĐŚ�ǌĂƎşǌĞŶş�

ŽƐĂǌŽǀĂŶǉĐŚ�ĚŽ�ďĞƚŽŶƵ͕

Ͳ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�ďĞƚŽŶŽǀǉĐŚ�ŬůŽƵďƽ͕�ƵƉĞǀŶĢŶş�ŬŽƚĞǀŶşĐŚ�ƉƌǀŬƽ�Ă�ĚŽƉůŸŬŽǀǉĐŚ�

ŬŽŶƐƚƌƵŬĐş͕

Ͳ�ŶĄƚĢƌǇ�ǌĂďƌĂŸƵũşĐş�ƐŽƵĚƌǎŶŽƐƚ�ďĞƚŽŶƵ�Ă�ďĞĚŶĢŶş͕

Ͳ�ǀǉƉůŸ͕�ƚĢƐŶĢŶş��Ă�ƚŵĞůĞŶş�ƐƉĂƌ�Ă�ƐƉŽũƽ͕

Ͳ�ŽƉĂƚƎĞŶş��ƉŽǀƌĐŚƽ��ďĞƚŽŶƵ��ŝǌŽůĂĐş��ƉƌŽƚŝ�ǌĞŵŶş�ǀůŚŬŽƐƚŝ�ǀ�ēĄƐƚĞĐŚ͕�ŬĚĞ�ƉƎŝũĚŽƵ�

ĚŽ�ƐƚǇŬƵ�ƐĞ�ǌĞŵŝŶŽƵ�ŶĞďŽ�ŬĂŵĞŶŝǀĞŵ͕

Ͳ�ƉƎşƉĂĚŶĠ�ǌƎşǌĞŶş�ƐƉŽũŽǀĂĐş�ǀƌƐƚǀǇ�Ƶ�ǌĄŬůĂĚƽ͕

ϰϮ ϰϮϮϯϲϱ s|�dh��DK^dE1�dZ�DKs��<KE^dZh<�����K��>/�ϭϬϱϬϱ͕��ϱϬϬ� d ����ϭϯ͕ϯϰϳ ���ϳϯ�ϬϮϯ͕ϴϰ ���ϵϳϰ�ϲϰϵ͕ϭϵ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

sǉǌƚƵǎ�ŶŽƐŶĠ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ͘�WĂƌĂŵĞƚƌŝĐŬĄ�ƐƉŽƚƎĞďĂ�ϭϴϬ�ŬŐͬŵϯ͘

�ůĞ�ƉŽů͘�ϰϮϮϯϯϲ͗�ϳϰ͕ϭϱΎϬ͕ϭϴ�с�ϭϯ͕ϯϰϳ��

WŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ�ǀĞƓŬĞƌǉ�ŵĂƚĞƌŝĄů͕�ǀǉƌŽďŬǇ�Ă�ƉŽůŽƚŽǀĂƌǇ͕�ǀēĞƚŶĢ�

ŵŝŵŽƐƚĂǀĞŶŝƓƚŶş�Ă�ǀŶŝƚƌŽƐƚĂǀĞŶŝƓƚŶş�ĚŽƉƌĂǀǇ�;ƌŽǀŶĢǎ�ƉƎĞƐƵŶǇͿ͕�ǀēĞƚŶĢ�ŶĂůŽǎĞŶş�

Ă�ƐůŽǎĞŶş͕�ƉƎşƉĂĚŶĢ�Ɛ�ƵůŽǎĞŶşŵ

Ͳ�ĚŽĚĄŶş�ďĞƚŽŶĄƎƐŬĠ�ǀǉǌƚƵǎĞ�ǀ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠ�ŬǀĂůŝƚĢ͕�ƐƚƎşŚĄŶş͕�ƎĞǌĄŶş͕�ŽŚǉďĄŶş�Ă�

ƐƉŽũŽǀĄŶş�ĚŽ�ǀƓĞĐŚ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶǉĐŚ�ƚǀĂƌƽ�;ǀē͘�ĂƌŵĂŬŽƓƽͿ�Ă�ƵůŽǎĞŶş�Ɛ�

ƉŽǎĂĚŽǀĂŶǉŵ�ǌĂũŝƓƚĢŶşŵ�ƉŽůŽŚǇ�Ă�ŬƌǇƚş�ǀǉǌƚƵǎĞ�ďĞƚŽŶĞŵ͕

Ͳ�ǀĞƓŬĞƌĠ�ƐǀĂƌǇ�ŶĞďŽ�ũŝŶĠ�ƐƉŽũĞ�ǀǉǌƚƵǎĞ͕

Ͳ�ƉŽŵŽĐŶĠ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�Ă�ƉƌĄĐĞ�ƉƌŽ�ŽƐĂǌĞŶş�Ă�ƵƉĞǀŶĢŶş�ǀǉǌƚƵǎĞ͕

Ͳ�ǌĞĚŶŝĐŬĠ�ǀǉƉŽŵŽĐŝ�ƉƌŽ�ŵŽŶƚĄǎ�ďĞƚŽŶĄƎƐŬĠ�ǀǉǌƚƵǎĞ͕

Ͳ�ƷƉƌĂǀǇ�ǀǉǌƚƵǎĞ�ƉƌŽ�ŽƐĂǌĞŶş�ĚŽƉůŸŬŽǀǉĐŚ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐş͕

Ͳ�ŽĐŚƌĂŶƵ�ǀǉǌƚƵǎĞ�ĚŽ�ĚŽďǇ�ũĞũşŚŽ�ǌĂďĞƚŽŶŽǀĄŶş͕

Ͳ�ƷƉƌĂǀǇ�ǀǉǌƚƵǎĞ�ƉƌŽ�ǌƎşǌĞŶş�ǎĞůĞǌŽďĞƚŽŶŽǀǉĐŚ�ŬůŽƵďƽ͕�ŬŽƚĞǀŶşĐŚ�ƉƌǀŬƽ͕�

ǌĄǀĢƐŶǉĐŚ�ŽŬ�Ă�ĚŽƉůŸŬŽǀǉĐŚ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐş͕

Ͳ�ǀĞƓŬĞƌĄ�ŽƉĂƚƎĞŶş�ƉƌŽ�ǌĂũŝƓƚĢŶş�ƐŽƵĚƌǎŶŽƐƚŝ�ǀǉǌƚƵǎĞ�Ă�ďĞƚŽŶƵ͕

Ͳ�ǀŽĚŝǀĠ�ƉƌŽƉŽũĞŶş�ǀǉǌƚƵǎĞ͕�ŬƚĞƌĠ�ũĞ�ƐŽƵēĄƐƚş�ŽĐŚƌĂŶǇ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�ƉƌŽƚŝ�ǀůŝǀƽŵ�

ďůƵĚŶǉĐŚ�ƉƌŽƵĚƽ͕�ǀǇǀĞĚĞŶş�ĚŽ�ŵĢƎşĐşĐŚ�ƐŬƎşŶş�ŶĞďŽ�ŵşƐƚ�ƉƌŽ�ŵĢƎĞŶş�ďůƵĚŶǉĐŚ�

ƉƌŽƵĚƽ�;ǀůĂƐƚŶş�ŵĢƎşĐş�ƐŬƎşŶĢ�ƐĞ�ƵǀĄĚĢũş�ƉŽůŽǎŬĂŵŝ�^��ϳϰ͘

Ͳ�ƉŽǀƌĐŚŽǀŽƵ�ĂŶƚŝŬŽƌŽǌŶş�ƷƉƌĂǀƵ�ǀǉǌƚƵǎĞ͕

Ͳ�ƐĞƉĂƌĂĐŝ�ǀǉǌƚƵǎĞ͕

Ͳ�ŽƐĂǌĞŶş�ŵĢƎşĐşĐŚ�ǌĂƎşǌĞŶş�Ă�ƷƉƌĂǀǇ�ƉƌŽ�ŶĢ͕

Ͳ�ŽƐĂǌĞŶş�ŵĢƎşĐşĐŚ�ƐŬƎşŶş�ŶĞďŽ�ŵşƐƚ�ƉƌŽ�ŵĢƎĞŶş�ďůƵĚŶǉĐŚ�ƉƌŽƵĚƽ͘

ϰϯ ϰϮϮϯϳ s|�dh��DK^dE1�EK^E��dZ�DKs��<KE^dZ�W\��W1E��1 d ����ϭ͕ϭϮϲ ���ϭϱϱ�ϬϰϬ͕ϬϬ ���ϭϳϰ�ϱϳϱ͕Ϭϰ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

DĂƚĞƌŝĄů��E�ϭϬϭϯϴͲϯͲz�ϭϴϲϬ�^ϳ�ϭϱ͕ϳ͘�sēĞƚŶĢ�ŬŽƚĞǀ͕�ƉƎĞĚƉşŶĄŶş͕�ŬĂŶĄůŬƽ͕�

ŝŶũĞŬƚĄǎĞ�ŬĂŶĄůŬƽ͕�ŽĚǀŽĚŸŽǀĂĐşĐŚ�Ă�ŽĚǀǌĚƵƓŸŽǀĂĐşĐŚ�ƚƌƵďŝēĞŬ͕�ĂƉŽĚ͘

ϮϰΎϯϵ͕ϭΎϬ͕ϬϬϭϮ�с�ϭ͕ϭϮϲ��



Ͳ�ĚŽĚĄŶş�ƉƎĞĚƉşŶĂĐş�ǀǉǌƚƵǎĞ͕�ŬŽƚĞǀ͕�ƐƉŽũĞŬ�Ă�ĚĂůƓşŚŽ�ƉŽƚƎĞďŶĠŚŽ�ŵĂƚĞƌŝĄůƵ��ǀ�

ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠ�ŬǀĂůŝƚĢ�ƉƌŽ�ǌĂǀĞĚĞŶş��ƉƎĞĚƉĢƚş͕��ǀēĞƚŶĢ��ŶƵƚŶĠŚŽ��ƉƌŽĚůŽƵǎĞŶş��ƉƌŽ��

ǌĂŬŽƚǀĞŶş͕

Ͳ�ƵůŽǎĞŶş��ǀ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠŵ��ƚǀĂƌƵ��Ă�ƉƌŽƐƚŽƌƵ͕��ƉƎşƉĂĚŶĢ�ƉƌŽƚĂǎĞŶş�ǀǉǌƚƵǎĞ�

ŬĂďĞůŽǀǉŵŝ�ŬĂŶĄůŬǇ�ǀēĞƚŶĢ�ǌƎşǌĞŶş�ŬĂďĞůŽǀǉĐŚ��ƉŽĚƉŽƌ��ǀ�ĚŽƐƚĂƚĞēŶĠŵ��

ŵŶŽǎƐƚǀş͕��ƵƉĞǀŶĢŶş�ǀǉǌƚƵǎĞ�Ɛ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶǉŵ�ǌĂũŝƓƚĢŶşŵ�ƉŽůŽŚǇ�Ă�ŬƌǇƚş�

ďĞƚŽŶĞŵ͕

Ͳ�ŽƐĂǌĞŶş�ŬŽƚĞǀ͕�ƐƉŽũĞŬ�Ă�ĚĂůƓşŚŽ�ƉŽƚƎĞďŶĠŚŽ�ŵĂƚĞƌŝĄůƵ͕

Ͳ�ƉƎĞĚĞƉŶƵƚş�ǀǉǌƚƵǎĞ��ǀē͘��ǀĞƓŬĞƌĠŚŽ��ŶƵƚŶĠŚŽ��ƉƎĞĚƉşŶĂĐşŚŽ��ǌĂƎşǌĞŶş͕��ŝ��ƉŽ��

ĞƚĂƉĄĐŚ��ĚůĞ��ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠŚŽ�ƉŽƐƚƵƉƵ��Ă��ũĞũş��ƵŬŽƚǀĞŶş͕�ǀǇŚŽƚŽǀĞŶş�ǀƓĞĐŚ�

ƉŽǎĂĚŽǀĂŶǉĐŚ�ĚŽŬůĂĚƽ�Ă�ƉƌŽƚŽŬŽůƽ�Ă�ƉƌŽǀĞĚĞŶş�ǀƓĞĐŚ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶǉĐŚ�ŬŽŶƚƌŽů͕

Ͳ�ǌƎşǌĞŶş��ŬĂďĞůŽǀǉĐŚ�ŬĂŶĄůŬƽ͕�ƉƎşƉĂĚŶĢ�ŬĂďĞůŽǀǉĐŚ�ƚƌƵď͕�ǀē͘�ŽĚǀǌĚƵƓŸŽǀĂĐşĐŚ�Ă�

ŝŶũĞŬƚĄǎŶşĐŚ�ƚƌƵďŝēĞŬ͕�ēŝƓƚĢŶş͕�ƵƚĢƐŶĢŶş�Ă�ŝŶũĞŬƚĄǎ�ŬĂŶĄůŬƽ�ŶĞďŽ�ƚƌƵď�ǀēĞƚŶĢ�

ĚŽĚĄŶş�ŝŶũĞŬƚĄǎŶş�ŚŵŽƚǇ�ĚůĞ�ƉƌŽũĞŬƚƵ�Ă�ŽďĞƚŽŶŽǀĄŶş�ŬŽƚĞǀ͕

Ͳ�ŽĐŚƌĂŶĂ�ǀǉǌƚƵǎĞ�ĚŽ�ĚŽďǇ�ũĞũşŚŽ�ǌĂďĞƚŽŶŽǀĄŶş͕

�ŶĞďŽ�ǌĂŝŶũĞŬƚŽǀĄŶş͕

Ͳ�ǀŽĚŝǀĠ��ƉƌŽƉŽũĞŶş��ǀǉǌƚƵǎĞ͕�ŬƚĞƌĄ�ũĞ�ƐŽƵēĄƐƚş�ŽĐŚƌĂŶǇ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ��ƉƌŽƚŝ�ǀůŝǀƽŵ�

ďůƵĚŶǉĐŚ�ƉƌŽƵĚƽ͕�ǀǇǀĞĚĞŶş�ĚŽ�ŵĢƎşĐşĐŚ�ƐŬƎşŶş�ŶĞďŽ�ŵşƐƚ͕͘�ŽƐĂǌĞŶş�ŵĢƎşĐşĐŚ�

ƐŬƎşŶş�ŶĞďŽ�ŵşƐƚ�ƉƌŽ�ŵĢƎĞŶş�ďůƵĚŶǉĐŚ�ƉƌŽƵĚƽ

Ͳ�ƉŽǀƌĐŚŽǀŽƵ�ĂŶƚŝŬŽƌŽǌŶş�ƷƉƌĂǀƵ�ǀǉǌƚƵǎĞ͕

Ͳ�ƐĞƉĂƌĂĐŝ�ǀǉǌƚƵǎĞ͕

ϰϰ ϰϱϭϯϭϯ WK�<>��E1���s|W>GKs��sZ^dsz���WZK^d�,K���dKEh��ϭϲͬϮϬ Dϯ ����ϭϬ͕ϲϱϬ ���ϰ�ϰϯϬ͕ϬϬ ���ϰϳ�ϭϳϵ͕ϱϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

WŽĚŬůĂĚŶş�ďĞƚŽŶ�ƉƌŽ�ǌƉĞǀŶĢŶş�ŬĂŵĞŶĞŵ�ĚŽ�ďĞƚŽŶƵ��ǌ�ďĞƚŽŶƵ��ϭϲͬϮϬŶ͘

dů͘�ϭϱϬ�ŵŵ�ƉƌĂǀǉ�ďƎĞŚ͘dů͘�ϲϬϬ�ŵŵ�ƉƎĞĐŚŽĚŽǀĠ�ŬůşŶǇ�ƎşŵƐ͘

WƌĂǀǉ�ďƎĞŚ͗�Ϭ͕ϭϱΎϱϱ͕Ϭ�с�ϴ͕ϮϱϬ���

�WƎĞĐŚŽĚŽǀĠ�ŬůşŶǇ�ƎşŵƐ͘�ϰΎϭ͕ϬΎϬ͕ϲΎϭ͕Ϭ�с�Ϯ͕ϰϬϬ���

��ĞůŬĞŵ͗��н��с�ϭϬ͕ϲϱϬ��Ͳ�ĚŽĚĄŶş��ēĞƌƐƚǀĠŚŽ��ďĞƚŽŶƵ��;ďĞƚŽŶŽǀĠ��ƐŵĢƐŝͿ��ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠ��ŬǀĂůŝƚǇ͕��ũĞŚŽ��

ƵůŽǎĞŶş��ĚŽ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠŚŽ�ƚǀĂƌƵ�ƉƎŝ�ũĂŬĠŬŽůŝǀ�ŚƵƐƚŽƚĢ�ǀǉǌƚƵǎĞ͕�ŬŽŶǌŝƐƚĞŶĐŝ�

ēĞƌƐƚǀĠŚŽ�ďĞƚŽŶƵ�Ă�ǌƉƽƐŽďƵ�ŚƵƚŶĢŶş͕�ŽƓĞƚƎĞŶş�Ă�ŽĐŚƌĂŶƵ�ďĞƚŽŶƵ͕

Ͳ�ǌŚŽƚŽǀĞŶş�ŶĞƉƌŽƉƵƐƚŶĠŚŽ͕�ŵƌĂǌƵǀǌĚŽƌŶĠŚŽ�ďĞƚŽŶƵ�Ă�ďĞƚŽŶƵ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠ�

ƚƌǀĂŶůŝǀŽƐƚŝ�Ă�ǀůĂƐƚŶŽƐƚş͕

Ͳ�Ƶǎŝƚş�ƉŽƚƎĞďŶǉĐŚ�ƉƎşƐĂĚ�Ă�ƚĞĐŚŶŽůŽŐŝş�ǀǉƌŽďǇ�ďĞƚŽŶƵ͕

Ͳ�ǌƎşǌĞŶş�ƉƌĂĐŽǀŶşĐŚ�Ă�ĚŝůĂƚĂēŶşĐŚ�ƐƉĂƌ͕�ǀēĞƚŶĢ�ƉŽƚƎĞďŶǉĐŚ�ƷƉƌĂǀ͕�ǀǉƉůŶĢ͕�

ǀůŽǎĞŬ͕�ŽƉƌĂĐŽǀĄŶş͕�ŽēŝƓƚĢŶş�Ă�ŽƓĞƚƎĞŶş͕

Ͳ�ďĞĚŶĢŶş��ƉŽǎĂĚŽǀĂŶǉĐŚ��ŬŽŶƐƚƌ͘�;ŝ�ǌƚƌĂĐĞŶĠͿ�Ɛ�ƷƉƌĂǀŽƵ��ĚůĞ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠ��

ŬǀĂůŝƚǇ�ƉŽǀƌĐŚƵ�ďĞƚŽŶƵ͕�ǀēĞƚŶĢ�ŽĚďĞĚŸŽǀĂĐşĐŚ�Ă�ŽĚƐŬƌƵǎŽǀĂĐşĐŚ�ƉƌŽƐƚƎĞĚŬƽ͕

Ͳ�ƉŽĚƉĢƌŶĠ��ŬŽŶƐƚƌ͘�;ƐŬƌƵǎĞͿ�Ă�ůĞƓĞŶş�ǀƓĞĐŚ�ĚƌƵŚƽ�ƉƌŽ�ďĞĚŶĢŶş͕�ƵůŽǎĞŶş�

ēĞƌƐƚǀĠŚŽ�ďĞƚŽŶƵ͕�ǀǉǌƚƵǎĞ�Ă�ĚŽƉůŸŬŽǀǉĐŚ�ŬŽŶƐƚƌ͕͘�ǀē͘�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶǉĐŚ�ŽƚǀŽƌƽ͕�

ŽĐŚƌĂŶŶǉĐŚ�Ă�ďĞǌƉĞēŶŽƐƚŶşĐŚ�ŽƉĂƚƎĞŶş�Ă�ǌĄŬůĂĚƽ�ƚĢĐŚƚŽ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐş�Ă�ůĞƓĞŶş͕

Ͳ�ǀǇƚǀŽƎĞŶş�ŬŽƚĞǀŶşĐŚ�ēĞů͕�ŬĂƉĞƐ͕�ŶĄůŝƚŬƽ͕�Ă�ƐĞĚĞů͕

Ͳ�ǌƎşǌĞŶş��ǀƓĞĐŚ��ƉŽǎĂĚŽǀĂŶǉĐŚ��ŽƚǀŽƌƽ͕�ŬĂƉĞƐ͕�ǀǉŬůĞŶŬƽ͕�ƉƌŽƐƚƵƉƽ͕�ĚƵƚŝŶ͕�

ĚƌĄǎĞŬ�Ă�ƉŽĚ͕͘�ǀē͘�ǌƚşǎĞŶş�ƉƌĄĐĞ�Ă�ƷƉƌĂǀ��ŬŽůĞŵ�ŶŝĐŚ͕

Ͳ�ƷƉƌĂǀǇ�ƉƌŽ�ŽƐĂǌĞŶş�ǀǉǌƚƵǎĞ͕�ĚŽƉůŸŬŽǀǉĐŚ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐş�Ă�ǀǇďĂǀĞŶş͕

Ͳ�ƷƉƌĂǀǇ�ƉŽǀƌĐŚƵ�ƉƌŽ�ƉŽůŽǎĞŶş�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠ�ŝǌŽůĂĐĞ͕�ƉŽǀůĂŬƽ�Ă�ŶĄƚĢƌƽ͕�ƉƎşƉĂĚŶĢ�

ǀǇƐƉƌĂǀĞŶş͕

Ͳ�ǌƚşǎĞŶş�ƉƌĄĐĞ�Ƶ�ŬĂďĞůŽǀǉĐŚ�Ă�ŝŶũĞŬƚĄǎŶşĐŚ�ƚƌƵďĞŬ�Ă�ŽƐƚĂƚŶşĐŚ�ǌĂƎşǌĞŶş�

ŽƐĂǌŽǀĂŶǉĐŚ�ĚŽ�ďĞƚŽŶƵ͕

Ͳ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�ďĞƚŽŶŽǀǉĐŚ�ŬůŽƵďƽ͕�ƵƉĞǀŶĢŶş�ŬŽƚĞǀŶşĐŚ�ƉƌǀŬƽ�Ă�ĚŽƉůŸŬŽǀǉĐŚ�

ŬŽŶƐƚƌƵŬĐş͕

Ͳ�ŶĄƚĢƌǇ�ǌĂďƌĂŸƵũşĐş�ƐŽƵĚƌǎŶŽƐƚ�ďĞƚŽŶƵ�Ă�ďĞĚŶĢŶş͕

Ͳ�ǀǉƉůŸ͕�ƚĢƐŶĢŶş��Ă�ƚŵĞůĞŶş�ƐƉĂƌ�Ă�ƐƉŽũƽ͕

Ͳ�ŽƉĂƚƎĞŶş��ƉŽǀƌĐŚƽ��ďĞƚŽŶƵ��ŝǌŽůĂĐş��ƉƌŽƚŝ�ǌĞŵŶş�ǀůŚŬŽƐƚŝ�ǀ�ēĄƐƚĞĐŚ͕�ŬĚĞ�ƉƎŝũĚŽƵ�

ĚŽ�ƐƚǇŬƵ�ƐĞ�ǌĞŵŝŶŽƵ�ŶĞďŽ�ŬĂŵĞŶŝǀĞŵ͕

Ͳ�ƉƎşƉĂĚŶĠ�ǌƎşǌĞŶş�ƐƉŽũŽǀĂĐş�ǀƌƐƚǀǇ�Ƶ�ǌĄŬůĂĚƽ͕

ϰϱ ϰϱϴϱϮ s|W>G����KW Z�D/�����D/���<�D�E/s���Z��E�,K Dϯ ����Ϯϱ͕ϮϬϬ ���Ϯ�ϱϰϱ͕Ϯϴ ���ϲϰ�ϭϰϭ͕Ϭϲ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

WƎĞĐŚŽĚŽǀĠ�ŽďůĂƐƚŝ�ůĄǀŬǇ͘

ϮΎϰ͕ϮΎϯ͕Ϭ�с�Ϯϱ͕ϮϬϬ��

ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ�ĚŽĚĄǀŬƵ�ƉƎĞĚĞƉƐĂŶĠŚŽ�ŬĂŵĞŶŝǀĂ͕�ŵŝŵŽƐƚĂǀĞŶŝƓƚŶş�Ă�

ǀŶŝƚƌŽƐƚĂǀĞŶŝƓƚŶş�ĚŽƉƌĂǀƵ�Ă�ũĞŚŽ�ƵůŽǎĞŶş

ŶĞŶşͲůŝ�ǀ�ǌĂĚĄǀĂĐş�ĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐŝ�ƵǀĞĚĞŶŽ�ũŝŶĂŬ͕�ũĞĚŶĄ�ƐĞ�Ž�ŶĂŬƵƉŽǀĂŶǉ�ŵĂƚĞƌŝĄů

ϰϲ ϰϲϮϱϭ ��,K����>KDKs�,K�<�D�E� Dϯ ����ϰϱ͕ϲϬϬ ���Ϯ�ϲϮϰ͕Ϭϴ ���ϭϭϵ�ϲϱϴ͕Ϭϱ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

dĢǎŬǉ�ŬĂŵĞŶŶǉ�ǌĄŚŽǌ�ǌ�ŬĂŵĞŶƽ�ĚŽ�ϱϬϬ�ŬŐ�Ɛ�ǀǇŬůşŶŽǀĄŶşŵ�Ă�ƵƌŽǀŶĂŶǉŵ�

ƉŽǀƌĐŚĞŵ͘

>Ğǀǉ�ďƎĞŚ�ƉŽĚ�ůĄǀŬŽƵ͗�ϭϮ͕ϮΎϯ͕Ϭ�с�ϯϲ͕ϲϬϬ���

�>Ğǀǉ�ďƎĞŚ�ŶĂǀĄǌĄŶş�ǀƉƌĂǀŽ͗�ϰ͕ϱΎϮ͕Ϭ�с�ϵ͕ϬϬϬ���

��ĞůŬĞŵ͗��н��с�ϰϱ͕ϲϬϬ��

ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ͗

Ͳ�ĚŽĚĄǀŬƵ�Ă�ǌĄŚŽǌ�ůŽŵŽǀĠŚŽ�ŬĂŵĞŶĞ�ƉƎĞĚĞƉƐĂŶĠ�ĨƌĂŬĐĞ�ǀēĞƚŶĢ�

ŵŝŵŽƐƚĂǀĞŶŝƓƚŶş�Ă�ǀŶŝƚƌŽƐƚĂǀĞŶŝƓƚŶş�ĚŽƉƌĂǀǇ

ŶĞŶşͲůŝ�ǀ�ǌĂĚĄǀĂĐş�ĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐŝ�ƵǀĞĚĞŶŽ�ũŝŶĂŬ͕�ũĞĚŶĄ�ƐĞ�Ž�ŶĂŬƵƉŽǀĂŶǉ�ŵĂƚĞƌŝĄů

ϰϳ ϰϲϱϱϭϮ �>���z���>KDKs�,K�<�D�E��E��D� Dϯ ����ϳ͕ϰϬϬ ���ϵ�Ϯϵϴ͕Ϯϯ ���ϲϴ�ϴϬϲ͕ϵϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

�ŽƉůŶĢŶş�ĚůĂǎďǇ�ŶĂ�ƉƌĂǀĠŵ�ďƎĞŚƵ�ƚů͘�ϮϬϬ�ŵŵ͕�ƐƉĄƌŽǀĂĐş�ŵĂůƚĂ�y&ϯ͘�ϯͬϱ�ƉůŽĐŚǇ͘

WƎĞĐŚŽĚŽǀĠ�ŬůşŶǇ�ƎşŵƐ͘�dů͘�ϮϬϬ�ŵŵ͘

WƌĂǀǉ�ďƎĞŚ͗�Ϭ͕ϮΎϯϯ͕Ϭ�с�ϲ͕ϲϬϬ���

�WƎĞĐŚŽĚŽǀĠ�ŬůşŶǇ�ƎşŵƐ͗�ϰΎϭ͕ϬΎϬ͕ϮΎϭ͕Ϭ�с�Ϭ͕ϴϬϬ���

��ĞůŬĞŵ͗��н��с�ϳ͕ϰϬϬ��

ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ͗

Ͳ�ŶƵƚŶĠ�ǌĞŵŶş�ƉƌĄĐĞ�;ƐǀĂŚŽǀĄŶş͕�ƷƉƌĂǀƵ�ƉůĄŶĢ�Ă�ƉŽĚ͘Ϳ

Ͳ�ǌƎşǌĞŶş�ƐƉŽũŽǀĂĐş�ǀƌƐƚǀǇ

Ͳ�ǌƎşǌĞŶş�ůŽǎĞ�ĚůĂǎďǇ�ǌ�ĐĞŵĞŶƚŽǀĠ�ŵĂůƚǇ�ƉƎĞĚĞƉƐĂŶĠ�ŬǀĂůŝƚǇ�Ă�ƉƎĞĚĞƉƐĂŶĠ�

ƚůŽƵƓƛŬǇ

Ͳ�ĚŽĚĄǀŬƵ�Ă�ƉŽůŽǎĞŶş�ĚůĂǎďǇ�ǌ�ůŽŵŽǀĠŚŽ�ŬĂŵĞŶĞ�ĚŽ�ƉƎĞĚĞƉƐĂŶĠŚŽ�ƚǀĂƌƵ

Ͳ�ƐƉĄƌŽǀĄŶş͕�ƚĢƐŶĢŶş͕�ƚŵĞůĞŶş�Ă�ǀǇƉůŶĢŶş�ƐƉĂƌ�D��ƉƎşƉĂĚŶĢ�Ɛ�ǀǇŬůşŶŽǀĄŶşŵ

Ͳ�ƷƉƌĂǀĂ�ƉŽǀƌĐŚƵ�ƉƌŽ�ŽĚǀĞĚĞŶş�ƐƌĄǎŬŽǀĠ�ǀŽĚǇ

Ͳ�ŶĞǌĂŚƌŶƵũĞ�ƉŽĚŬůĂĚ�ƉŽĚ�ĚůĂǎďƵ͕�ǀǇŬĂǌƵũĞ�ƐĞ�ƐĂŵŽƐƚĂƚŶĢ�ƉŽůŽǎŬĂŵŝ�^��ϰϱ

ϰϴ ϰϲϱϱϭϯ W\��>��� E1��>���z���>KDKs�,K�<�D�E� Dϯ ����ϰ͕ϰϬϬ ���ϯ�ϴϲϭ͕ϬϬ ���ϭϲ�ϵϴϴ͕ϰϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

WƎĞĚůĄǎĚĢŶş�ƐƚĄǀĂũşĐşŚŽ�ǌƉĞǀŶĢŶş�ŶĂ�ƉƌĂǀĠŵ�ďƎĞŚƵ͘�WƎĞĚƉŽŬůĄĚĂŶĄ�ƚů͘�ϮϬϬ�ŵŵ͘�

Ϯͬϱ�ƉůŽĐŚǇ͘

Ϭ͕ϮΎϮϮ͕Ϭ�с�ϰ͕ϰϬϬ��



Ͳ�ƉŽĚ�ƉŽũŵĞŵ�ΎƉƎĞĚůĄǎĚĢŶşΎ�ƐĞ�ƌŽǌƵŵş�ƌŽǌĞďƌĄŶş�ƐƚĄǀĂũşĐş�ĚůĂǎďǇ�Ă�ƉŽŬůĄĚŬĂ�

ĚůĂǎďǇ�ǌĞ�ƐƚĄǀĂũşĐşŚŽ�ĚůĂǎĞďŶşŚŽ�ŵĂƚĞƌŝĄůƵ�;ďĞǌ�ĚŽĚĄǀŬǇ�ŶŽǀĠŚŽͿ

Ͳ�ǌĂŚƌŶƵũĞ�ŶĞǌďǇƚŶŽƵ�ŵĂŶŝƉƵůĂĐŝ�Ɛ�ƚşŵƚŽ�ŵĂƚĞƌŝĄůĞŵ�;ŶĂŬůĄĚĄŶş͕�ĚŽƉƌĂǀĂ͕�

ƐůŽǎĞŶş͕�ŽēŝƓƚĢŶşͿ

Ͳ�ĚŽĚĄŶş�Ă�ƌŽǌƉƌŽƐƚƎĞŶş�ŵĂƚĞƌŝĄůƵ�ƉƌŽ�ůŽǎĞ�Ă�ũĞŚŽ�ƚůŽƵƓƛŬƵ�ƉƎĞĚĞƉƐĂŶŽƵ�

ĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐş�Ă�ƉƌŽ�ƉƎĞĚĞƉƐĂŶŽƵ�ǀǉƉůŸ�ƐƉĂƌ

Ͳ�ŶƵƚŶĠ�ǌĞŵŶş�ƉƌĄĐĞ�;ƐǀĂŚŽǀĄŶş͕�ƷƉƌĂǀƵ�ƉůĄŶĢ�Ă�ƉŽĚ͘Ϳ

Ͳ�ŶĞǌĂŚƌŶƵũĞ�ƉŽĚŬůĂĚ�ƉŽĚ�ĚůĂǎďƵ͕�ǀǇŬĂǌƵũĞ�ƐĞ�ƐĂŵŽƐƚĂƚŶĢ�ƉŽůŽǎŬĂŵŝ�^��ϰϱ

ϱ <ŽŵƵŶŝŬĂĐĞ ���ϭϱϳ�ϲϵϱ͕ϭϮ

ϰϵ ϱϲϯϯϯ sK�Ks<Ks��sZ^dsz����ad Z<K�Zd/�d>͘��K�ϭϱϬDD DϮ ����ϰϮ͕ϬϬϬ ����Ϯϭϭ͕ϵϰ ���ϴ�ϵϬϭ͕ϰϴ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

jƉƌĂǀĂ�ŬŽŵƵŶŝŬĂĐĞ�ƉƎĞĚ�ůĄǀŬŽƵ͘�a���ƚů͘�ϭϱϬ�ŵŵ͘

ϰϮ͕Ϭ�с�ϰϮ͕ϬϬϬ��

Ͳ�ĚŽĚĄŶş�ŬĂŵĞŶŝǀĂ�ƉƎĞĚĞƉƐĂŶĠ�ŬǀĂůŝƚǇ�Ă�ǌƌŶŝƚŽƐƚŝ

Ͳ�ƌŽǌƉƌŽƐƚƎĞŶş�Ă�ǌŚƵƚŶĢŶş�ǀƌƐƚǀǇ�ǀ�ƉƎĞĚĞƉƐĂŶĠ�ƚůŽƵƓƛĐĞ

Ͳ�ǌƎşǌĞŶş�ǀƌƐƚǀǇ�ďĞǌ�ƌŽǌůŝƓĞŶş�ƓşƎŬǇ͕�ƉŽŬůĄĚĄŶş�ǀƌƐƚǀǇ�ƉŽ�ĞƚĂƉĄĐŚ

Ͳ�ŶĞǌĂŚƌŶƵũĞ�ƉŽƐƚƎŝŬǇ͕�ŶĄƚĢƌǇ

ϱϬ ϱϲϯϯϰ sK�Ks<Ks��sZ^dsz����ad Z<K�Zd/�d>͘��K�ϮϬϬDD DϮ ����ϭϱϬ͕ϬϬϬ ����Ϯϳϳ͕Ϭϵ ���ϰϭ�ϱϲϯ͕ϱϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

jƉƌĂǀĂ�ŬŽŵƵŶŝŬĂĐĞ�ǌĂ�ůĄǀŬŽƵ͘�a���ƚů͘�ϮϬϬ�ŵŵ͘

ϭϱϬ͕Ϭ�с�ϭϱϬ͕ϬϬϬ��

Ͳ�ĚŽĚĄŶş�ŬĂŵĞŶŝǀĂ�ƉƎĞĚĞƉƐĂŶĠ�ŬǀĂůŝƚǇ�Ă�ǌƌŶŝƚŽƐƚŝ

Ͳ�ƌŽǌƉƌŽƐƚƎĞŶş�Ă�ǌŚƵƚŶĢŶş�ǀƌƐƚǀǇ�ǀ�ƉƎĞĚĞƉƐĂŶĠ�ƚůŽƵƓƛĐĞ

Ͳ�ǌƎşǌĞŶş�ǀƌƐƚǀǇ�ďĞǌ�ƌŽǌůŝƓĞŶş�ƓşƎŬǇ͕�ƉŽŬůĄĚĄŶş�ǀƌƐƚǀǇ�ƉŽ�ĞƚĂƉĄĐŚ

Ͳ�ŶĞǌĂŚƌŶƵũĞ�ƉŽƐƚƎŝŬǇ͕�ŶĄƚĢƌǇ

ϱϭ ϱϲϯϲϭ sK�Ks<Ks��sZ^dsz���Z��z<>Ks�E�,K�D�d�Z/�>h�d>��K�ϱϬDD DϮ ����ϭϱϬ͕ϬϬϬ ����ϱϳ͕ϲϬ ���ϴ�ϲϰϬ͕ϬϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

jƉƌĂǀĂ�ŬŽŵƵŶŝŬĂĐĞ�ǌĂ�ůĄǀŬŽƵ͘�dů͘�ϱϬ�ŵŵ͘�DŽǎŶŽ�ǀǇƵǎşƚ�ŽĚĨƌĠǌŽǀĂŶǉ�ŵĂƚĞƌŝĄů͘

ϭϱϬ͕Ϭ�с�ϭϱϬ͕ϬϬϬ��

Ͳ�ĚŽĚĄŶş�ƌĞĐǇŬůĄƚƵ�ǀ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠ�ŬǀĂůŝƚĢ

Ͳ�ŽēŝƓƚĢŶş�ƉŽĚŬůĂĚƵ

Ͳ�ƵůŽǎĞŶş�ƌĞĐǇŬůĄƚƵ�ĚůĞ�ƉƎĞĚĞƉƐĂŶĠŚŽ�ƚĞĐŚŶŽůŽŐŝĐŬĠŚŽ�ƉƎĞĚƉŝƐƵ͕�ǌŚƵƚŶĢŶş�

ǀƌƐƚǀǇ�ǀ�ƉƎĞĚĞƉƐĂŶĠ�ƚůŽƵƓƛĐĞ

Ͳ�ǌƎşǌĞŶş�ǀƌƐƚǀǇ�ďĞǌ�ƌŽǌůŝƓĞŶş�ƓşƎŬǇ͕�ƉŽŬůĄĚĄŶş�ǀƌƐƚǀǇ�ƉŽ�ĞƚĂƉĄĐŚ͕�ǀēĞƚŶĢ�

ƉƌĂĐŽǀŶşĐŚ�ƐƉĂƌ�Ă�ƐƉŽũƽ

Ͳ�ƷƉƌĂǀƵ�ŶĂƉŽũĞŶş͕�ƵŬŽŶēĞŶş�

Ͳ�ŶĞǌĂŚƌŶƵũĞ�ƉŽƐƚƎŝŬǇ͕�ŶĄƚĢƌǇ

ϱϮ ϱϳϮϭϮϯ /E&/>dZ��E1�WK^d\/<����Dh>����K�ϭ͕Ϭ<'ͬDϮ DϮ ����ϭϱϬ͕ϬϬϬ ����Ϯϰ͕ϬϬ ���ϯ�ϲϬϬ͕ϬϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

/ŶĨŝůƚƌĂēŶş�ƉŽƐƚƎŝŬ�Ϭ͕ϵ�ŬŐͬŵϯ͘�jƉƌĂǀĂ�ŬŽŵƵŶŝŬĂĐĞ�ǌĂ�ůĄǀŬŽƵ͘

ϭϱϬ͕Ϭ�с�ϭϱϬ͕ϬϬϬ��

Ͳ�ĚŽĚĄŶş�ǀƓĞĐŚ�ƉƎĞĚĞƉƐĂŶǉĐŚ�ŵĂƚĞƌŝĄůƽ�ƉƌŽ�ƉŽƐƚƎŝŬǇ�ǀ�ƉƎĞĚĞƉƐĂŶĠŵ�ŵŶŽǎƐƚǀş

Ͳ�ƉƌŽǀĞĚĞŶş�ĚůĞ�ƉƎĞĚĞƉƐĂŶĠŚŽ�ƚĞĐŚŶŽůŽŐŝĐŬĠŚŽ�ƉƎĞĚƉŝƐƵ

Ͳ�ǌƎşǌĞŶş�ǀƌƐƚǀǇ�ďĞǌ�ƌŽǌůŝƓĞŶş�ƓşƎŬǇ͕�ƉŽŬůĄĚĄŶş�ǀƌƐƚǀǇ�ƉŽ�ĞƚĂƉĄĐŚ

Ͳ�ƷƉƌĂǀƵ�ŶĂƉŽũĞŶş͕�ƵŬŽŶēĞŶş

ϱϯ ϱϳϰ�ϰϯ �^&�>dKs|���dKE�WZK�K�Zh^E��sZ^dsz���K�ϭϭ�d>͘�ϱϬDD DϮ ����ϭϱϬ͕ϬϬϬ ����ϯϳϲ͕ϳϰ ���ϱϲ�ϱϭϭ͕ϬϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

KďƌƵƐŶĄ�ǀƌƐƚǀĂ�ŬŽŵƵŶŝŬĂĐĞ�ǌĂ�ůĄǀŬŽƵ͘���K�ϭϭ�ƚů͘�ϱϬ�ŵŵ͘

ϭϱϬ͕Ϭ�с�ϭϱϬ͕ϬϬϬ��

Ͳ�ĚŽĚĄŶş�ƐŵĢƐŝ�ǀ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠ�ŬǀĂůŝƚĢ

Ͳ�ŽēŝƓƚĢŶş�ƉŽĚŬůĂĚƵ

Ͳ�ƵůŽǎĞŶş�ƐŵĢƐŝ�ĚůĞ�ƉƎĞĚĞƉƐĂŶĠŚŽ�ƚĞĐŚŶŽůŽŐŝĐŬĠŚŽ�ƉƎĞĚƉŝƐƵ͕�ǌŚƵƚŶĢŶş�ǀƌƐƚǀǇ�ǀ�

ƉƎĞĚĞƉƐĂŶĠ�ƚůŽƵƓƛĐĞ

Ͳ�ǌƎşǌĞŶş�ǀƌƐƚǀǇ�ďĞǌ�ƌŽǌůŝƓĞŶş�ƓşƎŬǇ͕�ƉŽŬůĄĚĄŶş�ǀƌƐƚǀǇ�ƉŽ�ĞƚĂƉĄĐŚ͕�ǀēĞƚŶĢ�

ƉƌĂĐŽǀŶşĐŚ�ƐƉĂƌ�Ă�ƐƉŽũƽ

Ͳ�ƷƉƌĂǀƵ�ŶĂƉŽũĞŶş͕�ƵŬŽŶēĞŶş�ƉŽĚĠů�ŽďƌƵďŶşŬƽ͕�ĚŝůĂƚĂēŶşĐŚ�ǌĂƎşǌĞŶş͕�

ŽĚǀŽĚŸŽǀĂĐşĐŚ�ƉƌŽƵǎŬƽ͕�ŽĚǀŽĚŸŽǀĂēƽ͕�ǀƉƵƐƚş͕�ƓĂĐŚĞƚ�Ă�ƉŽĚ͘

Ͳ�ŶĞǌĂŚƌŶƵũĞ�ƉŽƐƚƎŝŬǇ͕�ŶĄƚĢƌǇ

Ͳ�ŶĞǌĂŚƌŶƵũĞ�ƚĢƐŶĢŶş�ƉŽĚĠů�ŽďƌƵďŶşŬƽ͕�ĚŝůĂƚĂēŶşĐŚ�ǌĂƎşǌĞŶş͕�ŽĚǀŽĚŸŽǀĂĐşĐŚ�

ƉƌŽƵǎŬƽ͕�ŽĚǀŽĚŸŽǀĂēƽ͕�ǀƉƵƐƚş͕�ƓĂĐŚĞƚ�Ă�ƉŽĚ͘

ϱϰ ϱϴϮϲϭϭ <Zzdz�����dKE��>���/��^����D<�D�a��|�,�d>�ϲϬDD��K�>K�����<�D DϮ ����ϰϮ͕ϬϬϬ ����ϲϳϭ͕Ϭϯ ���Ϯϴ�ϭϴϯ͕Ϯϲ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

jƉƌĂǀĂ�ŬŽŵƵŶŝŬĂĐĞ�ƉƎĞĚ�ůĄǀŬŽƵ͘��ĄŵŬŽǀĄ�ĚůĂǎďĂ�ƚů͘�ϲϬ�ŵŵ�ĚŽ�aW�ůŽǎĞ�ĨƌĂŬĐĞ�ϰͲ

ϴ�ƚů͘�ϰϬ�ŵŵ͘

ϰϮ͕Ϭ�с�ϰϮ͕ϬϬϬ��

Ͳ�ĚŽĚĄŶş�ĚůĂǎĞďŶşŚŽ�ŵĂƚĞƌŝĄůƵ�ǀ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠ�ŬǀĂůŝƚĢ͕�ĚŽĚĄŶş�ŵĂƚĞƌŝĄůƵ�ƉƌŽ�

ƉƎĞĚĞƉƐĂŶĠ��ůŽǎĞ�ǀ�ƚůŽƵƓƛĐĞ�ƉƎĞĚĞƉƐĂŶĠ�ĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐş�Ă�ƉƌŽ�ƉƎĞĚĞƉƐĂŶŽƵ�ǀǉƉůŸ�

ƐƉĂƌ

Ͳ�ŽēŝƓƚĢŶş�ƉŽĚŬůĂĚƵ

Ͳ�ƵůŽǎĞŶş�ĚůĂǎďǇ�ĚůĞ�ƉƎĞĚĞƉƐĂŶĠŚŽ�ƚĞĐŚŶŽůŽŐŝĐŬĠŚŽ�ƉƎĞĚƉŝƐƵ�ǀēĞƚŶĢ�

ƉƎĞĚĞƉƐĂŶĠ�ƉŽĚŬůĂĚŶş�ǀƌƐƚǀǇ�Ă�ƉƎĞĚĞƉƐĂŶĠ�ǀǉƉůŶĢ�ƐƉĂƌ

Ͳ�ǌƎşǌĞŶş�ǀƌƐƚǀǇ�ďĞǌ�ƌŽǌůŝƓĞŶş�ƓşƎŬǇ͕�ƉŽŬůĄĚĄŶş�ǀƌƐƚǀǇ�ƉŽ�ĞƚĂƉĄĐŚ�

Ͳ�ƷƉƌĂǀƵ�ŶĂƉŽũĞŶş͕�ƵŬŽŶēĞŶş�ƉŽĚĠů�ŽďƌƵďŶşŬƽ͕�ĚŝůĂƚĂēŶşĐŚ�ǌĂƎşǌĞŶş͕�

ŽĚǀŽĚŸŽǀĂĐşĐŚ�ƉƌŽƵǎŬƽ͕�ŽĚǀŽĚŸŽǀĂēƽ͕�ǀƉƵƐƚş͕�ƓĂĐŚĞƚ�Ă�ƉŽĚ͕͘�ŶĞƐƚĂŶŽǀşͲůŝ�

ǌĂĚĄǀĂĐş�ĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐĞ�ũŝŶĂŬ

Ͳ�ŶĞǌĂŚƌŶƵũĞ�ƉŽƐƚƎŝŬǇ͕�ŶĄƚĢƌǇ

Ͳ�ŶĞǌĂŚƌŶƵũĞ�ƚĢƐŶĢŶş�ƉŽĚĠů�ŽďƌƵďŶşŬƽ͕�ĚŝůĂƚĂēŶşĐŚ�ǌĂƎşǌĞŶş͕�ŽĚǀŽĚŸŽǀĂĐşĐŚ�

ƉƌŽƵǎŬƽ͕�ŽĚǀŽĚŸŽǀĂēƽ͕�ǀƉƵƐƚş͕�ƓĂĐŚĞƚ�Ă�ƉŽĚ͘

ϱϱ ϱϴϳϮϬϲ W\��>��� E1�<Zzdh�����dKEKs|�,��>���/��^����D<�D DϮ ����ϭϬ͕ϬϬϬ ����ϱϰϵ͕ϵϬ ���ϱ�ϰϵϵ͕ϬϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

WƎşƉĂĚŶĠ�ƉƎĞĚůĄǎĚĢŶş�ŬƌǇƚƵ�ǀ�ĂƌĞĄůƵ�ůĄǌŶş�ǀ�ƉƎşƉĂĚĢ�ƉŽƓŬŽǌĞŶş͘

��ZW�EK�^��^Kh,>�^�D�/Es�^dKZ�͘

ϭ͕ϬΎϭϬ͕Ϭ�с�ϭϬ͕ϬϬϬ��

Ͳ�ƉŽĚ�ƉŽũŵĞŵ�ΎƉƎĞĚůĄǎĚĢŶşΎ�ƐĞ�ƌŽǌƵŵş�ƌŽǌĞďƌĄŶş�ƐƚĄǀĂũşĐş�ĚůĂǎďǇ�Ă�ƉŽŬůĄĚŬĂ�

ĚůĂǎďǇ�ǌĞ�ƐƚĄǀĂũşĐşŚŽ�ĚůĂǎĞďŶşŚŽ�ŵĂƚĞƌŝĄůƵ�;ďĞǌ�ĚŽĚĄǀŬǇ�ŶŽǀĠŚŽͿ

Ͳ�ǌĂŚƌŶƵũĞ�ŶĞǌďǇƚŶŽƵ�ŵĂŶŝƉƵůĂĐŝ�Ɛ�ƚşŵƚŽ�ŵĂƚĞƌŝĄůĞŵ�;ŶĂŬůĄĚĄŶş͕�ĚŽƉƌĂǀĂ͕�

ƐůŽǎĞŶş͕�ŽēŝƓƚĢŶşͿ

Ͳ�ĚŽĚĄŶş�Ă�ƌŽǌƉƌŽƐƚƎĞŶş�ŵĂƚĞƌŝĄůƵ�ƉƌŽ�ůŽǎĞ�Ă�ũĞŚŽ�ƚůŽƵƓƛŬƵ�ƉƎĞĚĞƉƐĂŶŽƵ�

ĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐş�Ă�ƉƌŽ�ƉƎĞĚĞƉƐĂŶŽƵ�ǀǉƉůŸ�ƐƉĂƌ

Ͳ�ĞǀĞŶƚƵĞůŶş�ĚŽƉůŶĢŶş�ƉůŽĐŚǇ�Ɛ�ƉŽƵǎŝƚşŵ�ŶŽǀĠŚŽ�ŵĂƚĞƌŝĄůƵ�ƐĞ�ǀǇŬĂǌƵũĞ�ǀ�

ƉŽůŽǎĐĞ�ē͘ϱϴϮ

ϱϲ ϱϴϵϮϬ s|W>G�^W�Z�DK�/&/<Ks�E|D��^&�>d�D D ����ϮϮ͕ϬϬϬ ����Ϯϭϴ͕Ϭϰ ���ϰ�ϳϵϲ͕ϴϴ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

jƉƌĂǀĂ�ƐƉĄƌǇ�ŶĂ�ŬŽŶĐŝ�ƷƉƌĂǀǇ�ŬŽŵƵŶŝŬĂĐĞ�;ƉƌĂǀǉ�ďƎĞŚͿ͘

ϳ͕Ϭнϭϱ͕Ϭ�с�ϮϮ͕ϬϬϬ��

ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ͗

Ͳ�ĚŽĚĄǀŬƵ�ƉƎĞĚĞƉƐĂŶĠŚŽ�ŵĂƚĞƌŝĄůƵ

Ͳ�ǀǇēŝƓƚĢŶş�Ă�ǀǉƉůŸ�ƐƉĂƌ�ƚşŵƚŽ�ŵĂƚĞƌŝĄůĞŵ

ϳ WƎŝĚƌƵǎĞŶĄ�ƐƚĂǀĞďŶş�ǀǉƌŽďĂ ���ϭϯϲ�ϴϵϲ͕ϭϳ

ϱϳ ϳϭϭϭϭϮ /�K>����� �E|�,�<KE^dZh<�1�WZKd/���DE1�s>,<K^d/��^&�>dKs|D/�W�^z DϮ ����ϭϳ͕ϰϬϬ ����ϱϴϰ͕ϴϳ ���ϭϬ�ϭϳϲ͕ϳϰ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

/ǌŽůĂĐĞ�ƉĄƐĞŵ�E�/W�Ɠ͘�Ϭ͕ϱ�ŵ�ŶĂ�ƉĞŶĞƚƌĂēŶş�ŶĄƚĢƌ�ǀ�ŵşƐƚĢ�ƉƌĂĐŽǀŶşĐŚ�ƐƉĄƌ͘

^ƉĄƌĂ�ǌĄŬůĂĚ�Ͳ�ĚƎşŬ͕�ůşĐ͗�ϮΎϬ͕ϱΎϰ͕Ϯ�с�ϰ͕ϮϬϬ���

�^ƉĄƌĂ�ǌĄŬůĂĚ�Ͳ�ĚƎşŬ͕�ƌƵďнďŽŬǇ͗�ϮΎϬ͕ϱΎϲ͕ϲ�с�ϲ͕ϲϬϬ���

�^ƉĄƌĂ�ĚƎşŬ�Ͳ�E<͕�ƌƵďнďŽŬǇ͗�ϮΎϬ͕ϱΎϲ͕ϲ�с�ϲ͕ϲϬϬ���

��ĞůŬĞŵ͗��н�н��с�ϭϳ͕ϰϬϬ��



ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ͗

Ͳ�ĚŽĚĄŶş��ƉƎĞĚĞƉƐĂŶĠŚŽ�ŝǌŽůĂēŶşŚŽ�ŵĂƚĞƌŝĄůƵ

Ͳ�ŽēŝƓƚĢŶş�Ă�ŽƓĞƚƎĞŶş�ƉŽĚŬůĂĚƵ͕�ǌĂĚĄǀĂĐş�ĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐĞ�ŵƽǎĞ�ǌĂŚƌŶŽƵƚ�ŝ�

ƉƎşƉĂĚŶĠ�ǀǇƐƉƌĂǀĞŶş

Ͳ�ǌƎşǌĞŶş�ŝǌŽůĂĐĞ�ũĂŬŽ�ŬŽŵƉůĞƚŶşŚŽ�ƉŽǀůĂŬƵ͕�ƉƎşƉĂĚŶĢ�ŬŽŵƉůĞƚ͘�ƐŽƵƐƚĂǀǇ�ŶĞďŽ�

ƐǇƐƚĠŵƵ�ƉŽĚůĞ�ƉƎşƐůƵƓŶĠŚŽ��ƚĞĐŚŶŽůŽŐ͘�ƉƎĞĚƉŝƐƵ

Ͳ�ǌƎşǌĞŶş�ŝǌŽůĂĐĞ�ŝ�ũĞĚŶŽƚůŝǀǉĐŚ�ǀƌƐƚĞǀ�ƉŽ�ĞƚĂƉĄĐŚ͕�ǀēĞƚŶĢ�ƉƌĂĐŽǀŶşĐŚ�ƐƉĄƌ�Ă�

ƐƉŽũƽ

Ͳ�ƷƉƌĂǀĂ�Ƶ�ŽŬƌĂũƽ͕�ƌŽŚƽ͕�ŚƌĂŶ͕�ĚŝůĂƚĂēŶşĐŚ�ŝ�ƉƌĂĐŽǀŶşĐŚ�ƐƉŽũƽ͕�ŬŽƚĞǀ͕�ŽďƌƵďŶşŬƽ͕�

ĚŝůĂƚĂēŶşĐŚ�ǌĂƎşǌĞŶş͕�ŽĚǀŽĚŶĢŶş͕�ŽƚǀŽƌƽ͕�ŶĞŝǌŽůŽǀĂŶǉĐŚ�ŵşƐƚ�Ă�ƉŽĚ͘

Ͳ�ǌĂũŝƓƚĢŶş�ŽĚǀŽĚŶĢŶş�ƉŽǀƌĐŚƵ�ŝǌŽůĂĐĞ͕�ǀēĞƚŶĢ�ŽĚǀŽĚŶĢŶş�ŶĞũŶŝǎƓşĐŚ�ŵşƐƚ͕�ƉŽŬƵĚ�

ĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐĞ�ƉƌŽ�ǌĂĚĄŶş�ƐƚĂǀďǇ�ŶĞƐƚĂŶŽǀş�ũŝŶĂŬ

Ͳ�ŽĐŚƌĂŶĂ�ŝǌŽůĂĐĞ�ĚŽ�ĚŽďǇ�ǌƎşǌĞŶş�ĚĞĨŝŶŝƚŝǀŶş�ŽĐŚƌĂŶŶĠ�ǀƌƐƚǀǇ�ŶĞďŽ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ

Ͳ�ƷƉƌĂǀĂ͕�ŽēŝƓƚĢŶş�Ă�ŽƓĞƚƎĞŶş�ƉƌŽƐƚŽƌƵ�ŬŽůĞŵ�ŝǌŽůĂĐĞ

Ͳ�ƉƌŽǀĞĚĞŶş�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶǉĐŚ�ǌŬŽƵƓĞŬ

Ͳ�ŶĞǌĂŚƌŶƵũĞ�ŽĐŚƌĂŶŶĠ�ǀƌƐƚǀǇ͕�ŶĂƉƎ͘�ŐĞŽƚĞǆƚŝůŝŝ

ϱϴ ϳϭϭϰϭϱ /�K>����DK^dKs�<���>KW>Ka�WK>zD�ZE1 DϮ ����ϭϱϭ͕ϲϮϬ ����ϱϵϬ͕Ϭϴ ���ϴϵ�ϰϲϳ͕ϵϯ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

WƎşŵŽƉŽĐŚŽǌş�ŝǌŽůĂĐĞ�ŵŽƐƚŽǀŬǇ͕�ǀēĞƚŶĢ�ƷƉƌĂǀǇ�ƉŽĚŬůĂĚƵ�Ă�ƉŽƐǇƉƵ�ŬƎĞŵŝēŝƚǉŵ�

ƉşƐŬĞŵ͘

ϰ͕ϮΎϯϲ͕ϭ�с�ϭϱϭ͕ϲϮϬ��

ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ͗

Ͳ�ĚŽĚĄŶş��ƉƎĞĚĞƉƐĂŶĠŚŽ�ŝǌŽůĂēŶşŚŽ�ŵĂƚĞƌŝĄůƵ

Ͳ�ŽēŝƓƚĢŶş�Ă�ŽƓĞƚƎĞŶş�ƉŽĚŬůĂĚƵ͕�ǌĂĚĄǀĂĐş�ĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐĞ�ŵƽǎĞ�ǌĂŚƌŶŽƵƚ�ŝ�

ƉƎşƉĂĚŶĠ�ǀǇƐƉƌĂǀĞŶş

Ͳ�ǌƎşǌĞŶş�ŝǌŽůĂĐĞ�ũĂŬŽ�ŬŽŵƉůĞƚŶşŚŽ�ƉŽǀůĂŬƵ͕�ƉƎşƉĂĚŶĢ�ŬŽŵƉůĞƚ͘�ƐŽƵƐƚĂǀǇ�ŶĞďŽ�

ƐǇƐƚĠŵƵ�ƉŽĚůĞ�ƉƎşƐůƵƓŶĠŚŽ��ƚĞĐŚŶŽůŽŐ͘�ƉƎĞĚƉŝƐƵ

Ͳ�ǌƎşǌĞŶş�ŝǌŽůĂĐĞ�ŝ�ũĞĚŶŽƚůŝǀǉĐŚ�ǀƌƐƚĞǀ�ƉŽ�ĞƚĂƉĄĐŚ͕�ǀēĞƚŶĢ�ƉƌĂĐŽǀŶşĐŚ�ƐƉĄƌ�Ă�

ƐƉŽũƽ

Ͳ�ƷƉƌĂǀĂ�Ƶ�ŽŬƌĂũƽ͕�ƌŽŚƽ͕�ŚƌĂŶ͕�ĚŝůĂƚĂēŶşĐŚ�ŝ�ƉƌĂĐŽǀŶşĐŚ�ƐƉŽũƽ͕�ŬŽƚĞǀ͕�ŽďƌƵďŶşŬƽ͕�

ĚŝůĂƚĂēŶşĐŚ�ǌĂƎşǌĞŶş͕�ŽĚǀŽĚŶĢŶş͕�ŽƚǀŽƌƽ͕�ŶĞŝǌŽůŽǀĂŶǉĐŚ�ŵşƐƚ�Ă�ƉŽĚ͘

Ͳ�ǌĂũŝƓƚĢŶş�ŽĚǀŽĚŶĢŶş�ƉŽǀƌĐŚƵ�ŝǌŽůĂĐĞ͕�ǀēĞƚŶĢ�ŽĚǀŽĚŶĢŶş�ŶĞũŶŝǎƓşĐŚ�ŵşƐƚ͕�ƉŽŬƵĚ�

ĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐĞ�ƉƌŽ�ǌĂĚĄŶş�ƐƚĂǀďǇ�ŶĞƐƚĂŶŽǀş�ũŝŶĂŬ

Ͳ�ŽĐŚƌĂŶĂ�ŝǌŽůĂĐĞ�ĚŽ�ĚŽďǇ�ǌƎşǌĞŶş�ĚĞĨŝŶŝƚŝǀŶş�ŽĐŚƌĂŶŶĠ�ǀƌƐƚǀǇ�ŶĞďŽ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ

Ͳ�ƷƉƌĂǀĂ͕�ŽēŝƓƚĢŶş�Ă�ŽƓĞƚƎĞŶş�ƉƌŽƐƚŽƌƵ�ŬŽůĞŵ�ŝǌŽůĂĐĞ

Ͳ�ƉƌŽǀĞĚĞŶş�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶǉĐŚ�ǌŬŽƵƓĞŬ

Ͳ�ŶĞǌĂŚƌŶƵũĞ�ŽĐŚƌĂŶŶĠ�ǀƌƐƚǀǇ͕�ŶĂƉƎ͘�ůŝƚǉ�ĂƐĨĂůƚ͕�ĂƐĨĂůƚŽǀǉ�ďĞƚŽŶ

ǀ�ƚĠƚŽ�ƉŽůŽǎĐĞ�ƐĞ�ǀǇŬĄǎĞ�ŝ�ŝǌŽůĂĐĞ�ƌĄŵŽǀǉĐŚ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐş�;ŵŽƐƚǇ͕�ƉƌŽƉƵƐƚǇ͕�

ŬŽůĞŬƚŽƌǇͿ

ϱϵ ϳϭϭϱϬϵ K�,Z�E��/�K>����E��WKsZ�,h�d�yd/>/1 DϮ ����ϭϭϮ͕ϳϲϬ ����ϭϳϳ͕ϲϭ ���ϮϬ�ϬϮϳ͕ϯϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

�ĂƐǇƉĂŶĠ�ƉůŽĐŚǇ�ŽƉĢƌ͘�Ϯǆ�ϲϬϬ�ŐͬŵϮ͘

ZƵď͗�ϮΎϮΎϰ͕ϮΎϮ͕ϲϱ�с�ϰϰ͕ϱϮϬ���

��ŽŬǇ�ǌĄŬůĂĚƽ͗�ϮΎϰΎϭ͕ϳΎϬ͕ϴ�с�ϭϬ͕ϴϴϬ���

��ŽŬǇ�ŽƉĢƌ͗�ϮΎϰΎϭ͕ϮΎϮ͕ϲϱ�с�Ϯϱ͕ϰϰϬ���

�>şĐ͗�ϮΎϮΎϰ͕ϮΎϭ͕ϵ�с�ϯϭ͕ϵϮϬ���

��ĞůŬĞŵ͗��н�н�н��с�ϭϭϮ͕ϳϲϬ��

ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ͗

Ͳ�ĚŽĚĄŶş��ƉƎĞĚĞƉƐĂŶĠŚŽ�ŽĐŚƌĂŶŶĠŚŽ�ŵĂƚĞƌŝĄůƵ

Ͳ�ǌƎşǌĞŶş�ŽĐŚƌĂŶǇ�ŝǌŽůĂĐĞ

ϲϬ ϳϴϯϴϮ E�d Zz���dKE�<KE^dZ�dzW�^Ϯ�;K^Ͳ�Ϳ DϮ ����ϯϳ͕ϬϳϬ ����ϰϲϰ͕ϲϰ ���ϭϳ�ϮϮϰ͕ϮϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

KĐŚƌĂŶŶǉ�ŶĄƚĢƌ�ŬŽŶĐƽ�ŬŽŶǌŽů�E<͘

ϮΎϬ͕ϱϱΎϯϯ͕ϳ�с�ϯϳ͕ϬϳϬ��

Ͳ�ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ�ŬŽŵƉůĞƚŶş�ƉŽǀůĂŬǇ�;ŝ�ƌƽǌŶŽďĂƌĞǀŶĠͿ͕�ǀēĞƚŶĢ�ƷƉƌĂǀǇ�

ƉŽĚŬůĂĚƵ�;ŽĚŵĂƓƚĢŶş͕�ŽĚƐƚƌĂŶĢŶş�ƐƚĂƌǉĐŚ�ŶĄƚĢƌƽ�Ă�ŶĞēŝƐƚŽƚͿ�Ă�ũĞŚŽ�ǀǇƐƉƌĂǀĞŶş͕�

ƉƌŽǀĞĚĞŶş�ŶĄƚĢƌƵ�ƉƎĞĚĞƉƐĂŶǉŵ�ƉŽƐƚƵƉĞŵ�Ă�ƐƉůŶĢŶş�ǀƓĞĐŚ�ƉŽǎĂĚĂǀŬƽ�ĚĂŶǉĐŚ�

ƚĞĐŚŶŽůŽŐŝĐŬǉŵ�ƉƎĞĚƉŝƐĞŵ͘

ϴ WŽƚƌƵďş ���ϯϭϬ�ϱϬϰ͕Ϯϵ

ϲϭ ϴϯϰϯϰ WKdZh�1���dZh��<�D�E/EKs|�,��E��K�ϮϬϬDD D ����ϰ͕ϬϬϬ ����ϵϵϵ͕ϲϰ ���ϯ�ϵϵϴ͕ϱϲ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

WƌŽƐƚƵƉ�ǀǇƷƐƚĢŶş�ƉƎşēŶĠŚŽ�ǎůĂďƵ�ƐŬƌǌ�ŶĄďƎĞǎŶş�ǌĚŝ�ǌĂǌĚĢŶŽƵ�ŬĂŵĞŶŝŶŽǀŽƵ�

ƚƌŽƵďŽƵ͘

sǇƷƐƚĢŶş�ƌƵďŽǀĠ�ĚƌĞŶĄǎĞ�ǀĞ�ƐǀĂŚŽǀĠŵ�ŬƵǎĞůƵ͕�ǀēĞƚŶĢ�ŽďĞƚŽŶŽǀĄŶş͘

WƌŽƐƚƵƉǇ�ǌĚŵŝ͗�ϮΎϭ͕Ϭ�с�Ϯ͕ϬϬϬ���

�sǇƷƐƚĢŶş�ĚƌĞŶĄǎĞ͗�ϮΎϭ͕Ϭ�с�Ϯ͕ϬϬϬ���

��ĞůŬĞŵ͗��н��с�ϰ͕ϬϬϬ��

ƉŽůŽǎŬǇ�ƉƌŽ�ǌŚŽƚŽǀĞŶş�ƉŽƚƌƵďş�ƉůĂƚş�ďĞǌ�ŽŚůĞĚƵ�ŶĂ�ƐŬůŽŶ

ǌĂŚƌŶƵũĞ͗

Ͳ�ǀǉƌŽďŶş�ĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐŝ�;ǀēĞƚŶĢ�ƚĞĐŚŶŽůŽŐŝĐŬĠŚŽ�ƉƎĞĚƉŝƐƵͿ

Ͳ�ĚŽĚĄŶş�ǀĞƓŬĞƌĠŚŽ�ƚƌƵďŶşŚŽ�Ă�ƉŽŵŽĐŶĠŚŽ�ŵĂƚĞƌŝĄůƵ��;ƚƌŽƵďǇ͕��ƚƌƵďŬǇ͕��

ƚǀĂƌŽǀŬǇ͕��ƐƉŽũŽǀĂĐş�Ă�ƚĢƐŶşĐş��ŵĂƚĞƌŝĄů�Ă�ƉŽĚ͘Ϳ͕�ƉŽĚƉĢƌŶǉĐŚ͕�ǌĄǀĢƐŶǉĐŚ�Ă�

ƵƉĞǀŸŽǀĂĐşĐŚ�ƉƌǀŬƽ͕�ǀēĞƚŶĢ�ƉŽƚƎĞďŶǉĐŚ�ƷƉƌĂǀ

Ͳ�ƷƉƌĂǀĂ�Ă�ƉƎşƉƌĂǀĂ�ƉŽĚŬůĂĚƵ�Ă�ƉŽĚƉĢƌ͕�ŽēŝƓƚĢŶş�Ă�ŽƓĞƚƎĞŶş�ƉŽĚŬůĂĚƵ�Ă�ƉŽĚƉĢƌ

Ͳ�ǌƎşǌĞŶş�ƉůŶĢ�ĨƵŶŬēŶşŚŽ�ƉŽƚƌƵďş͕�ŬŽŵƉůĞƚŶş�ƐŽƵƐƚĂǀǇ͕�ƉŽĚůĞ�ƉƎşƐůƵƓŶĠŚŽ�

ƚĞĐŚŶŽůŽŐŝĐŬĠŚŽ�ƉƎĞĚƉŝƐƵ

Ͳ�ǌƎşǌĞŶş�ƉŽƚƌƵďş�ŝ�ũĞĚŶŽƚůŝǀǉĐŚ�ēĄƐƚş�ƉŽ�ĞƚĂƉĄĐŚ͕�ǀēĞƚŶĢ�ƉƌĂĐŽǀŶşĐŚ�ƐƉĂƌ�Ă�

ƐƉŽũƽ͕�ƉƌĂĐŽǀŶşŚŽ�ǌĂƐůĞƉĞŶş�ŬŽŶĐƽ�Ă�ƉŽĚ͘

Ͳ�ƷƉƌĂǀĂ�ƉƌŽƐƚƵƉƽ͕�ƉƌƽĐŚŽĚƽ��ƓĂĐŚƚĂŵŝ�Ă�ŬŽŵŽƌĂŵŝ͕�ŽŬŽůş�ƉŽĚƉĢƌ�Ă�ǀǇƷƐƚĢŶş͕�

ǌĂƷƐƚĢŶş͕�ŶĂƉŽũĞŶş͕�ǀǇǀĞĚĞŶş�Ă�ƵƉĞǀŶĢŶş�ŽĚƉĂĚ͘�ǀǉƵƐƚş

Ͳ�ŽĐŚƌĂŶĂ�ƉŽƚƌƵďş�ŶĄƚĢƌĞŵ�;ǀē͘�ƷƉƌĂǀǇ�ƉŽǀƌĐŚƵͿ͕�ƉƎşƉĂĚŶĢ�ŝǌŽůĂĐş͕�ŶĞũƐŽƵͲůŝ�ƚǇƚŽ�

ƉƌĄĐĞ�ƉƎĞĚŵĢƚĞŵ�ũŝŶĠ�ƉŽůŽǎŬǇ

Ͳ�ƷƉƌĂǀĂ͕�ŽēŝƓƚĢŶş�Ă�ŽƓĞƚƎĞŶş�ƉƌŽƐƚŽƌƵ�ŬŽůĞŵ�ƉŽƚƌƵďş

Ͳ�ƉŽůŽǎŬǇ�ƉůĂƚş�ƉƌŽ�ƉƌĄĐĞ�ƉƌŽǀĄĚĢŶĠ�ǀ�ƉƌŽƐƚŽƌƵ�ǌĂƉĂǎĞŶĠŵ�ŝ�ŶĞǌĂƉĂǎĞŶĠŵ�Ă�ŝ�ǀ�

ŬŽůĞŬƚŽƌĞĐŚ͕�ĐŚƌĄŶŝēŬĄĐŚ

Ͳ�ƉŽůŽǎŬǇ�ǌĂŚƌŶƵũş�ŝ�ƉƌĄĐĞ�ƐƉŽũĞŶĠ�Ɛ�ŶƵƚŶǉŵŝ�ŽďƚŽŬǇ͕�ƉƎĞǀĄĚĢŶşŵ�Ă�ēĞƌƉĄŶşŵ�

ǀŽĚǇ

ŶĞǌĂŚƌŶƵũĞ�ǌŬŽƵƓŬǇ�ǀŽĚŽƚĢƐŶŽƐƚŝ�Ă�ƚĞůĞǀŝǌŶş�ƉƌŽŚůşĚŬƵ

ϲϮ ϴϲϯϮϳϮ WKdZh�1���dZh����E�Z���K��>/��E��K�ϭϬϬDD D ����ϳϮ͕ϮϬϬ ���ϰ�Ϭϳϯ͕ϲϬ ���Ϯϵϰ�ϭϭϯ͕ϵϮ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

�ŚƌĄŶŝēŬǇ��EϲϬ͕�ŶĞƌĞǌŽǀĠ͘�sēĞƚŶĢ�ǌĄǀĢƐƽ�ŶĂ�ŶŽƐŶĠ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐŝ͘

ϮΎϯϲ͕ϭ�с�ϳϮ͕ϮϬϬ��



ƉŽůŽǎŬǇ�ƉƌŽ�ǌŚŽƚŽǀĞŶş�ƉŽƚƌƵďş�ƉůĂƚş�ďĞǌ�ŽŚůĞĚƵ�ŶĂ�ƐŬůŽŶ͘

ǌĂŚƌŶƵũĞ͗

Ͳ�ǀǉƌŽďŶş�ĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐŝ�;ǀēĞƚŶĢ�ƚĞĐŚŶŽůŽŐŝĐŬĠŚŽ�ƉƎĞĚƉŝƐƵͿ

Ͳ�ĚŽĚĄŶş�ǀĞƓŬĞƌĠŚŽ�ƚƌƵďŶşŚŽ�Ă�ƉŽŵŽĐŶĠŚŽ�ŵĂƚĞƌŝĄůƵ��;ƚƌŽƵďǇ͕��ƚƌƵďŬǇ͕��

ƚǀĂƌŽǀŬǇ͕��ƐƉŽũŽǀĂĐş�Ă�ƚĢƐŶşĐş��ŵĂƚĞƌŝĄů�Ă�ƉŽĚ͘Ϳ͕�ƉŽĚƉĢƌŶǉĐŚ͕�ǌĄǀĢƐŶǉĐŚ�Ă�

ƵƉĞǀŸŽǀĂĐşĐŚ�ƉƌǀŬƽ͕�ǀēĞƚŶĢ�ƉŽƚƎĞďŶǉĐŚ�ƷƉƌĂǀ

Ͳ�ƷƉƌĂǀĂ�Ă�ƉƎşƉƌĂǀĂ�ƉŽĚŬůĂĚƵ�Ă�ƉŽĚƉĢƌ͕�ŽēŝƓƚĢŶş�Ă�ŽƓĞƚƎĞŶş�ƉŽĚŬůĂĚƵ�Ă�ƉŽĚƉĢƌ

Ͳ�ǌƎşǌĞŶş�ƉůŶĢ�ĨƵŶŬēŶşŚŽ�ƉŽƚƌƵďş͕�ŬŽŵƉůĞƚŶş�ƐŽƵƐƚĂǀǇ͕�ƉŽĚůĞ�ƉƎşƐůƵƓŶĠŚŽ�

ƚĞĐŚŶŽůŽŐŝĐŬĠŚŽ�ƉƎĞĚƉŝƐƵ

Ͳ�ǌƎşǌĞŶş�ƉŽƚƌƵďş�ŝ�ũĞĚŶŽƚůŝǀǉĐŚ�ēĄƐƚş�ƉŽ�ĞƚĂƉĄĐŚ͕�ǀēĞƚŶĢ�ƉƌĂĐŽǀŶşĐŚ�ƐƉĂƌ�Ă�

ƐƉŽũƽ͕�ƉƌĂĐŽǀŶşŚŽ�ǌĂƐůĞƉĞŶş�ŬŽŶĐƽ�Ă�ƉŽĚ͘

Ͳ�ƷƉƌĂǀĂ�ƉƌŽƐƚƵƉƽ͕�ƉƌƽĐŚŽĚƽ��ƓĂĐŚƚĂŵŝ�Ă�ŬŽŵŽƌĂŵŝ͕�ŽŬŽůş�ƉŽĚƉĢƌ�Ă�ǀǇƷƐƚĢŶş͕�

ǌĂƷƐƚĢŶş͕�ŶĂƉŽũĞŶş͕�ǀǇǀĞĚĞŶş�Ă�ƵƉĞǀŶĢŶş�ŽĚƉĂĚ͘�ǀǉƵƐƚş

Ͳ�ŽĐŚƌĂŶĂ�ƉŽƚƌƵďş�ŶĄƚĢƌĞŵ�;ǀē͘�ƷƉƌĂǀǇ�ƉŽǀƌĐŚƵͿ͕�ƉƎşƉĂĚŶĢ�ŝǌŽůĂĐş͕�ŶĞũƐŽƵͲůŝ�ƚǇƚŽ�

ƉƌĄĐĞ�ƉƎĞĚŵĢƚĞŵ�ũŝŶĠ�ƉŽůŽǎŬǇ

Ͳ�ƷƉƌĂǀĂ͕�ŽēŝƓƚĢŶş�Ă�ŽƓĞƚƎĞŶş�ƉƌŽƐƚŽƌƵ�ŬŽůĞŵ�ƉŽƚƌƵďş

Ͳ�ƉŽůŽǎŬǇ�ƉůĂƚş�ƉƌŽ�ƉƌĄĐĞ�ƉƌŽǀĄĚĢŶĠ�ǀ�ƉƌŽƐƚŽƌƵ�ǌĂƉĂǎĞŶĠŵ�ŝ�ŶĞǌĂƉĂǎĞŶĠŵ�Ă�ŝ�ǀ�

ŬŽůĞŬƚŽƌĞĐŚ͕�ĐŚƌĄŶŝēŬĄĐŚ

Ͳ�ƉŽůŽǎŬǇ�ǌĂŚƌŶƵũş�ŝ�ƉƌĄĐĞ�ƐƉŽũĞŶĠ�Ɛ�ŶƵƚŶǉŵŝ�ŽďƚŽŬǇ͕�ƉƎĞǀĄĚĢŶşŵ�Ă�ēĞƌƉĄŶşŵ�

ǀŽĚǇ

Ͳ�ŽƉůĄƓƚĢŶş�ĚůĞ�ĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐĞ�Ă�ŶƵƚŶĠ�ŽƉƌĂǀǇ�ŽƉůĄƓƚĢŶş�ƉƎŝ�ũĞŚŽ�ƉŽƓŬŽǌĞŶş

ŶĞǌĂŚƌŶƵũĞ�ƚůĂŬŽǀŽƵ�ǌŬŽƵƓŬƵ�ĂŶŝ�ƉƌŽƉůĂĐŚĂ�ĚĞǌŝŶĨĞŬĐŝ

ϲϯ ϴϳϰϯϯ WKdZh�1���dZh��W>�^dKs|�,�K�W��E1�,��E��K�ϭϱϬDD D ����ϭϬ͕ϬϬϬ ����ϯϳϮ͕ϯϭ ���ϯ�ϳϮϯ͕ϭϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

sǇƷƐƚĢŶş�ƉƎşēŶĠŚŽ�ǎůĂďƵ�ƐŬƌǌ�ŶĄďƎĞǎŶş�ǌĚŝ�ŶĂ�ǌƉĞǀŶĢŶş͘

sǇƷƐƚĢŶş�ƌƵďŽǀĠ�ĚƌĞŶĄǎĞ�ƐŬƌǌ�ŽƉĢƌƵ�ŶĂ�ǌƉĞǀŶĢŶş͘�sēĞƚŶĢ�dͲŬƵƐ�ƉƌŽ�ŶĂƉŽũĞŶş�

ĚƌĞŶĄǎĞ͘

WƎşēŶǉ�ǎůĂď͗�ϮΎϮ͕Ϭ�с�ϰ͕ϬϬϬ���

�ZƵďŽǀĄ�ĚƌĞŶĄǎ͗�ϮΎϯ͕Ϭ�с�ϲ͕ϬϬϬ���

��ĞůŬĞŵ͗��н��с�ϭϬ͕ϬϬϬ��

ƉŽůŽǎŬǇ�ƉƌŽ�ǌŚŽƚŽǀĞŶş�ƉŽƚƌƵďş�ƉůĂƚş�ďĞǌ�ŽŚůĞĚƵ�ŶĂ�ƐŬůŽŶ

ǌĂŚƌŶƵũĞ͗

Ͳ�ǀǉƌŽďŶş�ĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐŝ�;ǀēĞƚŶĢ�ƚĞĐŚŶŽůŽŐŝĐŬĠŚŽ�ƉƎĞĚƉŝƐƵͿ

Ͳ�ĚŽĚĄŶş�ǀĞƓŬĞƌĠŚŽ�ƚƌƵďŶşŚŽ�Ă�ƉŽŵŽĐŶĠŚŽ�ŵĂƚĞƌŝĄůƵ��;ƚƌŽƵďǇ͕��ƚƌƵďŬǇ͕��

ƚǀĂƌŽǀŬǇ͕��ƐƉŽũŽǀĂĐş�Ă�ƚĢƐŶşĐş��ŵĂƚĞƌŝĄů�Ă�ƉŽĚ͘Ϳ͕�ƉŽĚƉĢƌŶǉĐŚ͕�ǌĄǀĢƐŶǉĐŚ�Ă�

ƵƉĞǀŸŽǀĂĐşĐŚ�ƉƌǀŬƽ͕�ǀēĞƚŶĢ�ƉŽƚƎĞďŶǉĐŚ�ƷƉƌĂǀ

Ͳ�ƷƉƌĂǀĂ�Ă�ƉƎşƉƌĂǀĂ�ƉŽĚŬůĂĚƵ�Ă�ƉŽĚƉĢƌ͕�ŽēŝƓƚĢŶş�Ă�ŽƓĞƚƎĞŶş�ƉŽĚŬůĂĚƵ�Ă�ƉŽĚƉĢƌ

Ͳ�ǌƎşǌĞŶş�ƉůŶĢ�ĨƵŶŬēŶşŚŽ�ƉŽƚƌƵďş͕�ŬŽŵƉůĞƚŶş�ƐŽƵƐƚĂǀǇ͕�ƉŽĚůĞ�ƉƎşƐůƵƓŶĠŚŽ�

ƚĞĐŚŶŽůŽŐŝĐŬĠŚŽ�ƉƎĞĚƉŝƐƵ

Ͳ�ǌƎşǌĞŶş�ƉŽƚƌƵďş�ŝ�ũĞĚŶŽƚůŝǀǉĐŚ�ēĄƐƚş�ƉŽ�ĞƚĂƉĄĐŚ͕�ǀēĞƚŶĢ�ƉƌĂĐŽǀŶşĐŚ�ƐƉĂƌ�Ă�

ƐƉŽũƽ͕�ƉƌĂĐŽǀŶşŚŽ�ǌĂƐůĞƉĞŶş�ŬŽŶĐƽ�Ă�ƉŽĚ͘

Ͳ�ƷƉƌĂǀĂ�ƉƌŽƐƚƵƉƽ͕�ƉƌƽĐŚŽĚƽ��ƓĂĐŚƚĂŵŝ�Ă�ŬŽŵŽƌĂŵŝ͕�ŽŬŽůş�ƉŽĚƉĢƌ�Ă�ǀǇƷƐƚĢŶş͕�

ǌĂƷƐƚĢŶş͕�ŶĂƉŽũĞŶş͕�ǀǇǀĞĚĞŶş�Ă�ƵƉĞǀŶĢŶş�ŽĚƉĂĚ͘�ǀǉƵƐƚş

Ͳ�ŽĐŚƌĂŶĂ�ƉŽƚƌƵďş�ŶĄƚĢƌĞŵ�;ǀē͘�ƷƉƌĂǀǇ�ƉŽǀƌĐŚƵͿ͕�ƉƎşƉĂĚŶĢ�ŝǌŽůĂĐş͕�ŶĞũƐŽƵͲůŝ�ƚǇƚŽ�

ƉƌĄĐĞ�ƉƎĞĚŵĢƚĞŵ�ũŝŶĠ�ƉŽůŽǎŬǇ

Ͳ�ƷƉƌĂǀĂ͕�ŽēŝƓƚĢŶş�Ă�ŽƓĞƚƎĞŶş�ƉƌŽƐƚŽƌƵ�ŬŽůĞŵ�ƉŽƚƌƵďş

Ͳ�ƉŽůŽǎŬǇ�ƉůĂƚş�ƉƌŽ�ƉƌĄĐĞ�ƉƌŽǀĄĚĢŶĠ�ǀ�ƉƌŽƐƚŽƌƵ�ǌĂƉĂǎĞŶĠŵ�ŝ�ŶĞǌĂƉĂǎĞŶĠŵ�Ă�ŝ�ǀ�

ŬŽůĞŬƚŽƌĞĐŚ͕�ĐŚƌĄŶŝēŬĄĐŚ

Ͳ�ƉŽůŽǎŬǇ�ǌĂŚƌŶƵũş�ŝ�ƉƌĄĐĞ�ƐƉŽũĞŶĠ�Ɛ�ŶƵƚŶǉŵŝ�ŽďƚŽŬǇ͕�ƉƎĞǀĄĚĢŶşŵ�Ă�ēĞƌƉĄŶşŵ�

ǀŽĚǇ

ŶĞǌĂŚƌŶƵũĞ�ǌŬŽƵƓŬǇ�ǀŽĚŽƚĢƐŶŽƐƚŝ�Ă�ƚĞůĞǀŝǌŶş�ƉƌŽŚůşĚŬƵ

ϲϰ ϴϳϱϯϯ WKdZh�1��Z�E���dZh��W>�^d��E��K�ϭϱϬDD D ����ϴ͕ϰϬϬ ����ϯϰϯ͕ϯϮ ���Ϯ�ϴϴϯ͕ϴϵ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

ZƵďŽǀĄ�ĚƌĞŶĄǎ��EϭϱϬ͕�ƉĞǀŶŽƐƚ�^Eϴ͘

ϮΎϰ͕Ϯ�с�ϴ͕ϰϬϬ��

ƉŽůŽǎŬǇ�ƉƌŽ�ǌŚŽƚŽǀĞŶş�ƉŽƚƌƵďş�ƉůĂƚş�ďĞǌ�ŽŚůĞĚƵ�ŶĂ�ƐŬůŽŶ

ǌĂŚƌŶƵũĞ͗

Ͳ�ǀǉƌŽďŶş�ĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐŝ�;ǀēĞƚŶĢ�ƚĞĐŚŶŽůŽŐŝĐŬĠŚŽ�ƉƎĞĚƉŝƐƵͿ

Ͳ�ĚŽĚĄŶş�ǀĞƓŬĞƌĠŚŽ�ƚƌƵďŶşŚŽ�Ă�ƉŽŵŽĐŶĠŚŽ�ŵĂƚĞƌŝĄůƵ��;ƚƌŽƵďǇ͕��ƚƌƵďŬǇ͕��

ƚǀĂƌŽǀŬǇ͕��ƐƉŽũŽǀĂĐş�Ă�ƚĢƐŶşĐş��ŵĂƚĞƌŝĄů�Ă�ƉŽĚ͘Ϳ͕�ƉŽĚƉĢƌŶǉĐŚ͕�ǌĄǀĢƐŶǉĐŚ�Ă�

ƵƉĞǀŸŽǀĂĐşĐŚ�ƉƌǀŬƽ͕�ǀēĞƚŶĢ�ƉŽƚƎĞďŶǉĐŚ�ƷƉƌĂǀ

Ͳ�ƷƉƌĂǀĂ�Ă�ƉƎşƉƌĂǀĂ�ƉŽĚŬůĂĚƵ�Ă�ƉŽĚƉĢƌ͕�ŽēŝƓƚĢŶş�Ă�ŽƓĞƚƎĞŶş�ƉŽĚŬůĂĚƵ�Ă�ƉŽĚƉĢƌ

Ͳ�ǌƎşǌĞŶş�ƉůŶĢ�ĨƵŶŬēŶşŚŽ�ƉŽƚƌƵďş͕�ŬŽŵƉůĞƚŶş�ƐŽƵƐƚĂǀǇ͕�ƉŽĚůĞ�ƉƎşƐůƵƓŶĠŚŽ�

ƚĞĐŚŶŽůŽŐŝĐŬĠŚŽ�ƉƎĞĚƉŝƐƵ

Ͳ�ǌƎşǌĞŶş�ƉŽƚƌƵďş�ŝ�ũĞĚŶŽƚůŝǀǉĐŚ�ēĄƐƚş�ƉŽ�ĞƚĂƉĄĐŚ͕�ǀēĞƚŶĢ�ƉƌĂĐŽǀŶşĐŚ�ƐƉĂƌ�Ă�

ƐƉŽũƽ͕�ƉƌĂĐŽǀŶşŚŽ�ǌĂƐůĞƉĞŶş�ŬŽŶĐƽ�Ă�ƉŽĚ͘

Ͳ�ƷƉƌĂǀĂ�ƉƌŽƐƚƵƉƽ͕�ƉƌƽĐŚŽĚƽ��ƓĂĐŚƚĂŵŝ�Ă�ŬŽŵŽƌĂŵŝ͕�ŽŬŽůş�ƉŽĚƉĢƌ�Ă�ǀǇƷƐƚĢŶş͕�

ǌĂƷƐƚĢŶş͕�ŶĂƉŽũĞŶş͕�ǀǇǀĞĚĞŶş�Ă�ƵƉĞǀŶĢŶş�ŽĚƉĂĚ͘�ǀǉƵƐƚş

Ͳ�ŽĐŚƌĂŶĂ�ƉŽƚƌƵďş�ŶĄƚĢƌĞŵ�;ǀē͘�ƷƉƌĂǀǇ�ƉŽǀƌĐŚƵͿ͕�ƉƎşƉĂĚŶĢ�ŝǌŽůĂĐş͕�ŶĞũƐŽƵͲůŝ�ƚǇƚŽ�

ƉƌĄĐĞ�ƉƎĞĚŵĢƚĞŵ�ũŝŶĠ�ƉŽůŽǎŬǇ

Ͳ�ƷƉƌĂǀĂ͕�ŽēŝƓƚĢŶş�Ă�ŽƓĞƚƎĞŶş�ƉƌŽƐƚŽƌƵ�ŬŽůĞŵ�ƉŽƚƌƵďş

Ͳ�ƉŽůŽǎŬǇ�ƉůĂƚş�ƉƌŽ�ƉƌĄĐĞ�ƉƌŽǀĄĚĢŶĠ�ǀ�ƉƌŽƐƚŽƌƵ�ǌĂƉĂǎĞŶĠŵ�ŝ�ŶĞǌĂƉĂǎĞŶĠŵ�Ă�ŝ�ǀ�

ŬŽůĞŬƚŽƌĞĐŚ͕�ĐŚƌĄŶŝēŬĄĐŚ

Ͳ�ƉŽůŽǎŬǇ�ǌĂŚƌŶƵũş�ŝ�ƉƌĄĐĞ�ƐƉŽũĞŶĠ�Ɛ�ŶƵƚŶǉŵŝ�ŽďƚŽŬǇ͕�ƉƎĞǀĄĚĢŶşŵ�Ă�ēĞƌƉĄŶşŵ�

ǀŽĚǇ

ϲϱ ϴϵϵϮϭ s|a<Ks��jWZ�s��WK<>KWp <h^ ����Ϯ͕ϬϬϬ ���Ϯ�ϴϵϮ͕ϰϭ ���ϱ�ϳϴϰ͕ϴϮ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

sǉƓŬŽǀĄ�ƷƉƌĂǀĂ�ƉŽŬůŽƉƽ�ŬĂŶĂůŝǌĂĐĞ�ŶĂ�ƉƌĂǀĠŵ�ďƎĞŚƵ͘

Ͳ�ƉŽůŽǎŬĂ�ǀǉƓŬŽǀĠ�ƷƉƌĂǀǇ�ǌĂŚƌŶƵũĞ�ǀƓĞĐŚŶǇ�ŶƵƚŶĠ�ƉƌĄĐĞ�Ă�ŵĂƚĞƌŝĄůǇ�ƉƌŽ�ǌǀǉƓĞŶş�

ŶĞďŽ�ƐŶşǎĞŶş�ǌĂƎşǌĞŶş�;ǀēĞƚŶĢ�ŶƵƚŶĠ�ƷƉƌĂǀǇ�ƐƚĄǀĂũşĐşŚŽ�ƉŽǀƌĐŚƵ�ǀŽǌŽǀŬǇ�ŶĞďŽ�

ĐŚŽĚŶşŬƵͿ͘

ϵ KƐƚĂƚŶş�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ�Ă�ƉƌĄĐĞ ��ϭ�Ϯϰϲ�ϰϬϯ͕ϭϴ

ϲϲ ϵϭϭϭ�ϭ ���Z��>1�^/>E/�E1�^�sK�KZ�D��>z�Ͳ��K��s<����DKEd�� D ����ϮϮ͕ϬϬϬ ���ϭ�ϱϵϲ͕ϬϬ ���ϯϱ�ϭϭϮ͕ϬϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

KĐĞůŽǀĠ�ĚǀŽƵŵĂĚůŽǀĠ�ƐŝůŶŝēŶş�ǌĄďƌĂĚůş�ŶĂ�ůĞǀĠŵ�ďƎĞŚƵ�ŶĂĚ�ŬŽƌƵŶŽƵ�ŶĄďƎĞǎŶş�

ǌĚŝ͘��ĞŶĂ�ǌĂ�ŬŽŵƉůĞƚ͕�ǀēĞƚŶĢ�W<K͕�sd�͕�ŬŽƚǀĞŶş�Ă�ŽƐĂǌĞŶş�ĚŽ�ďĞƚŽŶŽǀǉĐŚ�

ƉĂƚĞŬ͘

sůĞǀŽ͗�ϭϮ͕Ϭ�с�ϭϮ͕ϬϬϬ���

�sƉƌĂǀŽ͗�ϭϬ͕Ϭ�с�ϭϬ͕ϬϬϬ���

��ĞůŬĞŵ͗��н��с�ϮϮ͕ϬϬϬ��

ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ͗

Ͳ�ĚŽĚĄŶş�ǌĄďƌĂĚůş�ǀēĞƚŶĢ�ƉƎĞĚĞƉƐĂŶĠ�ƉŽǀƌĐŚŽǀĠ�ƷƉƌĂǀǇ

Ͳ�ŽƐĂǌĞŶş�ƐůŽƵƉŬƽ�ǌĂďĞƌĂŶĢŶşŵ�ŶĞďŽ�ŽƐĂǌĞŶşŵ�ĚŽ�ďĞƚŽŶŽǀǉĐŚ�ďůŽŬƽ�;ǀēĞƚŶĢ�

ďĞƚŽŶŽǀǉĐŚ�ďůŽŬƽ�Ă�ŶƵƚŶǉĐŚ�ǌĞŵŶşĐŚ�ƉƌĂĐşͿ

Ͳ�ƉƎşƉĂĚŶĠ�ďĞĚŶĢŶş�;�ƚƌƵďŬƵͿ�ďĞƚŽŶŽǀĠ�ƉĂƚŬǇ�ǀ�ŐĂďŝŽŶŽǀĠ�ǌĚŝ

ϲϳ ϵϭϭϮ�ϭ ���Z��>1�DK^dE1�^��^s/^>Kh�s|W>E1�Ͳ��K��s<����DKEd�� D ����ϳϭ͕ϬϬϬ ���ϱ�ϰϴϳ͕ϮϬ ���ϯϴϵ�ϱϵϭ͕ϮϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

KĐĞůŽǀĠ�ǌĄďƌĂĚůş͘�sǉƓŬǇ�ϭ͕ϯ�ŵ͘�WŽĚůĞ�ĂƌĐŚŝƚĞŬƚŽŶŝĐŬĠŚŽ�ŶĄǀƌŚƵ͘��ĞŶĂ�ǌĂ�

ŬŽŵƉůĞƚ͕�ǀēĞƚŶĢ�W<K͕�sd�͕�ŬŽƚǀĞŶş�Ă�ŽƐĂǌĞŶş͘

ϮΎϯϱ͕ϱ�с�ϳϭ͕ϬϬϬ��

ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ͗

ĚŽĚĄŶş�ǌĄďƌĂĚůş�ǀēĞƚŶĢ�ƉƎĞĚĞƉƐĂŶĠ�ƉŽǀƌĐŚŽǀĠ�ƷƉƌĂǀǇ

ŬŽƚǀĞŶş�ƐůŽƵƉŬƽ͕�ƚ͘ũ͘�ŬŽƚĞǀŶş�ĚĞƐŬǇ͕�ƓƌŽƵďǇ�ǌ�ŶĞƌĞǌ�ŽĐĞůŝ͕�ǀƌƚǇ�Ă�ǌĄůŝǀŬƵ͕�ƉŽŬƵĚ�

ǌĂĚĄǀĂĐş�ĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐĞ�ŶĞƐƚĂŶŽǀş�ũŝŶĂŬ

ƉƎşƉĂĚŶĠ�ŶŝǀĞůĂēŶş�ŚŵŽƚǇ�ƉŽĚ�ŬŽƚĞǀŶş�ĚĞƐŬǇ



ϲϴ ϵϭϯϰϱ E/s�>��E1��E��<z�<KsKs� <h^ ����ϰ͕ϬϬϬ ���ϭ�ϭϮϰ͕ϴϬ ���ϰ�ϰϵϵ͕ϮϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ͗

Ͳ�ĚŽĚĄŶş�Ă�ŽƐĂǌĞŶş�ŶŝǀĞůĂēŶş�ǌŶĂēŬǇ�ǀēĞƚŶĢ�ŶƵƚŶǉĐŚ�ǌĞŵŶşĐŚ�ƉƌĂĐş

Ͳ�ǀŶŝƚƌŽƐƚĂǀĞŶŝƓƚŶş�Ă�ŵŝŵŽƐƚĂǀĞŶŝƓƚŶş�ĚŽƉƌĂǀƵ

ϲϵ ϵϭϯϱϱ �s/��E�E1��1^>K�DK^dh <h^ ����ϱ͕ϬϬϬ ���ϭ�ϲϱϲ͕ϴϬ ���ϴ�Ϯϴϰ͕ϬϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

�ǀŝĚĞŶēŶş�ēşƐůŽ�ŵŽƐƚƵ�Ă�ŶĄǌĞǀ�ǀŽĚŽƚĞēĞ͕�ǀēĞƚŶĢ�ƐůŽƵƉŬƽ͘

sǇǌŶĂēĞŶş�ůĞƚŽƉŽēƚƵ�ǀůǇƐĞŵ�ĚŽ�ďĞƚŽŶƵ�ŶĂ�ŽƉĢƎĞ�Ϯ͘

�ǀŝĚĞŶēŶş�ēşƐůŽ�ůĄǀŬǇ͗�Ϯ�с�Ϯ͕ϬϬϬ���

�EĄǌĞǀ�ǀŽĚŽƚĞēĞ͗�Ϯ�с�Ϯ͕ϬϬϬ���

�sǇǌŶĂēĞŶş�ůĞƚŽƉŽēƚƵ͗��ϭ�с�ϭ͕ϬϬϬ���

��ĞůŬĞŵ͗��н�н��с�ϱ͕ϬϬϬ��

ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ�ƓƚşƚĞŬ�Ɛ�ĞǀŝĚĞŶēŶşŵ�ēşƐůĞŵ�ŵŽƐƚƵ͕�ƐůŽƵƉĞŬ�ĚŽƉƌĂǀŶş�ǌŶĂēŬǇ�

ǀēĞƚŶĢ�ŽƐĂǌĞŶş�Ă�ŶƵƚŶǉĐŚ�ǌĞŵŶşĐŚ�ƉƌĂĐş�Ă�ǌĂďĞƚŽŶŽǀĄŶş

ϳϬ ϵϭϰϭϳϭ

�KWZ�sE1��E��<z���<>��E1�s�>/<K^d/�,>/E1<Ks��&M>/��d\�Ϯ�Ͳ��K��s<����

DKEd�� <h^ ����ϭ͕ϬϬϬ ���ϲ�Ϯϭϲ͕ϴϬ ���ϲ�Ϯϭϲ͕ϴϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

EŽǀĄ�ĚŽƉƌĂǀŶş�ǌŶĂēŬĂ��ϵď�ƉŶĂ�ƉƌĂǀĠŵ�ďƎĞŚƵ͘��ĞŶĂ�ǌĂ�ŬŽŵƉůĞƚ͕�ǀēĞƚŶĢ�

ďĞƚŽŶŽǀĠ�ƉĂƚŬǇ�Ă�ƐůŽƵƉŬƵ͘

ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ͗

Ͳ�ĚŽĚĄǀŬƵ�Ă�ŵŽŶƚĄǎ�ǌŶĂēĞŬ�ǀ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠŵ�ƉƌŽǀĞĚĞŶş

ϳϭ ϵϭϳϭϬ K�Zh�z�����dKEKs|�,�W�>/^�� Dϯ ����Ϯ͕Ϭϰϴ ���ϭϵ�ϴϬϬ͕ϬϬ ���ϰϬ�ϱϱϬ͕ϰϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

WŽĚĠů�ŬŽŵƵŶŝŬĂĐĞ�ŶĂ�ůĞǀĠŵ�ďƎĞŚƵ͘�ϭϲϬͬϭϲϬͬϰϬϬͲϭϬϬϬ�ŵŵ͘�sēĞƚŶĢ�

ďĞƚŽŶŽǀĠŚŽ�ůŽǎĞ͘

Ϭ͕ϭϲΎϭ͕ϬΎϭϮ͕ϴ�с�Ϯ͕Ϭϰϴ��

WŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ͗

ĚŽĚĄŶş�Ă�ƉŽŬůĄĚŬƵ�ďĞƚŽŶŽǀǉĐŚ�ƉĂůŝƐĄĚ�Ž�ƌŽǌŵĢƌĞĐŚ�ƉƎĞĚĞƉƐĂŶǉĐŚ�ǌĂĚĄǀĂĐş�

ĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐş

ďĞƚŽŶŽǀĠ�ůŽǎĞ�ŝ�ďŽēŶş�ďĞƚŽŶŽǀŽƵ�ŽƉĢƌŬƵ͘

ϳϮ ϵϭϳϮϮϯ ^/>E/�E1����,K�E1<Ks��K�Zh�z�����dKEKs|�,�K�Zh�E1<p�a1\�ϭϬϬDD D ����ϳϬ͕ϬϬϬ ����ϯϭϲ͕ϬϬ ���ϮϮ�ϭϮϬ͕ϬϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

>ĞŵŽǀĄŶş�ŬƵŵƵŶŝŬĂĐĞ�Ă�ƉƎĞĐŚŽĚŽǀǉĐŚ�ŬůşŶƽ͘�sēĞƚŶĢ�ďĞƚŽŶŽǀĠŚŽ�ůŽǎĞ͘

>Ğǀǉ�ďƎĞŚ�ǀůĞǀŽ͗�ϭϰ͕Ϭ�с�ϭϰ͕ϬϬϬ���

�>Ğǀǉ�ďƎĞŚ͕�ǀƉƌĂǀŽ͗�ϭϭ͕Ϭ�с�ϭϭ͕ϬϬϬ���

�WƌĂǀǉ�ďƎĞŚ͕�ǀůĞǀŽ͗�ϭϳ͕Ϭ�с�ϭϳ͕ϬϬϬ���

�WƌĂǀǉ�ďƎĞŚ͕�ǀƉƌĂǀŽ͗�ϮϬ͕Ϭ�с�ϮϬ͕ϬϬϬ���

�WƎĞĐŚŽĚŽǀĠ�ŬůşŶǇ�ƎşŵƐ͗�ϰΎϮ͕Ϭ�с�ϴ͕ϬϬϬ���

��ĞůŬĞŵ͗��н�н�н�н��с�ϳϬ͕ϬϬϬ�&

WŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ͗

ĚŽĚĄŶş�Ă�ƉŽŬůĄĚŬƵ�ďĞƚŽŶŽǀǉĐŚ�ŽďƌƵďŶşŬƽ�Ž�ƌŽǌŵĢƌĞĐŚ�ƉƎĞĚĞƉƐĂŶǉĐŚ�ǌĂĚĄǀĂĐş�

ĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐş

ďĞƚŽŶŽǀĠ�ůŽǎĞ�ŝ�ďŽēŶş�ďĞƚŽŶŽǀŽƵ�ŽƉĢƌŬƵ͘

ϳϯ ϵϭϳϴϭ s|a<Ks��jWZ�s��K�Zh�E1<p���dKEKs|�, D ����ϭϬ͕ϬϬϬ ����ϱϮϵ͕ϰϰ ���ϱ�Ϯϵϰ͕ϰϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

KƉƌĂǀĂ�ǌƉĞǀŶĢŶş�ǀ�ĂƌĞĄůƵ�ůĄǌŶş�ǀ�ƉƎşƉĂĚĢ�ƉŽƓŬŽǌĞŶş͘

��ZW�EK�^��^Kh,>�^�D�/Es�^dKZ�͘

ϭϬ͕Ϭ�с�ϭϬ͕ϬϬϬ��

WŽůŽǎŬĂ�ǀǉƓŬŽǀĄ�ƷƉƌĂǀĂ�ŽďƌƵď�ǌĂŚƌŶƵũĞ�ũĞũŝĐŚ�ǀǇƚƌŚĄŶş͕�ŽēŝƓƚĢŶş͕�ŵĂŶŝƉƵůĂĐŝ͕�

ŶŽǀĠ�ďĞƚŽŶŽǀĠ�ůŽǎĞ�Ă�ŽƐĂǌĞŶş͘�WƎşƉĂĚŶĠ�ŶƵƚŶĠ�ĚŽƉůŶĢŶş�ŶŽǀǉŵŝ�ŽďƌƵďĂŵŝ�ƐĞ�

ƵǀĞĚĞ�ǀ�ƉŽůŽǎŬĄĐŚ�ϵϭϳϮ�Ăǎ�ϵϭϳϳ͘

ϳϰ ϵϯϭϯϮϳ d ^E E1��/>�d���^W�Z��^&���>/s<Kh�DK�/&/<�WZp\��K�ϭϬϬϬDDϮ D ����ϭϰ͕ϬϬϬ ����ϮϬϱ͕ϲϮ ���Ϯ�ϴϳϴ͕ϲϴ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

sǉƉůŸ�ƐƉĄƌ�ƉŽĚĠů�ƉƎşēŶĠŚŽ�ǎůĂďƵ͘

ϰΎϯ͕ϱ�с�ϭϰ͕ϬϬϬ��

ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ�ĚŽĚĄǀŬƵ�Ă�ŽƐĂǌĞŶş�ƉƎĞĚĞƉƐĂŶĠŚŽ�ŵĂƚĞƌŝĄůƵ͕�ŽēŝƓƚĢŶş�ƉůŽĐŚ�

ƐƉĄƌǇ�ƉƎĞĚ�ƷƉƌĂǀŽƵ͕�ŽēŝƓƚĢŶş�ŽŬŽůş�ƐƉĄƌǇ�ƉŽ�ƷƉƌĂǀĢ

ŶĞǌĂŚƌŶƵũĞ�ƚĢƐŶşĐş�ƉƌŽĨŝů

ϳϱ ϵϯϱϰϰ �>��z����1>�p���WK>zD�Z��d�^s d>��a1\<z��K�ϮϱϬDD�s��d�D\1�1 D ����ϳ͕ϬϬϬ ���ϵ�ϲϱϱ͕ϴϬ ���ϲϳ�ϱϵϬ͕ϲϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

WƎşēŶĠ�ŽĚǀŽĚŸŽǀĂĐş�ǎůĂďǇ͘��ĂƚĢǎŽǀĂĐş�ƚƎşĚĂ��͘

ϮΎϯ͕ϱ�с�ϳ͕ϬϬϬ��

ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ͗

ͲĚŽĚĄǀŬƵ�Ă�ƵůŽǎĞŶş�ĚşůĐƽ�ǎůĂďƵ�ǌ�ƉƎĞĚĞƉƐĂŶĠŚŽ�ŵĂƚĞƌŝĄůƵ�ƉƎĞĚĞƉƐĂŶǉĐŚ�

ƌŽǌŵĢƌƽ�ǀēĞƚŶĢ�ŵƎşǎĞ

Ͳ�ƐƉĄƌŽǀĄŶş͕�ƷƉƌĂǀǇ�ǀƚŽŬƵ�Ă�ǀǉƚŽŬƵ

Ͳ�ŶĞǌĂŚƌŶƵũĞ�ŶƵƚŶĠ�ǌĞŵŶş�ƉƌĄĐĞ͕�ƉƎĞĚĞƉƐĂŶĠ�ůŽǎĞ͕�ŽďĞƚŽŶŽǀĄŶş

Ͳ�ŵĢƎş�ƐĞ�ǀ�ŵĞƚƌĞĐŚ�ďĢǎŶǉĐŚ�ĚĠůŬǇ�ŽƐǇ�ǎůĂďƵ͕�ŽĚĞēşƚĂũş�ƐĞ�ēŝƐƚşĐş�ŬƵƐǇ�Ă�ǀƉƵƐƚĢ

ϳϲ ϵϯϲϱϰϭ DK^dE1�K�sK�GKs��1�dZh�<��;WKsZ�,p�/�K>���Ϳ���E�Z���K��>/ <h^ ����ϴ͕ϬϬϬ ���Ϯ�Ϯϲϰ͕ϴϬ ���ϭϴ�ϭϭϴ͕ϰϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

:ĞĚŶŽĚƵĐŚǉ�ŽĚǀŽĚŸŽǀĂē�Ɛ�ŽĚƉĂĚ͘�ƚƌƵďŬŽƵ��E�ϲϬ�ŵŵ͕�ǀē͘�ŵƎşǎŬǇ�ŶĂ�ǀƚŽŬƵ͘

ƉŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ͗

Ͳ�ǀǉƌŽďŶş�ĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐŝ�;ǀēĞƚŶĢ�ƚĞĐŚŶŽůŽŐŝĐŬĠŚŽ�ƉƎĞĚƉŝƐƵͿ

Ͳ�ĚŽĚĄŶş�ŬŽŵƉůĞƚŶş�ŽĚǀŽĚŸŽǀĂĐş�ƐŽƵƉƌĂǀǇ�ǌ�ƉƎĞĚĞƉƐĂŶĠŚŽ�ŵĂƚĞƌŝĄůƵ͕�ǀēĞƚŶĢ�

ǀƓĞĐŚ�ŵŽŶƚĄǎŶşĐŚ�Ă�ƉƎĞƉƌĂǀŶşĐŚ�ƷƉƌĂǀ�Ă�ǌĂƎşǌĞŶş

Ͳ�ĚŽĚĄŶş�ƐƉŽũŽǀĂĐşŚŽ͕�ŬŽƚĞǀŶşŚŽ�Ă�ƚĢƐŶşĐşŚŽ�ŵĂƚĞƌŝĄůƵ

Ͳ�ƷƉƌĂǀĂ�Ă�ƉƎşƉƌĂǀĂ�ƷůŽǎŶĠŚŽ�ƉƌŽƐƚŽƌƵ͕�ǀēĞƚŶĢ�ŬŽƚĞǀŶşĐŚ�ƉƌǀŬƽ͕�ũĞũŝĐŚ�ŽēŝƓƚĢŶş�Ă�

ŽƓĞƚƎĞŶş

Ͳ�ǌƎşǌĞŶş�ŬŽŵƉůĞƚŶş�ŽĚǀŽĚŸŽǀĂĐş�ƐŽƵƉƌĂǀǇ͕�ĚůĞ�ƉƎşƐůƵƓŶĠŚŽ�ƚĞĐŚŶŽůŽŐŝĐŬĠŚŽ�

ƉƎĞĚƉŝƐƵ͕�ǀēĞƚŶĢ�ǀƓĞĐŚ�ǀǉƓŬŽǀǉĐŚ�Ă�ƐŵĢƌŽǀǉĐŚ�ƷƉƌĂǀ

Ͳ�ǌƎşǌĞŶş�ŽĚǀŽĚŸŽǀĂĐş�ƐŽƵƉƌĂǀǇ�ƉŽ�ĞƚĂƉĄĐŚ͕�ǀēĞƚŶĢ�ƉƌĂĐŽǀŶşĐŚ�ƐƉĂƌ�Ă�ƐƉŽũƽ

Ͳ�ƉƌŽĚůŽƵǎĞŶş��ŽĚƉĂĚŶş�ƚƌŽƵďǇ�ƉŽĚ�ƐƉŽĚŶş�ůşĐ�ŶŽƐŶĠ�ŬŽŶƐƚƌ͘�ŶĞďŽ�ǌĂƷƐƚĢŶşŵ�

ŽĚǀŽĚŸŽǀĂēĞ�ĚŽ�ĚĂůƓşŚŽ�ŽĚǀŽĚŸŽǀĂĐşŚŽ�ǌĂƎşǌĞŶş

Ͳ�ƷƉƌĂǀĂ�ŽĚǀŽĚ͘�ƐŽƵƉƌĂǀǇ�ŶĂ�ƐƚǇŬƵ�Ɛ�ŽƐƚĂƚŶşŵŝ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞŵŝ�Ă�ǌĂƎşǌĞŶşŵŝ�;Ƶ�

ŽďƌƵďŶşŬƵ͕�ƉŽĚĠů�ǀŽǌŽǀĞŬ͕�ŶĂƉŽũĞŶş�ŝǌŽůĂĐş�Ă�ƉŽĚ͘Ϳ

Ͳ�ŽĐŚƌĂŶĂ�ŽĚǀŽĚŸŽǀĂĐş�ƐŽƵƉƌĂǀǇ�ĚŽ�ĚŽďǇ�ƉƌŽǀĞĚĞŶş�ĚĞĨŝŶŝƚŝǀŶşŚŽ�ƐƚĂǀƵ͕�

ǀĞƓŬĞƌĠ�ƉƌŽǀŝǌŽƌŶş�ƷƉƌĂǀǇ�Ă�ŽƉĂƚƎĞŶş

Ͳ�ŬŽŶĞēŶĠ��ƷƉƌĂǀǇ�ŽĚǀŽĚŸŽǀĂĐş�ƐŽƵƉƌĂǀǇ�ũĂŬŽ�ƉŽǀƌĐŚŽǀĠ�ƉŽǀůĂŬǇ͕�ǌĄůŝǀŬǇ͕�ŬƚĞƌĠ��

ŶĞũƐŽƵ�ƐŽƵēĄƐƚş�ũŝŶǉĐŚ�ŬŽŶƐƚƌ͕͘�ǀǇēŝƓƚĢŶş͕�ƚŵĞůĞŶş͕�ƚĢƐŶĢŶş͕�ǀǉƉůŸ�ƐƉĂƌ�Ă�ƉŽĚ͘

Ͳ�ƷƉƌĂǀĂ͕�ŽēŝƓƚĢŶş�Ă�ŽƓĞƚƎĞŶş�ƉƌŽƐƚŽƌƵ�ŬŽůĞŵ�ŽĚǀŽĚŸŽǀĂĐş�ƐŽƵƉƌĂǀǇ

Ͳ�ŽƉĂƚƎĞŶş�ŽĚǀŽĚŸŽǀĂēĞ�ǌŶĂŬĞŵ�ǀǉƌŽďĐĞ�Ă�ƚǇƉŽǀǉŵ�ēşƐůĞŵ

Ͳ�ƉƌŽǀĞĚĞŶş�ŽĚďŽƌŶĠ�ƉƌŽŚůşĚŬǇ͕�ũĞͲůŝ�ƉŽǎĂĚŽǀĄŶĂ

ϳϳ ϵϰϴϵϬ WK�W ZE��^<Zh���Ͳ��\1��E1���K�^dZ�E E1 DϯKW ����ϳϱϬ͕ϬϬϬ ����ϴϲϭ͕ϱϯ ���ϲϰϲ�ϭϰϳ͕ϱϬ Kd^<W�Ε�ϮϬϮϰ

^ŬƌƵǎ�ƉƌŽ�ďĞƚŽŶĄǎ�ŶŽƐŶĠ�ŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ͕�ǀēĞƚŶĢ�ĚŽĚĄǀŬǇ͕�ŵŽŶƚĄǎĞ�Ă�ĚĞŵŽŶƚĄǎĞ͘

ϭϱϬ͕ϬΎϱ͕Ϭ�с�ϳϱϬ͕ϬϬϬ��

WŽůŽǎŬĂ�ǌĂŚƌŶƵũĞ�ĚŽǀŽǌ͕�ŵŽŶƚĄǎ͕�ƷĚƌǎďƵ͕�ŽƉŽƚƎĞďĞŶş�;ŶĄũĞŵŶĠͿ͕�ĚĞŵŽŶƚĄǎ͕�

ŬŽŶǌĞƌǀĂĐŝ͕�ŽĚǀŽǌ͘
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FORMULÁŘ PRO UVEDENÍ PODDODAVATELŮ 
 

Lávka na Polance, Třebíč 
 

SEZNAM PŘEDPOKLÁDANÝCH PODDODAVATELŮ 
 
 
Tento formulář slouží k poskytnutí údajů požadovaných zadavatelem ve smyslu § 105 
odstavec 1 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek pro účastníka zadávacího 
řízení: 
 
 
Účastník START Zelený s.r.o. 
 
 

ÚDAJE O PODDODAVATELÍCH 
Požadovaný údaj Hodnota požadovaného údaje 
Název poddodavatele 
 

Mitrenga-stavby, spol. s r.o.  
 

Sídlo (celá adresa vč. PSČ) 
poddodavatele 
 

Křižíkova 1566/19, 612 00 Brno - Královo Pole 
 

IČ poddodavatele 26944022 
 

Stručný popis prací, které jsou 
předmětem poddodávky 

1. Budoucí poddodavatel se zavazuje 
prokázat za dodavatele část kvalifikace 
požadované veřejným zadavatelem, a to:  
- profesní způsobilost – osvědčení o 

autorizaci pro obor „Mosty a 
inženýrské konstrukce“ – Ing. Rostislav 
Mitrenga, jednatel Mitrenga-stavby, 
spol. s r.o.; 

- technická kvalifikace – člen 
realizačního týmu „stavbyvedoucí“ – 
Ing. Rostislav Mitrenga, jednatel 
Mitrenga-stavby, spol. s r.o. 

Bude vykonávat činnosti 
„stavbyvedoucího“ spojené s realizací 
veřejné zakázky. 

 
Podíl poddodavatele na realizaci 
zakázky v % z celkového objemu 
zakázky 

Do 5% 

 
Celkový podíl poddodavatelů na plnění 
veřejné zakázky v % 

K datu nabídky nám nejsou známy konkrétní 
poddodavatelské firmy. 

Celkový podíl dodavatele na plnění 
veřejné zakázky v % 

K datu nabídky nám nejsou známy konkrétní 
poddodavatelské firmy. 

 
 
 
 



V Brtnici dne

Jaroslava Nikrmaier Zelená, jednatelka
START Zelený s.r.o.


